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  الدورة الخامسة والخمسون

   من جدول الأعمال105البند 
   منع الجريمة والعدالة الجنائية

  

  منع الجريمة والعدالة الجنائية

فحة الجريمة المنظمة عبر تقرير اللجنة المخصصة لوضع اتفاقية لمكا
  الوطنية عن أعمال دوراتها من الأولى الى الحادية عشرة

  مقدمة  -أولا

بنѧѧѧاء علѧѧѧى توصѧѧѧية لجنѧѧѧة منѧѧѧع الجريمѧѧѧة والعدالѧѧѧة الجنائيѧѧѧة والمجلѧѧѧس الاقتѧѧѧصادي   -1
، اعتمѧѧѧدت )1998يوليѧѧѧه / تمѧѧѧوز28 المѧѧѧؤرخ 1998/14قѧѧѧرار المجلѧѧѧس  (والاجتمѧѧѧاعي 

 الѧذي قѧررت فيѧه       1998ديѧسمبر   / آѧانون الأول   9لمؤرخ   ا 53/111الجمعية العامة القرار    
حكومية مفتوحة العضوية لغرض وضѧع اتفاقيѧة دوليѧة شѧاملة      -انشاء لجنة مخصصة دولية   

لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة ولغѧѧرض مناقѧѧشة وضѧѧع صѧѧكوك دوليѧѧة، عنѧѧد        
ريѧة وأجزائهѧا    الاقتضاء، للتصدي للاتجار بالنساء والأطفѧال، ومكافحѧة صѧنع الأسѧلحة النا            

ومكوناتهѧѧا والѧѧذخيرة والاتجѧѧار بهѧѧا بѧѧصورة غيѧѧر مѧѧشروعة، وتهريѧѧب المهѧѧاجرين ونقلهѧѧم   
وناشѧѧدت الجمعيѧѧة العامѧѧة، فѧѧي  . بѧѧصورة غيѧѧر مѧѧشروعة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك عѧѧن طريѧѧق البحѧѧر  

، اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة لوضѧѧѧع 1998ديѧѧѧسمبر / آѧѧѧانون الأول9 المѧѧѧؤرخ 53/114قرارهѧѧѧا 
 عبر الوطنية أن تكرس الاهتمѧام لѧصوغ الѧنص الرئيѧسي          اتفاقية لمكافحة الجريمة المنظمة   

  .للاتفاقية وآذلك الصكوك الدولية الآنفة الذآر

مѧشروع  " بعنѧوان  1999ديѧسمبر  / آѧانون الأول   17 المؤرخ   54/126وفي قرارها     -2
اتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة ومѧѧشاريع البروتوآѧѧولات    

لبѧѧѧت الجمعيѧѧѧة العامѧѧѧة الѧѧѧى اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة أن تواصѧѧѧل عملهѧѧѧا وفقѧѧѧا ، ط"الملحقѧѧѧة بهѧѧѧا
؛ وقѧررت أن    2000 وأن تكثف عملها لكѧي تنجѧزه فѧي عѧام             53/114 و 53/111للقرارين  

 حѧسب الاقتѧضاء وأن تعقѧد مѧا لا يقѧل عѧن أربѧع                 2000تجتمع اللجنة المخصصة فѧي عѧام        
 تعѧѧين، رهنѧѧا بتѧѧوافر دورات مѧѧدة آѧѧل منهѧѧا أسѧѧبوعان، وطلبѧѧت الѧѧى اللجنѧѧة المخصѧѧصة أن  

أمѧѧوال فѧѧي الميزانيѧѧة العاديѧѧة أو مѧѧوارد خارجѧѧة عѧѧن الميزانيѧѧة، وقتѧѧا آافيѧѧا للتباحѧѧث بѧѧشأن     
مشاريع البروتوآولات التي تتناول الاتجار بالأشخاص وبخاصة النساء والأطفال، وصنع          
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      ѧي الأسلحة النارية وأجزائها ومكوناتها والذخيرة والاتجار بها بصورة غير مشروعة بما ف
ذلѧѧك عѧѧن طريѧѧق البحѧѧر، والاتجѧѧار بالمهѧѧاجرين ونقلهѧѧم بѧѧصورة غيѧѧر مѧѧشروعة، مѧѧن أجѧѧل  
تعزيز إمكانية انجاز البروتوآولات فѧي آن واحѧد مѧع مѧشروع الاتفاقيѧة؛ وقѧررت أن تقѧدم                    
اللجنة المخصصة النص النهائي للاتفاقية والبروتوآولات الملحقة بها الى الجمعيѧة العامѧة             

  .انعقاد مؤتمر رفيع المستوى للتوقيع عليهاللتبكير باعتمادها قبل 

، طلبѧѧت الجمعيѧѧة 1999ديѧѧسمبر / آѧѧانون الأول17 المѧѧؤرخ 54/127وفѧѧي قرارهѧѧا   -3
العامѧѧة الѧѧى الأمѧѧين العѧѧام أن يѧѧدعو الѧѧى عقѧѧد اجتمѧѧاع لفريѧѧق مѧѧن الخبѧѧراء، ضѧѧمن المѧѧوارد    

عѧضوا، مѧع    الموجودة أو الموارد الخارجة عن الميزانية، يشكل مما لا يزيد على عشرين             
مراعاة التمثيل الجغرافي العادل، لإعداد دراسة عن ضلوع مجرمين في صنع المتفجرات            
والاتجار بها على نحو غير مشروع واستعمالها لأغراض اجرامية؛ وأوعزت الѧى اللجنѧة               
المخصѧѧصة أن تنظѧѧر، عقѧѧب انجѧѧاز الدراسѧѧة، فѧѧي إمكانيѧѧة وضѧѧع صѧѧك دولѧѧي بѧѧشأن صѧѧنع  

  . نحو غير مشروعالمتفجرات والاتجار بها على

، أوعѧزت الجمعيѧة   1999ديسمبر  / آانون الأول  17 المؤرخ   54/128وفي قرارها     -4
العامة الى اللجنة المخصصة بѧأن تѧدرج فѧي مѧشروع الاتفاقيѧة تѧدابير لمكافحѧة الفѧساد ذي                     
الصلة بالجريمة المنظمة، وآذلك أحكامѧا تتعلѧق بالمعاقبѧة علѧى أفعѧال الفѧساد التѧي يتѧورط                    

ن عموميون؛ وطلبѧت الѧى اللجنѧة المخصѧصة أن تѧستغل مѧا يѧسمح بѧه جѧدولها                    فيها موظفو 
الزمني من وقت وما يتوافر لها مѧن مѧوارد مѧن خѧارج الميزانيѧة لѧذلك الغѧرض، مѧن أجѧل              
دراسة مرغوبية وضع صك دولѧي لمكافحѧة الفѧساد، يكѧون إمѧا ملحقѧا بالاتفاقيѧة أو مѧستقلا                  

اقية والصكوك الاضافية الثلاثة المѧشار اليهѧا        عنها، يصاغ بعد وضع الصيغة النهائية للاتف      
، وأن تعرض آراءها فѧي ذلѧك علѧى لجنѧة منѧع الجريمѧة                53/111في قرار الجمعية العامة     

  .والعدالة الجنائية

، قبلѧѧت الجمعيѧѧة 1999ديѧѧسمبر / آѧѧانون الأول17 المѧѧؤرخ 54/129وفѧѧي قرارهѧѧا   -5
ستѧضافة مѧؤتمر سياسѧي للتوقيѧع     العامة مѧع التقديѧـر العѧرض المقѧدم مѧن حكومѧة ايطاليѧا لا            

رفيع المѧستوى فѧي بѧاليرمو بغѧرض التوقيѧع علѧى اتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة               
والبروتوآѧولات الملحقѧة بهѧا؛ وطلبѧت الѧى الأمѧين          ) اتفاقية بѧاليرمو  (المنظمة عبر الوطنية    

لفيѧѧة فѧѧي عѧѧام العѧѧام أن يرتѧѧب لعقѧѧد المѧѧؤتمر فتѧѧرة تѧѧصل الѧѧى أسѧѧبوع قبѧѧل نهايѧѧة الجمعيѧѧة الأ
2000.  

الѧدورة الأولѧى    : وقد عقدت اللجنة المخصصة احدى عشرة دورة على النحو التالي           -6
مѧѧارس / آذار12 الѧѧى 8؛ والѧѧدورة الثانيѧѧة مѧѧن 1999ينѧѧاير / آѧѧانون الثѧѧاني29 الѧѧى 19مѧѧن 

، بѧѧالتوازي مѧѧع  1999مѧѧايو / أيѧѧار3أبريѧѧل الѧѧى  /  نيѧѧسان28؛ والѧѧدورة الثالثѧѧة مѧѧن   1999
 ѧѧѧѧدورة الثامنѧѧѧѧن     الѧѧѧѧة مѧѧѧѧدورة الرابعѧѧѧѧة؛ والѧѧѧѧة الجنائيѧѧѧѧة والعدالѧѧѧѧع الجريمѧѧѧѧة منѧѧѧѧ28ة للجن 

 تѧѧѧشرين 15 الѧѧѧى 4؛ والѧѧѧدورة الخامѧѧѧسة مѧѧѧن 1999يوليѧѧѧه / تمѧѧѧوز9يونيѧѧѧه الѧѧѧى /حزيѧѧѧران
؛ 1999ديѧѧѧسمبر / آѧѧѧانون الأول17 الѧѧѧى 6؛ والѧѧѧدورة الѧѧѧسادسة مѧѧѧن 1999أآتѧѧѧوبر /الأول

 21 والѧѧدورة الثامنѧѧة مѧѧن  ؛2000ينѧѧاير / آѧѧانون الثѧѧاني 28 الѧѧى 17والѧѧدورة الѧѧسابعة مѧѧن  
يونيѧه  / حزيѧران  16 الѧى    5؛ والѧدورة التاسѧعة مѧن        2000مѧارس   / آذار 3فبرايѧر الѧى     /شباط
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؛ والدورة الحادية عشرة مѧن      2000يوليه  / تموز 28 الى   17؛ والـدورة العاشرة من     2000
  .2000أآتوبر / تشرين الأول28 الى 2

هѧѧا الخامѧѧسة والخمѧѧسين عمѧѧلا    وهѧѧذا التقريѧѧر مقѧѧدم الѧѧى الجمعيѧѧة العامѧѧة فѧѧي دورت       -7
، لإحاطة الجمعية العامة علما بمѧا اضѧطلعت بѧه اللجنѧة المخصѧصة مѧن           54/126بقرارها  

أعمال لتنفيذ الولايѧة المѧسندة اليهѧا ولتقѧديم توصѧياتها الѧى الجمعيѧة العامѧة لكѧي تنظѧر فيهѧا                  
  .وتتخذ اجراء بشأنها

  الخلفية  -ثانيا

ديѧѧسمبر / آѧѧانون الأول23 المѧѧؤرخ 49/159 فѧѧي قرارهѧѧا  ،أقѧѧرت الجمعيѧѧة العامѧѧة    -8
، اعѧѧلان نѧѧابولي الѧѧسياسي وخطѧѧة العمѧѧل العالميѧѧة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر     1994

وفѧي  . وحثت الدول على تنفيѧذهما آمѧسألة ملحѧة        ) ، المرفق، الباب الأول   (A/49/748الوطنية  
 ،بѧѧر الوطنيѧѧةاعѧѧلان نѧѧابولي الѧѧسياسي وخطѧѧة العمѧѧل العالميѧѧة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة ع 

طلѧѧب المѧѧؤتمر الѧѧوزاري العѧѧالمي المعنѧѧي بالجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة الѧѧى لجنѧѧة منѧѧع  
الجريمة والعدالة الجنائية أن تѧستهل عمليѧة التمѧاس آراء الحكومѧات فѧي الأثѧر النѧاجم عѧن                     
وضع اتفاقية أو اتفاقيات لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية وفي المѧسائل التѧي يمكѧن                

  .تها فيهاتغطي

واعتمѧѧدت حلقѧѧة العمѧѧل الوزاريѧѧة الاقليميѧѧة بѧѧشأن متابعѧѧة اعѧѧلان نѧѧابولي الѧѧسياسي         -9
وخطة العمل العالمية لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، المعقودة فѧي بѧوينس آيѧرس              

، اعѧلان بѧوينس آيѧرس بѧشأن منѧع الجريمѧة        1995نѧوفمبر   / تѧشرين الثѧاني    30 الѧى    27من  
وأعربѧѧت دول منطقѧѧة أمريكѧѧا  ). E/CN.15/1996/2/Add.1( ومكافحتهѧѧا المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة 

اللاتينية والكاريبي عѧن اهتمѧام حكوماتهѧا بالمѧضي فѧي دراسѧة مزايѧا وضѧع اتفاقيѧة دوليѧة                      
لمكافحة الجريمة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة أثنѧاء الѧدورة الخامѧسة للجنѧة، واقترحѧت عناصѧر                    

  .لادراجها في الاتفاقية

، أحاطѧت الجمعيѧة    1996ديѧسمبر   / آѧانون الأول   12 المѧؤرخ    51/120وفي القرار     -10
العامة علما بالمشروع المقترح لاتفاقية الأمم المتحدة الاطارية لمكافحة الجريمة المنظمة،           

). ، المرفѧѧق(A/C.3/51/7الѧѧذي قدمتѧѧه بولنѧѧدا فѧѧي الѧѧدورة الحاديѧѧة والخمѧѧسين للجمعيѧѧة العامѧѧة    
 تنظر، على سبيل الأولوية، فѧي مѧسألة وضѧع اتفاقيѧة     وطلبت الجمعية العامة الى اللجنة أن  

دولية لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، آخذة في اعتبارهѧا آراء جميѧع الѧدول بѧشأن                 
  .هذه المسألة بهدف انهاء أعمالها المتصلة بهذه المسألة في أقرب وقت ممكن

11-          ѧة المعنيѧر       واعتمدت حلقة العمل الوزارية الاقليمية الافريقيѧة عبѧة المنظمѧة بالجريم
، اعѧلان داآѧار     1997يوليѧه   / تموز 23 الى   21الوطنية والفساد، التي عقدت في داآار من        

). (E/CN.15/1998/6/Add.1بѧѧѧشأن منѧѧѧع ومكافحѧѧѧة الجريمѧѧѧة المنظمѧѧѧة عبѧѧѧر الوطنيѧѧѧة والفѧѧѧساد    
ريمѧة  وأعربت دول المنطقة الافريقية عن تأييدها القѧوي لاعѧداد اتفاقيѧة دوليѧة لمكافحѧة الج         
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آمѧѧا أنهѧѧا أهابѧѧت بجميѧѧع . المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة وقѧѧدمت اقتراحѧѧات محѧѧددة فѧѧي هѧѧذا الѧѧشأن
الدول أن تسهم وتشارك بصورة فعالة في اعداد هذا الѧصك، باذلѧة قѧصارى جهودهѧا لحѧل             

 مѧن أجѧل اتاحѧة انجѧاز هѧذه           ،الخلافات والتغلب على الѧصعوبات المفاهيميѧة أو المѧضمونية         
  .كنالعملية في أقصر وقت مم

 آѧѧѧѧѧانون 12 المѧѧѧѧѧؤرخ 52/85 فѧѧѧѧѧي قرارهѧѧѧѧѧا ،وأحاطѧѧѧѧѧت الجمعيѧѧѧѧѧة العامѧѧѧѧѧة علمѧѧѧѧѧا  -12
، بتقريѧѧر الاجتمѧѧاع غيѧѧر الرسѧѧمي بѧѧشأن مѧѧسألة وضѧѧع اتفاقيѧѧة دوليѧѧة   1997ديѧѧسمبر /الأول

 6لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، الذي عقد في باليرمـو، ايطاليـا، في الفتѧرة مѧن                
والѧѧѧذي نظمتѧѧѧه واستѧѧѧضافته مؤسѧѧѧسة  ) (E/CN.15/1997/7/Add.2 1997أبريѧѧѧل / نيѧѧѧسان8الѧѧѧى 

 حكѧѧومي –وقѧѧررت الجمعيѧѧة انѧѧشاء فريѧѧق خبѧѧراء دولѧѧي    . جيوفѧѧاني وفرانشيѧѧسكا فѧѧالكوني 
مفتوح العضوية لما بين الدورات لغرض اعداد مشروع أولي لاتفاقية دولية شѧاملة ممكنѧة             

 الѧѧى اللجنѧѧة فѧѧي  بѧѧشأن مكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة، واحالѧѧة تقريѧѧر عѧѧن ذلѧѧك    
  .دورتها السابعة

 6 الѧѧѧى 2 الحكѧѧѧومي اجتماعѧѧѧه فѧѧѧي وارسѧѧѧو مѧѧѧن   -وعقѧѧѧد فريѧѧѧق الخبѧѧѧراء الѧѧѧدولي     -13
 وقدم تقريرا الى اللجنة في دورتهѧا الѧسابعة تѧضمن مجمѧلا للخيѧارات                1998فبراير  /شباط

بѧѧѧѧѧشأن محتويѧѧѧѧѧات الاتفاقيѧѧѧѧѧة الدوليѧѧѧѧѧة لمكافحѧѧѧѧѧـة الجريمѧѧѧѧѧـة المنظمѧѧѧѧѧـة عبѧѧѧѧѧـر الوطنيѧѧѧѧѧـة    
)E/CN.15/1998/5.(  

واعتمدت حلقة العمل الوزارية الاقليمية الآسѧيوية المعنيѧة بالجريمѧة المنظمѧة عبѧر                 -14
، اعلان مانيلا   1998مارس  / آذار 25 الى   23 التي انعقدت في مانيلا من       ،الوطنية والفساد 

ورحبѧت دول منطقѧة   ). E/CN.15/1998/6/Add.2(بشأن منع الجريمة عبѧر الوطنيѧة ومكافحتهѧا          
 الحكѧومي المفتѧوح     –المحيط الهـادىء بالنتѧائج التѧي أحرزهѧا فريѧق الخبѧراء الѧدولي               آسيا و 

وأعربت هذه الدول عن اعتقادها أن مجمل الخيѧارات المتعلقѧة     . العضوية لما بين الدورات   
وأيѧدت بقѧوة ذلѧك المѧسعى     . بمحتويات الاتفاقية هو بمثابة أساس متين للمضي فѧي اعѧدادها       

 بѧѧدور نѧѧشط فѧѧي الجهѧѧود الراميѧѧة الѧѧى تѧѧسوية الخلافѧѧات وتѧѧذليل         وأآѧѧدت التزامهѧѧا بالقيѧѧام  
. الصعوبات المفاهيمية أو الموضوعية العملية لكي تسير هذه العمليѧة بѧسرعة نحѧو غايتهѧا               

وحثѧѧت الѧѧدول لجنѧѧة منѧѧع الجريمѧѧة والعدالѧѧة الجنائيѧѧة علѧѧى أن تغتѧѧنم فرصѧѧة تѧѧوافر الѧѧزخم      
بѧѧشأن مرغوبيѧѧة هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، بغيѧѧة   الѧѧراهن والتوافѧѧق فѧѧي الآراء الѧѧذي تѧѧم التوصѧѧل اليѧѧه    

  .التعجيل بعملية تحرير النص ووضعه في صيغته النهائية بأسرع ما يمكن

 في دورتهѧا الѧسابعة، فريقѧا عѧاملا أثنѧاء الѧدورة بѧشأن تنفيѧذ اعѧلان                    ،وأنشأت اللجنة   -15
هذا نابولي السياسي وخطة العمل العالمية لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، وناقش            

واتفق الفريѧق العامѧل علѧى       . الفريق مشروع اتفاقية مكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية       
أن اعداد الاتفاقية يجب أن يتواصل بخطى حثيثѧة بهѧدف الانتهѧاء مѧن مرحلѧة المفاوضѧات                   

وأجѧѧرى الفريѧѧق العامѧѧل مناقѧѧشة مستفيѧѧضة للخيѧѧارات  . ، ان أمكѧѧن ذلѧѧك2000بحلѧѧول عѧѧام 
      ѧر اجتمѧي تقريѧدولي        المجمعة فѧراء الѧق الخبѧدورات    -اع فريѧين الѧا بѧومي لمѧاقش  .  الحكѧون

بوجه خѧاص الفѧصول المتعلقѧة بنطѧاق انطبѧاق الاتفاقيѧة؛ والمѧشارآة فѧي جماعѧة اجراميѧة                     
منظمة؛ وغسل الأموال؛ والمسؤولية الجنائية للشرآات؛ والعقوبات؛ والمصادرة؛ وشفافية         
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مبѧدأ إمѧا    (ن؛ والتѧزام التѧسليم أو المحاآمѧة         المعاملات؛ والولاية القضائية؛ وتسليم المجѧرمي     
  .؛ وتسليم الرعايا؛ والنظر في طلبات تسليم المجرمين)التسليم وإما المحاآمة

غير الرسمي الذي أنشىء عملا بتوصية اللجنة  في         " أصدقاء الرئيس "وعقد فريق     -16
 17مي  دورتها الѧسابعة لمѧساعدة رئѧيس اللجنѧة المخصѧصة، اجتماعѧه الأول فѧي رومѧا يѧو                   

وفي ذلك الاجتماع، استعرض الفريق غير الرسمي وأقر جѧدول          . 1998يوليه  / تموز 18و
الأعمѧѧال المؤقѧѧت للاجتمѧѧاع التحѧѧضيري غيѧѧر الرسѧѧمي للجنѧѧة المخصѧѧصة الѧѧذي تكرمѧѧت       
حكومѧѧة الأرجنتѧѧين بعѧѧرض استѧѧضافته فѧѧي بѧѧوينس آيѧѧرس حتѧѧى يتѧѧسنى مواصѧѧلة العمѧѧل          

سѧتعرض الفريѧق غيѧر الرسѧمي جѧدولا زمنيѧا        آمѧا ا  . المتعلق بصوغ الاتفاقيѧة دون انقطѧاع      
  .مؤقتا لعمله وعمل اللجنة المخصصة قدمته الأمانة

وعقد الاجتماع التحضيري غير الرسمي للجنة المخصѧصة فѧي بѧوينس آيѧرس مѧن                  -17
وباتمѧѧام القѧѧراء الأولѧѧى لمجمѧѧل الخيѧѧارات  . 1998سѧѧبتمبر / أيلѧѧول4أغѧѧسطس الѧѧى / آب31

، أنѧتج  13 الѧى    1قشة عѧدة مѧسائل معلقѧة بѧشأن المѧواد مѧن              المتعلقة بمضمون الاتفاقية ومنا   
الاجتماع مشروع نص جديد موحѧد للاتفاقيѧة سѧيكون الأسѧاس لأعمѧال اللجنѧة المخصѧصة                   

وقѧѧد اسѧѧتعان الاجتمѧѧاع التحѧѧضيري غيѧѧر الرسѧѧمي بمѧѧساهمات مѧѧن       . فѧѧي اجتماعهѧѧا الأول 
  .الحكومات قبل الاجتماع وأثناءه

أصدقاء الرئيس غير الرسمي في بѧوينس آيѧرس أثنѧاء          وعقد الاجتماع الثاني لفريق       -18
. انعقѧاد الاجتمѧاع التحѧضيري غيѧر الرسѧمي الآنѧف الѧذآر الѧذي عقدتѧه اللجنѧة المخصѧصة           

ووافѧѧѧق الفريѧѧѧق غيѧѧѧر الرسѧѧѧمي علѧѧѧى الجѧѧѧدول الزمنѧѧѧي لاجتماعاتѧѧѧه واجتماعѧѧѧات اللجنѧѧѧة       
لمخصѧصة عѧام   المخصصة الى حين بلوغ الأجل المقرر لانتهѧاء المهѧام المنوطѧة باللجنѧة ا       

2000.  

 تѧѧѧѧشرين 6 و 5وعقѧѧѧѧد الاجتمѧѧѧѧاع الثالѧѧѧѧث لأصѧѧѧѧدقاء الѧѧѧѧرئيس فѧѧѧѧي فيينѧѧѧѧا يѧѧѧѧومي        -19
واسѧѧتعرض هѧѧذا الاجتمѧѧاع وأقѧѧر جѧѧدول الأعمѧѧال المؤقѧѧت وتنظѧѧيم    . 1998نѧѧوفمبر /الثѧѧاني

  .الأعمال الخاصين بالدورة الأولى للجنة المخصصة

  وقائع اللجنة المخصصة  -ثالثا

  الدورة الأولى  -ألف

ت اللجنѧة المخصѧصة لوضѧع اتفاقيѧة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧѧة         عقѧد   -20
 18، وعقѧدت أثناءهѧا      1999ينѧاير   / آѧانون الثѧاني    29 الѧى    19دورتها الأولى في فيينـا من      

  .جلسة

 أن توافق على توصية لجنѧة       53/111وآانت الجمعية العامة قد قررت في قرارها          -21
رئيѧѧسا للجنѧѧة  ) ايطاليѧѧا(انتخѧѧاب الѧѧسيد لѧѧويجي لاوريѧѧولا   منѧѧع الجريمѧѧة والعدالѧѧة الجنائيѧѧة ب  
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وأشار السيد لاوريѧولا الѧى أنѧه يعمѧل بѧصفته الشخѧصية ولѧيس بѧصفته ممѧثلا                    . المخصصة
وبعѧѧد مѧѧشاورات غيѧѧر رسѧѧمية انتخبѧѧت اللجنѧѧة المخصѧѧصة  . لبلѧѧده أو لأي مجموعѧѧة اقليميѧѧة

  :أعضاء المكتب الاضافيين التالين
  *)اليابان(اآا آيوتاآا آآاس :نواب الرئيس  
  **)تونس(نبيل عمار       
  ***)فنزويلا(دميتريو بورسنر       
  )سلوفاآيا(سوزانا تشودا       
  ****)فرنسا(اريك دانون       
  *****)المكسيك(روبرتا لاخوس       
  )اآوادور(باتريسيو بالاسيوس       
  )بولندا(يانوش ريجكوفسكي       
  )باآستان(شوآت عمر       

  )جنوب افريقيا(بيتر غاسترو     :المقرر  
  ـــــــــــــــــــــــــــــ

  ).اليابان(حل محله فيما بعد آيوشي آوينوما   *  
  ).تونس(حلت محله فيما بعد آمنة لازوغلي   **  
  .1999للمشارآة في أعمال اللجنة المخصصة في عام   ***  
  ).فرنسا(حل محله فيما بعد برينجير آوينسي   ****  
؛ حلѧѧت محلهѧѧا فيمѧѧا بعѧѧد أولغѧѧا بليѧѧسر  2000للجنѧѧة المخصѧѧصة فѧѧي عѧѧام للمѧѧشارآة فѧѧي أعمѧѧال ا  *****  

  ).المكسيك(سيلفا 

  

وألقى المدير التنفيذي لمكتب مراقبة المخدرات ومنع الجريمة التابع للأمانة العامѧة            -22
آلمة أعرب فيها عن اقتناعه بأن الاتفاقيѧة، بѧصفتها أول صѧك دولѧي يتفѧاوض عليѧه بѧشأن                     

 الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة، سѧѧتكون معلمѧѧا بѧѧارزا فѧѧي الجهѧѧود  اتخѧѧاذ تѧѧدابير لمكافحѧѧة
  .الدولية الرامية الى قمع هذه الظاهرة

آمѧا حѧضرها مراقبѧون      .  دولѧة  91وحضر الدورة الأولى للجنѧة المخصѧصة ممثلѧو            -23
عن هيئات لهѧا بعثѧات مѧراقبين دائمѧين لѧدى الأمѧم المتحѧدة ومؤسѧسات فѧي منظومѧة الأمѧم                        

من شبكة برنامج الأمم المتحدة لمنع الجريمة والعدالѧة الجنائيѧة ومنظمѧات             المتحدة ومعاهد   
  . حكومية ومنظمات غير حكومية-دولية 

ورأت اللجنة المخصصة أن انتخاب مكتب موسع سѧيقلل الحاجѧة الѧى عقѧد جلѧسات             -24
الفريѧѧق غيѧѧر  (للفريѧѧق العامѧѧل غيѧѧر الرسѧѧمي المنѧѧشأ لمѧѧساعدة رئѧѧيس اللجنѧѧة المخصѧѧصة       
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وأوصي، رهنا بتѧوافر    . ، الذي عمل طوال المرحلة التحضيرية     )دقاء الرئيس الرسمي لأص 
الموارد، بأن تُحوّل جلسات الفريق غير الرسمي لأصدقاء الرئيس، التي آѧان مѧن المتوقѧع             
عقѧѧدها، الѧѧى دورات للجنѧѧة المخصѧѧصة تѧѧوفر لهѧѧا الترجمѧѧة الفوريѧѧة بلغѧѧات الأمѧѧم المتحѧѧدة     

  .الرسمية الست

لمخصѧѧصة فѧѧي عملهѧѧا الѧѧى وثيقѧѧة تتѧѧضمن مѧѧشروع اتفاقيѧѧة الأمѧѧم  واسѧѧتندت اللجنѧѧة ا  -25
، والѧѧѧѧى مقترحѧѧѧѧات  )(A/AC.254/4(المتحѧѧѧѧدة لمكافحѧѧѧѧة الجريمѧѧѧѧة المنظمѧѧѧѧة عبѧѧѧѧر الوطنيѧѧѧѧة    

ولاحѧظ الѧرئيس أن الѧنص الѧوارد     ).  Add.2 و(A/AC.254/5ومساهمات واردة من الحكومѧات    
اجتمѧاع  : معقѧودة أثنѧاء مѧا يلѧي        آان نتيجة للمناقشات والمѧشاورات ال      A/AC.254/4في الوثيقة   

 الѧѧدولي المفتѧѧوح العѧѧضوية لمѧѧا بѧѧين الѧѧدورات المعنѧѧي بوضѧѧع     -فريѧѧق الخبѧѧراء الحكѧѧومي  
مشروع أولي لاتفاقية دولية شاملة ممكنة لمكافحـة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة، الѧذي                 

مѧة  ؛ والѧدورة الѧسابعة للجنѧة منѧع الجري         1998فبرايѧر   / شѧباط  6 الѧى    2عقد في وارسو مѧن      
؛ والاجتمѧاع  1998أبريѧل  / نيѧسان  30 الѧى    21والعدالة الجنائية، التي عقѧدت فѧي فيينѧا مѧن            

 31التحѧѧѧضيري غيѧѧѧر الرسѧѧѧمي للجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة، الѧѧѧذي عقѧѧѧد فѧѧѧي بѧѧѧوينس آيѧѧѧرس مѧѧѧن    
وأضاف قѧائلا ان المѧشروع يتѧضمن عѧددا مѧن          . 1998سبتمبر  /  أيلول 4أغسطس الى   /آب

لѧѧى توصѧѧية مѧѧن رئيѧѧسها، أن ترآѧѧز فѧѧي     وقѧѧررت اللجنѧѧة المخصѧѧصة، بنѧѧاء ع   . الخيѧѧارات
دورتهѧѧا الأولѧѧى علѧѧى اسѧѧتبعاد الخيѧѧارات، للتوصѧѧل الѧѧى نѧѧص موحѧѧد يكѧѧون أساسѧѧا للعمѧѧل       

  .الصياغي والتفاوضي الذي ستضطلع به اللجنة في دوراتها التالية

وناقѧѧشت اللجنѧѧة المخصѧѧصة مѧѧشروع بروتوآѧѧول مكافحѧѧة صѧѧنع الأسѧѧلحة الناريѧѧة        -26
رة والاتجار بهѧا بѧصورة غيѧر مѧشروعة ومѧشروع بروتوآѧول              وأجزائها ومكوناتها والذخي  

  .مكافحة الاتجار بالمهاجرين ونقلهم بصورة غير مشروعة

وقدم ممثل الولايات المتحدة الأمريكية مشروع بروتوآول مكافحة الاتجѧار الѧدولي          -27
لوطنيѧة  بالنساء والأطفال، المكمّل لاتفاقية الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر ا         

(A/AC.254/4/Add.3) .         ارѧѧع الاتجѧѧشأن منѧѧاق بѧѧر اتفѧѧشروع عناصѧѧين مѧѧل الأرجنتѧѧدم ممثѧѧوق
الدولي بالنساء والأطفال وقمعه والمعاقبة عليѧه، مكمѧّل لاتفاقيѧة مكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة                 

وتعهѧد وفѧدا    . وألقى مراقبان عن منظمتين غير حكوميتين آلمة      . (A/AC.254/8)عبر الوطنية   
 والولايѧѧات المتحѧѧدة الأمريكيѧѧة بتقѧѧديم نѧѧص موحѧѧد ليكѧѧون أسѧѧاس نظѧѧر اللجنѧѧة        الأرجنتѧѧين

  .المخصصة مستقبلا في مشروع الصك

وقبل أن تنظر اللجنة المخصصة في الصكوك القانونيѧة الدوليѧة الاضѧافية، ناقѧشت                 -28
ووفقѧا لقѧراري    . العلاقة بين تلك الصكوك واتفاقية مكافحة الجريمة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة            

، ينبغѧѧي أن تكѧѧون الاتفاقيѧѧة صѧѧكا قائمѧѧا بذاتѧѧه يتѧѧسم     53/114 و 53/111جمعيѧѧة العامѧѧة  ال
وسѧѧتمنح الأولويѧѧة العليѧѧا للتوقيѧѧع علѧѧى الاتفاقيѧѧة والتѧѧصديق عليهѧѧا وبѧѧدء     . بالاآتفѧѧاء الѧѧذاتي

نفاذها، آما ينبغي أن تبذل آل الجهود الممكنة للتفاوض على نѧص يѧؤدي الѧى تحقيѧق تلѧك                    
صكوك القانونيѧѧة الدوليѧѧة الاضѧѧافية مѧѧن حيѧѧث المبѧѧدأ بروتوآѧѧولات   واعتبѧѧرت الѧѧ. الأولويѧѧة

. اختيارية للاتفاقية تشمل المجالات التي تتطلѧب التحديѧد الѧذي لا يمكѧن أن تѧوفره الاتفاقيѧة                  
ورئي أن هنالك حاجة الى آفالة أن تكون البروتوآولات الاختياريѧة متفقѧة مѧع الاتفاقيѧة لا                  
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    ѧѧضا لزيѧѧل أيѧѧسب بѧѧق فحѧѧة التوافѧѧي      لكفالѧѧة التѧѧام العامѧѧق الأحكѧѧة تطبيѧѧة وامكانيѧѧادة ملاءم
بيѧـد أنѧه أشѧير      . ستشملها الاتفاقية، مثل الأحكام المتعلقة بالتعاون الѧدولي، الѧى أقـѧصى حѧد             

ومن ثم، فان الصكوك قد تقتѧضي  . الى أن الغرض من آل صك هو معالجة شواغل معينة   
لѧѧس الاقتѧѧصادي والاجتمѧѧاعي وفѧѧي تلѧѧك الحالѧѧة، وأيѧѧضا وفقѧѧا لقѧѧرارات المج . نطاقѧѧا واسѧѧعا

والجمعية العامة ذات الصلة، لا يمكن استبعاد امكانية أن تكون الѧصكوك القانونيѧة الدوليѧة         
 ودارت مناقѧѧشة حѧѧول مѧѧا اذا آѧѧان سيتѧѧسنى التوقيѧѧع علѧѧى    .الاضѧѧافية مѧѧستقلة عѧѧن الاتفاقيѧѧة 

. يهѧѧا مѧѧسبقا البروتوآѧѧولات أو الانѧѧضمام اليهѧѧا دون التوقيѧѧع علѧѧى الاتفاقيѧѧة أو الانѧѧضمام ال    
 .وآان هناك تفضيل عام لاشتراط التوقيع المسبق على الاتفاقية أو الانѧضمام المѧسبق اليهѧا          

ورأت اللجنة المخصصـة أن مѧن الأنѧسب مناقѧشة هѧذه المѧسألة مѧع مѧسألة التحفظѧات عنѧد                      
  .النظر في المواد ذات الصلة من مشروع الاتفاقية

  الدورة الثانية  - باء

29-    ѧѧة المخصѧѧدت اللجنѧѧن     عقѧѧا مѧѧي فيينѧѧة فѧѧا الثانيѧѧى 8صة دورتهѧѧارس / آذار12 الѧѧم
  . جلسات10، وعقدت أثناءها 1999

 وحضرها أيѧضا مراقبѧون      . دولة 95وحضر الدورة الثانية للجنة المخصصة ممثلو         -30
عѧѧن هيئѧѧات لهѧѧا بعثѧѧات مراقبѧѧة دائمѧѧة لѧѧدى الأمѧѧم المتحѧѧدة، ومؤسѧѧسات مѧѧن منظومѧѧة الأمѧѧم   

 ،ج الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لمنѧѧѧع الجريمѧѧѧة والعدالѧѧѧة الجنائيѧѧѧة  المتحѧѧѧدة، ومعاهѧѧѧد مѧѧѧن شѧѧѧبكة برنѧѧѧام 
  . حكومية ومنظمات غير حكومية-ومنظمات دولية 

 مѧѧن مѧѧشروع 30 – 24 و3 مكѧѧررا و2 و2 و1وناقѧѧشت اللجنѧѧة المخصѧѧصة المѧѧواد   -31
واستندت اللجنة المخصصة فѧي عملهѧا الѧى وثيقѧة تتѧضمن نѧصا منقحѧا لمѧشروع            . الاتفاقية

، والѧѧى )(A/AC.254/4/Rev.1 لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة  اتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة
ونѧوه الѧرئيس بѧأن الѧنص المѧنقح الѧوارد فѧي              . اقتراحات ومساهمات مقدمѧة مѧن الحكومѧات       

 جѧѧاء نتيجѧѧة للمناقѧѧشات والمѧѧشاورات التѧѧي جѧѧرت أثنѧѧاء الѧѧدورة        A/AC.254/4/Rev.1الوثيقѧѧة 
  .الأولى

لѧى المѧشروع المѧنقح للبروتوآѧول الخѧاص بمنѧع            وقدم ممثѧل الأرجنتѧين تعѧديلات ع         -32
 المكمѧل لاتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة           ،الاتجار بالنساء والأطفѧال وقمعѧه والمعاقبѧة عليѧه         

  .الجريمة المنظمة عبر الوطنية

واستندت اللجنة المخصصة في مناقشاتها الى وثيقѧة تتѧضمن نѧصا منقحѧا لمѧشروع                -33
 الدولي بالنساء والأطفال وقمعه والمعاقبة عليه، المكمѧل    البروتوآول الخاص بمنع الاتجار   

 .)A/AC.254/4/Add.3/Rev.1(لاتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة         
وآان ذلك النص اقتراحا مقدما من الأرجنتين والولايات المتحدة الأمريكيѧة وفѧاء بѧالالتزام        

وقامت اللجنة المخصѧصة    .  الأولى للجنة المخصصة   الصادر عن تينك الدولتين في الدورة     
  . من مشروع البروتوآول2  و1بقراءة أولى للمادتين 



A/55/383 
  

 
9  

وأثنѧѧѧاء القѧѧѧراءة الأولѧѧѧى لمѧѧѧشروع البروتوآѧѧѧول، دارت مناقѧѧѧشة حѧѧѧول مѧѧѧا اذا آѧѧѧان    -34
وطلب الى الأمانѧة    . البروتوآول سيتناول الاتجار بالنساء والأطفال أو الاتجار بالأشخاص       

ألة مѧѧا اذا آانѧѧت اللجنѧѧة المخصѧѧصة سѧѧتحيد عѧѧن الولايѧѧة التѧѧي أناطتهѧѧا بهѧѧا     أن توضѧѧح مѧѧس
 لѧѧو نظѧѧرت فѧѧي الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص، ومѧѧا اذا آѧѧان قيامهѧѧا بѧѧذلك، فѧѧي تلѧѧك  ،الجمعيѧѧة العامѧѧة

وتكفلѧѧت الأمانѧѧة ببحѧѧث هѧѧذه المѧѧسألة وابѧѧلاغ اللجنѧѧة   . الحالѧѧة، ينѧѧدرج ضѧѧمن اختѧѧصاصاتها 
  .المخصصة بالنتائج التي تخلص اليها

  الدورة الثالثة  - جيم

 3أبريѧѧل الѧѧى  / نيѧѧسان28عقѧѧدت اللجنѧѧة المخصѧѧصة دورتهѧѧا الثالثѧѧة فѧѧي فيينѧѧا مѧѧن       -35
  .وعقدت أثناءها ثماني جلسات  ،1999مايو /أيار

وبعѧد افتتѧѧاح الѧѧدورة الثالثѧѧة للجنѧѧة المخصѧѧصة مѧѧن قبѧѧل رئيѧѧسها، لفѧѧت الأمѧѧين انتبѧѧاه    -36
لѧق بالѧصك الاضѧافي بѧشأن الاتجѧار           ففيمѧا يتع   .اللجنة المخصѧصة الѧى مѧسائل آانѧت معلقѧة          

 فѧي دورتهѧا الثانيѧة،       ، ذآّر الأمين بأن اللجنة المخصصة آانت قѧد طلبѧت          ،بالنساء والأطفال 
الى الأمانة أن توضح مѧسألة مѧا اذا آانѧت اللجنѧة المخصѧصة سѧتحيد عѧن الولايѧة المѧسندة                       

                ѧا اذا آѧخاص، ومѧار بالأشѧذلك    اليها من الجمعية العامة اذا ما نظرت في الاتجѧا بѧان قيامه، 
 وأفѧѧاد بѧѧأن الأمانѧѧة استѧѧشارت آبيѧѧر مѧѧوظفي  . ينѧѧدرج ضѧѧمن اختѧѧصاصاتها،فѧѧي تلѧѧك الحالѧѧة

 فقѧد  .الاتصال للشؤون القانونية بمكتب الأمم المتحدة بفيينا وأبلغت اللجنة المخصصة بѧرده       
رأى آبير موظفي الاتصال للشؤون القانونية أن الجمعية العامة آانت قد حددت بوضوح،             

 فلѧو   . المواضيع التي يجب وضع صكوك جديѧدة بѧشأنها         ،53/114 و   53/111راريها  في ق 
 آانت توصѧيات    ، وعلاوة على ذلك   .أرادت الجمعية ادراج أي مواضيع أخرى لذآرت ذلك       

، ) مѧѧثلا1998/20 و 1998/14فѧѧي قѧѧراري المجلѧѧس  (المجلѧѧس الاقتѧѧصادي والاجتمѧѧاعي  
لى الاتجار بالنساء والأطفѧال ولѧيس الѧى         التي شكلت أساس قراري الجمعية العامة، تشير ا       

 وقѧد اعتمѧѧد القѧراران المѧذآوران بالاجمѧѧاع، وتجѧسد الأحكѧام الѧѧواردة      .الاتجѧار بالأشѧخاص  
 ولكن، اذا توصلت اللجنة المخصصة، بعد النظر في         .فيهما رغبات الجمعية في هذا الشأن     

لعامѧة تقتѧضي وضѧع    المسائل المعروضة عليها، الѧى الاسѧتنتاج الѧذي مفѧاده أن المѧصلحة ا          
 ،صك يتناول الاتجار بالأشѧخاص بѧدلا مѧن وضѧع صѧك يتنѧاول الاتجѧار بالنѧساء والأطفѧال            

  .فربما ترغب في أن تطلب الى الجمعية العامة تعديل ولايتها في هذا الشأن

 آمѧا حѧضرها مراقبѧون       . دولѧة  111وحضر الدورة الثالثة للجنة المخصѧصة ممثلѧو           -37
ѧѧات مراقبѧѧا بعثѧѧات لهѧѧن هيئѧѧم  عѧѧة الأمѧѧن منظومѧѧسات مѧѧدة، ومؤسѧѧم المتحѧѧدى الأمѧѧة لѧѧة دائم

المتحѧѧѧدة، ومعاهѧѧѧد مѧѧѧن شѧѧѧبكة برنѧѧѧامج الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لمنѧѧѧع الجريمѧѧѧة والعدالѧѧѧة الجنائيѧѧѧة،   
  . حكومية ومنظمات غير حكومية-ومنظمات دولية 

واسѧتجابة لطلѧب رئيѧسها،    . 8 و7 مكررا و  4 و 4وناقشت اللجنة المخصصة المواد       -38
لمخصѧѧصة الѧѧى التوصѧѧل الѧѧى اتفѧѧاق حѧѧول نѧѧص وحيѧѧد يجѧѧسد قѧѧدر الامكѧѧان    سѧѧعت اللجنѧѧة ا

واسѧتندت اللجنѧة    . التوافق في الآراء الناشئ ويشكل أساسا يستند اليه للمضي في الѧصياغة           
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المخصѧѧصة فѧѧي أعمالهѧѧا الѧѧى وثيقѧѧة تتѧѧضمن نѧѧصا منقحѧѧا لمѧѧشروع اتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة      
 والѧѧى اقتراحѧѧات ومѧѧساهمات  (A/AC.254/4/Rev.2)لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة  

  .واردة من الحكومات

 مѧن   8-1وآانت اللجنة المخصصة قد أجرت في دورتها الأولى قراءة أولى للمواد              -39
 وعمѧѧѧلا بѧѧѧاقتراح رئيѧѧѧسها، أنجѧѧѧزت اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة القѧѧѧراءة الأولѧѧѧى  .مѧѧѧشروع الѧѧѧنص

عمالهѧѧا الѧѧى وثيقѧѧة واسѧѧتندت اللجنѧѧة المخصѧѧصة فѧѧي أ. 9لمѧѧشروع الѧѧنص بدايѧѧة مѧѧن المѧѧادة 
الأسѧѧلحة  تتѧѧضمن نѧѧصا منقحѧѧا لمѧѧشروع الѧѧصك القѧѧانوني الѧѧدولي المتعلѧѧق بمكافحѧѧة صѧѧنع     

الناريѧѧѧѧѧة وأجزائهѧѧѧѧѧا ومكوناتهѧѧѧѧѧا والѧѧѧѧѧذخيرة والاتجѧѧѧѧѧار بهѧѧѧѧѧا بѧѧѧѧѧصورة غيѧѧѧѧѧر مѧѧѧѧѧشروعة      
(A/AC.254/4/Add.2/Rev.1)والى اقتراحات ومساهمات واردة من الحكومات ،.  

  الدورة الرابعة  -دال

 9يونيѧه الѧى     / حزيѧران  28نة المخصѧصة دورتهѧا الرابعѧة فѧي فيينѧا مѧن              عقدت اللج   -40
  . جلسة20، وعقدت أثناءها 1999يوليه /تموز

 آمѧا حѧضرها مراقبѧون    . دولѧة 97وحضر الدورة الرابعة للجنѧة المخصѧصة ممثلѧو           -41
عѧѧن هيئѧѧات لهѧѧا بعثѧѧات مراقبѧѧة دائمѧѧة لѧѧدى الأمѧѧم المتحѧѧدة، ومؤسѧѧسات مѧѧن منظومѧѧة الأمѧѧم   

معاهѧѧѧد مѧѧѧن شѧѧѧبكة برنѧѧѧامج الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لمنѧѧѧع الجريمѧѧѧة والعدالѧѧѧة الجنائيѧѧѧة،   المتحѧѧѧدة، و
  . حكومية ومنظمات غير حكومية-ومنظمات دولية 

الفقѧѧـرات  (14 و9 و6 و5 مكѧѧـررا ثانيѧѧا و 4وناقѧѧشت اللجنѧѧة المخصѧѧصـة المѧѧـواد     -42
طلѧѧب وعنѧѧد مواصѧѧلة القѧѧراءة الثانيѧѧة لمѧѧشروع الاتفاقيѧѧة، سѧѧعت اللجنѧѧة، عمѧѧلا ب   ). 13 – 1

 الѧѧى التوصѧѧل الѧѧى اتفѧѧاق علѧѧى نѧѧص وحيѧѧد يجѧѧسد قѧѧدر الامكѧѧان نقѧѧاط التوافѧѧق فѧѧي   ،رئيѧѧسها
واسѧѧتندت اللجنѧѧة المخصѧѧصة فѧѧي . الآراء ويѧѧشكّل أساسѧѧا يѧѧستند اليѧѧه للمѧѧضي فѧѧي الѧѧصياغة

أعمالهѧѧا الѧѧى وثيقѧѧة تتѧѧضمن نѧѧصا منقحѧѧا لمѧѧشروع اتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة 
 والѧѧѧѧѧى اقتراحѧѧѧѧѧات ومѧѧѧѧѧساهمات واردة مѧѧѧѧѧن (A/AC.254/4/Rev.3)المنظمѧѧѧѧѧة عبѧѧѧѧѧر الوطنيѧѧѧѧѧة 

  .الحكومات

وناقѧѧشت اللجنѧѧة المخصѧѧصة الѧѧصك القѧѧانوني الѧѧدولي الاضѧѧافي لمكافحѧѧة الاتجѧѧار         -43
واسѧتندت فѧي    . بالمهاجرين ونقلهم بصورة غير مشروعة، بما فѧي ذلѧك عѧن طريѧق البحѧر               

ة تهريب المهاجرين عѧن     أعمالها الى وثيقة تتضمن نصا منقحا لمشروع بروتوآول مكافح        
طريق البر والجو والبحر، المكمل لاتفاقية الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر                  

  .، والى اقتراحات ومساهمات واردة من الحكومات(A/AC.254/4/Add.1/Rev.1)الوطنية 

وناقشت اللجنة المخصصة أيضا الصك القانوني الدولي الاضافي لمكافحة الاتجѧار     -44
واستندت في أعمالها الى وثيقة تتضمن نصا منقحا لمشروع بروتوآول          . النساء والأطفال ب

 المكمѧل لاتفاقيѧة الأمѧم    ، وبخاصѧة النѧساء والأطفѧال     ،منع وقمع ومعاقبة الاتجار بالأشخاص    
، والى اقتراحѧات    )A/AC.254/4/Add.3/Rev.2(المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية       
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وأوضح الرئيس أن عنوان مѧشروع البروتوآѧول يجѧسد          . ة من الحكومات  ومساهمات وارد 
التوصية ذات الصلة الصادرة عن لجنة منع الجريمة والعدالة الجنائيѧة فѧي دورتهѧا الثامنѧة               

  .والتي ينتظر من الجمعية العامة أن تتخذ اجراء بشأنها في دورتها الرابعة والخمسين

  الدورة الخامسة  -هاء

 تѧѧѧشرين 15 الѧѧѧى 4المخصѧѧѧصة دورتهѧѧѧا الخامѧѧѧسة فѧѧѧي فيينѧѧѧا مѧѧѧن    عقѧѧѧدت اللجنѧѧѧة    -45
  . جلسة20، وعقدت أثناءها 1999أآتوبر /الأول

آمѧѧѧا حѧѧѧضرها .  دولѧѧѧة114وحѧѧѧضر الѧѧѧدورة الخامѧѧѧسة للجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة ممثلѧѧѧو     -46
مراقبون عن هيئات لهـا بعثات مراقبة دائمة لدى الأمم المتحѧدة، ومؤسѧسات مѧن منظومѧة                 

مѧن شѧبكة برنѧامج الأمѧم المتحѧدة لمنѧع الجريمѧة والعدالѧة الجنائيѧة،                  الأمم المتحدة، ومعاهѧد     
  . حكومية ومنظمات غير حكومية–ومنظمات دولية 

 7 مكررا و4 و4 و 10، و )22-14الفقرات   (14وناقشت اللجنة المخصصة المواد       -47
ولدى مواصѧلة قراءتهѧا الثانيѧة       .  من مشروع الاتفاقية   19-15 مكررا ثانيا و   7 مكررا و  7و
مشروع الاتفاقية، ووفقا لطلب رئيسها، سعت اللجنة المخصѧصة الѧى التوصѧل الѧى اتفѧاق                 ل

على نص وحيد يجسد بقدر الامكان نقѧاط الالتقѧاء فѧي الآراء ويѧشكل الأسѧاس الѧذي يѧستند                     
واستندت اللجنة المخصصة فѧي أعمالهѧا الѧى وثيقѧة تتѧضمن نѧصا               . اليه لمواصلة الصياغة  

 المتحѧѧѧѧدة لمكافحѧѧѧѧة الجريمѧѧѧѧة المنظمѧѧѧѧة عبѧѧѧѧر الوطنيѧѧѧѧة    منقحѧѧѧѧا لمѧѧѧѧشروع اتفاقيѧѧѧѧة الأمѧѧѧѧم  
(A/AC.254/4/Rev.4)والى اقتراحات ومساهمات واردة من الحكومات ،.  

وناقشت اللجنة المخصѧصة الѧصك القѧانوني الѧدولي الاضѧافي بѧشأن مكافحѧة صѧنع                    -48
 وقѧد . الأسلحة النارية وأجزائها ومكوناتها والѧذخائر والاتجѧار بهѧا بѧصورة غيѧر مѧشروعة           

اسѧѧتندت فѧѧي أعمالهѧѧا الѧѧى نѧѧص مѧѧنقح لمѧѧشروع بروتوآѧѧول مكافحѧѧة صѧѧنع الأسѧѧلحة الناريѧѧة 
والѧѧذخيرة وسѧѧائر المعѧѧدات ذات الѧѧصلة والاتجѧѧار بهѧѧا بѧѧصورة غيѧѧر مѧѧشروعة، المكمѧѧل         

، (A/AC.254/4/Add.2/Rev.2)لاتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة 
  .دة من الحكوماتوالى اقتراحات ومساهمات وار

وآانت اللجنѧة المخصѧصة قѧد قѧررت فѧي دورتهѧا الرابعѧة أنѧه ينبغѧي فѧي المѧستقبل                         -49
لكن عقد تلك . تنظيم اجتماعات تشاورية غير رسمية بغية تيسير تنفيذ الولاية المسندة اليها      

الاجتماعات سѧيتوقف علѧى تѧوافر مѧوارد مѧن خѧارج الميزانيѧة، وينبغѧي أن يفѧي بالѧشروط                 
تجرى المشاورات غير الرسمية بما يتفѧق تمامѧا مѧع مقѧررات الجمعيѧة العامѧة؛                 ) أ: (التالية

تُتخذ الترتيبات الاحتياطية لتوفير الترجمة الفورية بجميع اللغات الرسمية لѧدى الأمѧم              )ب(
تُتاح وثائق المشاورات غير الرسѧمية وجѧداول أعمالهѧا فѧي وقѧت مبكѧر قبѧل                  ) ج(المتحدة؛  

تكѧѧون ) د(شѧѧعار مѧѧسبق بقѧѧدر آѧѧاف بموعѧѧد ومكѧѧان الاجتماعѧѧات؛     الاجتماعѧѧات، ويوجѧѧه ا 
المѧѧشاورات غيѧѧر الرسѧѧمية آليѧѧة مفتوحѧѧة العѧѧضوية وشѧѧفافة لتقѧѧديم المѧѧساعدة مѧѧن خѧѧلال           
التوصيات الى اللجنة المخصصة، التي تظل هي الهيئة الوحيدة المعنيѧة باتخѧاذ القѧرارات؛            
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لѧسات أثنѧاء الѧدورات، ولا تتѧداخل     لا تعقѧد المѧشاورات غيѧر الرسѧمية الا بمѧوازاة الج       ) هـ(
لا ) و(موضѧѧوعاتها مѧѧع الموضѧѧوعات التѧѧي تنظѧѧر فيهѧѧا اللجنѧѧة المخصѧѧصة بكامѧѧل هيئتهѧѧا؛ 

يعقد أآثر من جلستين، بما في ذلك الجلسة العامѧة، فѧي الوقѧت نفѧسه، أثنѧاء دورات اللجنѧة                      
 يمكѧѧن أن تُكلѧѧف المѧѧشاورات غيѧѧر الرسѧѧمية بجملѧѧة أمѧѧور منهѧѧا ترجمѧѧة     ) ز(المخصѧѧصة؛ 

الاتفاقات التي يتوصل اليها في الجلسات العامة الى لغة مناسبة، وآذلك بأي وظيفة أخرى           
، 1999سѧبتمبر  / أيلѧول  7وقرر في جلسته المعقѧودة فѧي        . يحددها رئيس اللجنة المخصصة   

بناء علѧى مقترحѧات قѧدمها اليѧه الأمѧين، أن تكѧرس المѧشاورات غيѧر الرسѧمية فѧي الѧدورة                        
لمسائل ذات صѧلة بѧنص المѧشروع المѧنقح لبروتوآѧول مكافحѧة        الخامسة للجنة المخصصة    

تهريب المهاجرين عن طريق البر والجو والبحر، المكمل لاتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة                
الجريمة المنظمة عبر الوطنيѧة، وبѧنص المѧشروع المѧنقح لبروتوآѧول منѧع وقمѧع ومعاقبѧة                   

 لاتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة         الاتجار بالأشѧخاص، وبخاصѧة النѧساء والأطفѧال، المكمѧل          
وفي الدورة الخامسة للجنة المخصصة، عُقѧدت مѧشاورات         . الجريمة المنظمة عبر الوطنية   

 تѧѧѧشرين 8 الѧѧѧى 4غيѧѧѧر رسѧѧѧمية بمѧѧѧوازاة جلѧѧѧسات اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة بكامѧѧѧل هيئتهѧѧѧا مѧѧѧن 
  .1999أآتوبر /الأول

  الدورة السادسة  -واو

 آѧѧѧانون 17 الѧѧѧى 6فѧѧѧي فيينѧѧѧا مѧѧѧن   عقѧѧѧدت اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة دورتهѧѧѧا الѧѧѧسادسة      -50
  . جلسة20، وعقدت أثناءها 1999ديسمبر /الأول

آما حضرها مراقبون   .  دول 106وحضر الدورة السادسة للجنة المخصصة ممثلو         -51
عѧѧن هيئѧѧات لهѧѧا بعثѧѧات مراقبѧѧة دائمѧѧة لѧѧدى الأمѧѧم المتحѧѧدة، ومؤسѧѧسات مѧѧن منظومѧѧة الأمѧѧم   

حѧѧѧدة لمنѧѧѧع الجريمѧѧѧة والعدالѧѧѧة الجنائيѧѧѧة،  المتحѧѧѧدة، ومعاهѧѧѧد مѧѧѧن شѧѧѧبكة برنѧѧѧامج الأمѧѧѧم المت 
  . حكومية ومنظمات غير حكومية-ومنظمات دولية 

 مѧѧن 30 الѧѧى 20 مكѧѧررا و17 مكѧѧررا ثانيѧѧا و4وناقѧѧشت اللجنѧѧة المخصѧѧصة المѧѧواد   -52
واستندت اللجنة المخصصة في أعمالها الى نص منقح لمѧشروع اتفاقيѧة            . مشروع الاتفاقية 

والѧى اقتراحѧات    ) A/AC.254/4/Rev.5(ة المنظمة عبѧر الوطنيѧة       المتحدة لمكافحة الجريم   الأمم
  .واردة من الحكومات ومساهمات

آما ناقشت اللجنة المخصصة الѧصك القѧانوني الاضѧافي المتعلѧق بمكافحѧة الاتجѧار                -53
. 19 الѧѧى 7بالمهѧѧاجرين ونقلهѧѧم بѧѧصورة غيѧѧر مѧѧشروعة، مѧѧع ترآيѧѧز خѧѧاص علѧѧى المѧѧواد    

 تحتѧѧوي علѧѧى نѧѧص مѧѧنقح لمѧѧشروع بروتوآѧѧول مكافحѧѧة   واسѧѧتندت فѧѧي أعمالهѧѧا الѧѧى وثيقѧѧة  
والجѧѧو والبحѧѧر، المكمѧѧل لاتفاقيѧѧـة الأمѧѧـم المتحѧѧدة      تهريѧѧـب المهاجريѧѧـن عѧѧن طريѧѧق البѧѧر   

، والѧѧѧѧى اقتراحѧѧѧѧات )A/AC.254/4/Add.1/Rev.3( لمكافحѧѧѧѧة الجريمѧѧѧѧة المنظمѧѧѧѧة عبѧѧѧѧر الوطنيѧѧѧѧة
  .ومساهمات واردة من الحكومات
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الѧѧصك القѧѧانوني الاضѧѧافي المتعلѧѧق بمكافحѧѧة  وواصѧѧلت اللجنѧѧة المخصѧѧصة مناقѧѧشة    -54
. 18 الѧى   8الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، مع ترآيز خاص على المѧواد            

وقررت اللجنة المخصصة أن تستند في أعمالها الى صيغة معاد هيكلتها للمѧشروع المѧنقح             
فѧال، المكمѧل    لبروتوآول منع وقمѧع ومعاقبѧة الاتجѧار بالأشѧخاص، وبخاصѧة النѧساء والأط              

، وفقѧا   )(A/AC.254/5/Add.13لاتفاقية الأمم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة               
للتوصية الصادرة عن المشاورات غير الرسمية التѧي عقѧدت أثنѧاء الѧدورة الخامѧسة للجنѧة                  

  .المخصصة، وأن تستند آذلك الى اقتراحات ومساهمات أخرى واردة من الحكومات

   السابعةالدورة  -زاي

 آѧѧѧانون 28 الѧѧѧى 17عقѧѧѧدت اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة دورتهѧѧѧا الѧѧѧسابعة فѧѧѧي فيينѧѧѧا مѧѧѧن       -55
  . جلسة20، وعقدت أثناءها 2000يناير /الثاني

آما حѧضرها مراقبѧون     .  دول 109وحضر الدورة السابعة للجنة المخصصة ممثلو         -56
حѧدة لمنѧع    عن مؤسسات من منظومة الأمѧم المتحѧدة، ومعاهѧد مѧن شѧبكة برنѧامج الأمѧم المت                  
  .الجريمة والعدالة الجنائية، ومنظمات دولية حكومية، ومنظمات غير حكومية

واستندت .  من مشروع الاتفاقية   6 و 5 و 3 الى   1وناقشت اللجنة المخصصة المواد       -57
اللجنѧѧة المخصѧѧصة فѧѧي أعمالهѧѧا الѧѧى نѧѧص مѧѧنقح لمѧѧشروع اتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة     

والѧى اقتراحѧات ومѧساهمات واردة مѧن         ) A/AC.254/4/Rev.6(الجريمة المنظمة عبر الوطنية     
  .الحكومات

وناقѧѧѧشت اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة الѧѧѧصك القѧѧѧانوني الاضѧѧѧافي المتعلѧѧѧق بمكافحѧѧѧة صѧѧѧنع   -58
. الأسѧѧلحة الناريѧѧة وأجزائهѧѧا ومكوناتهѧѧا والѧѧذخيرة والاتجѧѧار بهѧѧا بѧѧصورة غيѧѧر مѧѧشروعة       

وتوآѧѧول مكافحѧѧة صѧѧنع واسѧѧتندت فѧѧي عملهѧѧا الѧѧى وثيقѧѧة تتѧѧضمن نѧѧصا منقحѧѧا لمѧѧشروع بر  
الأسѧѧلحة الناريѧѧة وأجزائهѧѧا ومكوناتهѧѧا والѧѧذخيرة والاتجѧѧار بهѧѧا بѧѧصورة غيѧѧر مѧѧشروعة،       
المكمѧѧѧѧѧѧل لاتفاقيѧѧѧѧѧѧة الأمѧѧѧѧѧѧم المتحѧѧѧѧѧѧدة لمكافحѧѧѧѧѧѧة الجريمѧѧѧѧѧѧة المنظمѧѧѧѧѧѧة عبѧѧѧѧѧѧر الوطنيѧѧѧѧѧѧة         

)A/AC.254/4/Add.2/Rev.3 (     وأُبلغت اللجنة  . والى اقتراحات ومساهمات واردة من الحكومات
نوني مقѧدم مѧن مكتѧب الѧشؤون القانونيѧة للأمانѧة، يتعلѧق بتفѧسير قѧرار              المخصصة برأي قѧا   

وبعѧѧد بحѧѧث المѧѧسألة، قѧѧررت اللجنѧѧة المخصѧѧصة فѧѧي دورتهѧѧا      . 54/127الجمعيѧѧة العامѧѧة  
  . السابعة حذف الاشارات الى المتفجرات من مشروع البروتوآول

تقبل وآانѧѧت اللجنѧѧة المخصѧѧصة قѧѧد قѧѧررت فѧѧي دورتهѧѧا الرابعѧѧة أن تѧѧنظم فѧѧي المѧѧس     -59
  .مشاورات غير رسمية من أجل تيسير تنفيذ ولايتها

وعمѧѧلا بقѧѧرار اتخذتѧѧه اللجنѧѧة المخصѧѧصة فѧѧي دورتهѧѧا الѧѧسادسة، آرسѧѧت اللجنѧѧة            -60
ينѧѧاير / آѧѧانون الثѧѧاني21 الѧѧى 18المخصѧѧصة المѧѧشاورات غيѧѧر الرسѧѧمية التѧѧي عقѧѧدت مѧѧن  

لأشخاص، وبخاصة للنظر في الصك القانوني الدولي الاضافي المتعلق بمكافحة الاتجار با  
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النѧѧساء والأطفѧѧال، وفѧѧي أحكѧѧام ذلѧѧك الѧѧصك المѧѧشترآة مѧѧع أحكѧѧام الѧѧصك القانѧѧـوني الدولѧѧـي 
وعمѧѧلا . الاضѧѧافي المتعلѧѧق بمكافحѧѧة الاتجѧѧار بالمهѧѧاجرين ونقلهѧѧم بѧѧصورة غيѧѧر مѧѧشروعة  

 الى  24بنفس القرار، آرست اللجنة المخصصة المشاورات غير الرسمية التي عقدت من            
 7 مكѧررا ثالثѧا و     4 مكررا ثانيا و   4 مكررا و  4 و 4يناير للنظر في المواد     / آانون الثاني  27
 مكѧѧررا ثانيѧѧا مѧѧن  18 مكѧѧررا و18 و18 مكѧѧررا و17 و17 مكѧѧررا ثانيѧѧا و 7 مكѧѧررا و7و

مشروع الاتفاقية، تحضيرا لقيام اللجنة المخصصة في دورتهѧا الثامنѧة بوضѧع تلѧك المѧواد                  
  .في صيغتها النهائية

  الدورة الثامنة  - حاء

 3فبرايѧѧر الѧѧى / شѧѧباط21عقѧѧدت اللجنѧѧة المخصѧѧصة دورتهѧѧا الثامنѧѧة فѧѧي فيينѧѧا مѧѧن      -61
  . جلسة20، وعقدت أثناءها 2000مارس /آذار

آمѧا حѧضرها مراقبѧون    .  دولѧة 112وحضر الدورة الثامنة للجنة المخصصة ممثلو     -62
نѧع  عن مؤسѧسات مѧن منظومѧة الأمѧم المتحѧدة ومعاهѧد مѧن شѧبكة برنѧامج الأمѧم المتحѧدة لم                       

  .حكومية ومنظمات غير حكومية-الجريمة والعدالة الجنائية، ومنظمات دولية

 4 و 4و) فقѧط ) أ(الفقѧرة الفرعيѧة     ( مكѧررا    2 و 2وناقشت اللجنة المخصصة المѧواد        -63
 18 و 18 مكѧررا و   17 و 17 مكѧررا ثانيѧا و     7 مكѧررا و   7 و 7 مكررا ثالثا و   4مكررا ثانيا و  

 4وبѧسبب ضѧيق الوقѧت، لѧم تُنѧاقش المѧادة             . تفاقيѧة  مكررا ثانيا من مشروع الا     18مكررا و 
واسѧتندت اللجنѧة    . مكررا، وبالتالي أرجئت مناقشتها الى الدورة التاسعة للجنѧة المخصѧصة          

المخصѧѧصة فѧѧي عملهѧѧا الѧѧى نѧѧص مѧѧنقح لمѧѧشروع اتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة   
مات واردة مѧѧѧѧن والѧѧѧѧى اقتراحѧѧѧѧات ومѧѧѧѧساه  ) A/AC.254/4/Rev.7(المنظمѧѧѧѧة عبѧѧѧѧر الوطنيѧѧѧѧة   

  .الحكومات

وناقѧѧشت اللجنѧѧة المخصѧѧصة الѧѧصك القѧѧانوني الاضѧѧافي المتعلѧѧق بمكافحѧѧة الاتجѧѧار       -64
واستندت اللجنة في عملهѧا الѧى وثيقѧة تѧضمنت       . بالمهاجرين ونقلهم بصورة غير مشروعة    

نѧѧصا منقحѧѧا لمѧѧشروع بروتوآѧѧول مكافحѧѧة تهريѧѧب المهѧѧاجرين عѧѧن طريѧѧق البѧѧر والجѧѧو           
تفاقيѧѧѧѧة الأمѧѧѧѧم المتحѧѧѧѧدة لمكافحѧѧѧѧة الجريمѧѧѧѧة المنظمѧѧѧѧة عبѧѧѧѧر الوطنيѧѧѧѧة  والبحѧѧѧѧر، المكمѧѧѧѧل لا

)A/AC.254/4/Add.1/Rev.4(والى اقتراحات ومساهمات واردة من الحكومات ،.  

وآرسѧѧت اللجنѧѧة المخصѧѧصة المѧѧشاورات غيѧѧر الرسѧѧمية التѧѧي عقѧѧدت أثنѧѧاء دورتهѧѧا    -65
لي الاضѧافي المتعلѧق     فبراير، للنظر في الصك القѧانوني الѧدو       / شباط 25 الى   22الثامنة من   

بمكافحة صنع الأسلحة النارية وأجزائهѧا ومكوناتهѧا والѧذخيرة والاتجѧار بهѧا بѧصورة غيѧر                  
 28وآرسѧѧت اللجنѧѧة المخصѧѧصة المѧѧشاورات غيѧѧر الرسѧѧمية التѧѧي عقѧѧدت مѧѧن      . مѧѧشروعة

 مكѧررا  14 و 14 مكѧررا و   10 و 10 و   9مارس للنظر في المѧواد      / آذار 2فبراير الى   /شباط
 الاتفاقيѧѧة، تحѧѧضيرا لقيѧѧام اللجنѧѧـة المخصѧѧصة فѧѧي دورتهѧѧا التاسѧѧعة  مѧѧن مѧѧشروع16 و15و

  .بوضع تلك المواد في صيغتها النهائية
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  الدورة التاسعة  - طاء

يونيѧه  / حزيѧران  16 الѧى    5عقدت اللجنة المخصصة دورتها التاسѧعة فѧي فيينѧا مѧـن               -66
  . جلسة18، وعقـدت أثناءها 2000

آما حضرها مراقبѧون    .  دولة 116 ممثلو   وحضر الدورة التاسعة للجنة المخصصة      -67
عن مؤسѧسات مѧن منظومѧة الأمѧم المتحѧدة ومعاهѧد مѧن شѧبكة برنѧامج الأمѧم المتحѧدة لمنѧع                         

  . حكومية ومنظمات غير حكومية-الجريمة والعدالة الجنائية، ومنظمات دولية 

 4و) فقѧѧط) أ(الفقѧѧرة الفرعيѧѧة  ( مكѧѧررا 2 و2وناقѧѧشت اللجنѧѧة المخصѧѧصة المѧѧواد      -68
وبѧѧسبب ضѧѧيق  .  مѧѧن مѧѧشروع الاتفاقيѧѧة  10 مѧѧن المѧѧادة  10 الѧѧى 1 والفقѧѧرات 9ا ومكѧѧرر

 14 و14 مكѧѧѧررا و10 والمѧѧواد  10 مѧѧن المѧѧادة   15 الѧѧى  11الوقѧѧت، لѧѧم تنѧѧاقش الفقѧѧرات     
 من مشروع الاتفاقية، ولذا أرجئت مناقѧشتها الѧى الѧدورة العاشѧرة للجنѧة               16 و 15مكررا و 

ا الى نѧص مѧنقح لمѧشروع اتفاقيѧة الأمѧم            واستندت اللجنة المخصصة في عمله    . المخصصة
والѧѧѧى اقتراحѧѧѧات ) A/AC.254/4/Rev.8(المتحѧѧѧدة لمكافحѧѧѧة الجريمѧѧѧة المنظمѧѧѧة عبѧѧѧر الوطنيѧѧѧة   

  .ومساهمات واردة من الحكومات

وناقѧѧشت اللجنѧѧة المخصѧѧصة الѧѧصك القѧѧانوني الاضѧѧافي المتعلѧѧق بمكافحѧѧة الاتجѧѧار       -69
 عملهѧѧا الѧѧى نѧѧص مѧѧنقح لمѧѧشروع  واسѧѧتندت فѧѧي. بالأشѧѧخاص، وبخاصѧѧة النѧѧساء والأطفѧѧال 

بروتوآѧѧول منѧѧع وقمѧѧع ومعاقبѧѧة الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص، وبخاصѧѧة النѧѧساء والأطفѧѧال، المكمѧѧل 
، )A/AC.254/4/ Add.3/Rev.6(لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة             

  .والى اقتراحات ومساهمات واردة من الحكومات

مѧѧشاورات غيѧѧر الرسѧѧمية التѧѧي عقѧѧدت أثنѧѧاء دورتهѧѧا  وآرسѧѧت اللجنѧѧة المخصѧѧصة ال  -70
 مѧن مѧشروع الاتفاقيѧة،       30-19يونيѧه، للنظѧر فѧي المѧواد         / حزيѧران  9 الѧى    6التاسعة،  من    

. تمهيدا لقيام اللجنة المخصصة بوضع الصيغة النهائية لتلѧك المѧواد أثنѧاء دورتهѧا العاشѧرة                
 15 الѧѧѧى 13مѧѧѧن وآرسѧѧѧت اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة المѧѧѧشاورات غيѧѧѧر الرسѧѧѧمية التѧѧѧي عقѧѧѧدت  

يونيѧѧه للنظѧѧر فѧѧي الѧѧصك القѧѧانوني الѧѧدولي الاضѧѧافي المتعلѧѧق بمكافحѧѧة الاتجѧѧار        /حزيѧѧران
  .بالمهاجرين ونقلهم بصورة غير مشروعة

  الدورة العاشرة  -ياء

عقѧدت اللجنѧة المخصѧصة لوضѧع اتفاقيѧѧة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧѧة           -71
  . جلسة23، وعقدت أثناءها 2000يوليه /وز تم28 الى 17دورتها العاشرة في فيينا من 

 5وآانت اللجنة المخصصة قد قررت في دورتها التاسѧعة، المعقѧودة فѧي فيينѧا مѧن                    -72
، أن تكون دورتها العاشѧرة مكرسѧة لوضѧع واقѧرار الѧصيغة        2000يونيه  / حزيران 16الى  

طنيѧة، لعرضѧها   النهائية لمشروع اتفاقية الأمم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الو       
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علѧѧى الجمعيѧѧة العامѧѧة فѧѧي دورتهѧѧا الخامѧѧسة والخمѧѧسين لاعتمادهѧѧا وفقѧѧـا لقѧѧرار الجمعيѧѧة         
54/126.  

وفي الدورة التاسعة أيضا، آان الرئيس قѧد طلѧب الѧى جميѧع المجموعѧات الاقليميѧة                    -73
أن تعين ممثلين ليشكلوا فريقا يطلب منه، في الدورة العاشرة للجنѧة المخصѧصة، أن يكفѧل                 

  .اق النص في جميع اللغات الرسمية للأمم المتحدةاتس

واسѧѧتذآر الأمѧѧين أن مجموعѧѧة دول أوروبѧѧا الѧѧشرقية آانѧѧت قѧѧد قѧѧررت، فѧѧي الѧѧدورة    -74
التاسعة للجنة المخصصة، أن تعين ممثلي الاتحاد الروسي وسѧلوفاآيا فѧي فريѧـق الاتѧساق                

ممثلѧو  : ق الاتѧساق اللغѧوي  وأعلـن الأمين تعيين الممثلين الآخѧرين التѧالين فѧي فريѧ     . اللغوي
جنوب افريقيا والكاميرون ومѧصر والمغѧرب ونيجيريѧا، معينѧين مѧن قبѧل مجموعѧة الѧدول                   
الافريقيѧѧة؛ وممثلѧѧو الأردن والѧѧصين والهنѧѧد واليابѧѧان، معينѧѧين مѧѧن قبѧѧل مجموعѧѧة دول آسѧѧيا 
 والمحيط الهادئ؛ وممثلو غواتيمالا وآوبا وآولومبيا والمكسيك، معينين من قبѧل مجموعѧة   
دول أمريكѧѧѧا اللاتينيѧѧѧة والكѧѧѧاريبي؛ وممثلѧѧѧو اسѧѧѧبانيا وايطاليѧѧѧا وفرنѧѧѧسا والولايѧѧѧات المتحѧѧѧدة 

آما أبلغ الأمين   . الأمريكية، معينين من قبل مجموعة دول أوروبا الغربية والدول الأخرى         
اللجنة المخصصة بأن فريق الاتساق اللغѧوي سѧوف يتلقѧى معاونѧة فѧي أعمالѧه مѧن محѧرر                     

أقѧѧسام الترجمѧѧة باللغѧѧات الرسѧѧمية وآѧѧذلك مѧѧن أحѧѧد أعѧѧضاء أمانѧѧة  ومتѧѧرجمين مѧѧن آѧѧل مѧѧن 
  .اللجنة المخصصة

وأبلѧѧغ الѧѧرئيس اللجنѧѧة المخصѧѧصة بأنѧѧه طلѧѧب الѧѧى ممثѧѧل المكѧѧسيك أن يѧѧؤدي دور         -75
  .منسق فريق الاتساق اللغوي

آما حضرها مراقبون   .  دولة 121وحضر الدورة العاشرة للجنة المخصصة ممثلو         -76
مـة الأمـم المتحـدة، ومعاهد من شبكة برنѧامج الأمѧم المتحѧدة لمنѧع              عن مؤسسات من منظو   

  . حكومية ومنظمات غير حكومية-الجريمة والعدالة الجنائية، ومنظمات دولية 

ونظرت اللجنة المخصѧصة فѧي آـѧـل مـѧـواد مѧشـروع الاتفاقيѧة ووضѧعت صѧيغتها                    -77
اقيѧة الأمــѧـم المتحѧدة لمكافحѧة        وقد استندت في أعمالها الى نص منقح لمشروع اتف        . النهائية

والѧى اقتراحѧات ومѧساهمات واردة مѧن         ) A/AC.254/4/Rev.9(الجريمة المنظمة عبر الوطنية     
  .الحكومات

يوليه، واستعرض  / تموز 27 الى   18 اجتماعا، من    14وعقد فريق الاتساق اللغوي       -78
وع الاتفاقيѧѧة وقѧѧد أدمجѧѧت توصѧѧياته فѧѧي الѧѧنص النهѧѧائي لمѧѧشر. آѧѧل مѧѧواد مѧѧشروع الاتفاقيѧѧة

  .وأحيلت الى اللجنة المخصصة للنظر فيها

يوليه، مشروع / تموز28 المعقودة في    177وأقرت اللجنة المخصصة، في جلستها        -79
اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، وقررت احالته الѧى الجمعيѧة               

خامسة والخمسين، وفقا لقѧرار الجمعيѧة       العامة للنظر فيه واتخاذ اجراء بشأنه في دورتها ال        
  ).انظر الفصل الرابع أدناه (54/126العامة 
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اتفاقيѧة  "ونظرت اللجنѧة المخصѧصة فѧي مѧشروع قѧرار مقѧدم مѧن رئيѧسها، عنوانѧه                      -80
آمѧا آѧان    ). (A/AC.254/L.224/Rev.1" الأمم المتحدة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة           

اقتراحѧات بѧشأن تعѧديلات علѧى مѧشروع الاتفاقيѧة واردة       معروضا على اللجنة المخصصة     
  .من الحكومات والاتحاد الأوروبي والرئيس

يوليѧه، علѧى   / تمѧوز 28 المعقѧودة فѧي     177ووافقت اللجنة المخصصة، فѧي جلѧستها          -81
مشروع القرار بصيغته المعدلة شفويا، استنادا الى الفهم الذي مفاده أن اللجنѧة المخصѧصة              

ع القرار في صيغته النهائية في دورتها الحادية عشرة، لكي تؤخذ سوف تضع نص مشرو  
فѧѧي الاعتبѧѧار نتѧѧائج تلѧѧك الѧѧدورة فيمѧѧا يتعلѧѧق بمѧѧشاريع البروتوآѧѧولات، وسѧѧوف تحيلѧѧه الѧѧى    

  .الجمعية العامة في دورتها الخامسة والخمسين لكي تنظر فيه وتتخذ اجراء بشأنه

يوليѧه، أفѧاد ممثѧل ترآيѧا بѧأن بلѧده         / تمѧوز  28 أيضا، المعقودة فѧي      177وفي الجلسة     -82
يعتبر مشروع الاتفاقية أداة قيمة فѧي مكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة، وذلѧك تمѧشيا مѧع اصѧرار                     
ترآيѧѧѧا المѧѧѧستمر ودعمهѧѧѧا المتواصѧѧѧل للتعѧѧѧاون الثنѧѧѧائي والمتعѧѧѧدد الأطѧѧѧراف لمحاربѧѧѧة تلѧѧѧك 

مѧѧا وقѧѧال ان ترآيѧѧا علقѧѧت لѧѧذلك أهميѧѧة آبѧѧرى علѧѧى صѧѧوغ مѧѧشروع الاتفاقيѧѧة، آ   . الظѧѧاهرة
آمѧѧا قѧѧال ان ترآيѧѧا آانѧѧت . شѧѧارآت مѧѧشارآة نѧѧشيطة فѧѧي هѧѧذه العمليѧѧة منѧѧذ مراحلهѧѧا الأولѧѧى

واثقѧѧة حتѧѧى المرحلѧѧة الأخيѧѧرة مѧѧن المفاوضѧѧات مѧѧن أن الاتفاقيѧѧة سѧѧوف تغطѧѧي آѧѧل جوانѧѧب  
وأشѧار الѧى أن تجربѧة ترآيѧا قѧد أثبتѧت أنѧه توجѧد صѧلات                   . الجريمة المنظمة عبѧر الوطنيѧة     

وقѧѧد أثبتѧѧت هѧѧذه الѧѧصلات فѧѧي المѧѧؤتمر . جريمѧѧة المنظمѧѧةواضѧѧحة بѧѧين جѧѧرائم الارهѧѧاب وال
الوزاري العالمي المعني بالجريمة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة الѧذي عقѧد فѧي نѧابولي، ايطاليѧا،                    

وقال ان ترآيا تعتقد لهذا السبب أن تجسيد هذه الصلات الخطرة في نѧص           . 1994في عام   
كѧن للأسѧف، ورغѧم محاولѧة     الاتفاقية آان سيخدم أغراض هذا الصك على نحѧو أفѧضل، ول      

عدة وفود توجيه الانتباه الى هذه الصلات من خلال مقترحات بناءة وملموسة، حذفت هذه              
ولѧѧم تكѧѧن هѧѧذه النتيجѧѧة مرضѧѧية . الѧѧصلات عѧѧن وعѧѧي مѧѧن نѧѧص مѧѧشروع الاتفاقيѧѧـة النهѧѧائي 

وقѧال ان ترآيѧا لا      . لترآيا لأن الاتفاقية سѧوف تتѧرك ثغѧرات يمكѧن أن يѧستغلها المجرمѧون               
وأفѧاد بѧأن الѧسلطات      . م رغم ذلك أن تعوق توافق الآراء بشأن اقرار مشروع الاتفاقية          تعتز

الترآية المختصة سوف تقرر، بعد اجراء تقييم دقيق، ما اذا آانت ترآيا سوف توقѧع علѧى          
وقبѧѧل اختتѧѧام آلمتѧѧه، توجѧѧه ممثѧѧل ترآيѧѧا بالѧѧشكر الѧѧى الѧѧرئيس والأمانѧѧة علѧѧى           . الاتفاقيѧѧة

  .ل اتمام أعمال اللجنة المخصصةجهودهما المتواصلة من أج

وبعد اعتمѧاد التقريѧر، طلѧب ممثѧل لبنѧان أن يجѧسد التقريѧر التحفظѧات التѧي أعѧرب                        -83
 من مشروع الاتفاقية، عن المصادرة والѧضبط،        7 من المادة    6عنها بلده بخصوص الفقرة     

  . منها، عن المساعدة القانونية المتبادلة14 من المادة 8والفقرة 

84-  ѧѧرب رئѧѧوال   وأعѧѧه طѧѧا أظهرتѧѧود لمѧѧع الوفѧѧه لجميѧѧن امتنانѧѧصة عѧѧة المخصѧѧيس اللجن
المفاوضات من روح تعاون وتفاهم ولعملها معا بطريقة بنѧاءة مكنѧت تحقيѧق مهمѧة اللجنѧة                  

وتقѧѧѧدم الѧѧѧرئيس بالѧѧѧشكر الѧѧѧى المقѧѧѧرر وأمѧѧѧين اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة  . المخصѧѧѧصة الطموحѧѧѧة
بالشكر الى المترجمين الفѧوريين     آما توجه   . وموظفي المرآز المعني بمنع الاجرام الدولي     

وأعѧرب الѧرئيس أيѧضا عѧن        . وموظفي المؤتمر على ما قدموه مѧن دعѧم للجنѧة المخصѧصة            
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امتنѧѧان اللجنѧѧة المخصѧѧصة لكѧѧل الѧѧدول التѧѧي قѧѧدمت تبرعѧѧات طѧѧوال عمليѧѧة التفѧѧاوض الѧѧى      
صѧѧѧندوق الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لمنѧѧѧع الجريمѧѧѧة والعدالѧѧѧة الجنائيѧѧѧة، ميѧѧѧسّرة بѧѧѧذلك أعمѧѧѧال اللجنѧѧѧة   

  .ة، اضافة الى تمكين حضور عدد من ممثلي أقل البلدان نمواالمخصص

وأطلѧѧع ممثѧѧل ايطاليѧѧا الوفѧѧود علѧѧى الأعمѧѧال التحѧѧضيرية لمѧѧؤتمر التوقيѧѧع الѧѧسياسي      -85
ديѧسمبر  / آѧانون الأول   15 الѧى    12الرفيع المستوى المعتزم عقده في باليرمو، ايطاليا، من         

ان الأمانѧѧة سѧѧوف تѧѧنظم، عمѧѧلا بهѧѧذا  وقѧѧال . 54/129، وفقѧѧا لقѧѧرار الجمعيѧѧة العامѧѧة 2000
سѧѧبتمبر حѧѧول مѧѧشروع جѧѧدول أعمѧѧال هѧѧذا    /القѧѧرار، مѧѧشاورات تعقѧѧد فѧѧي فيينѧѧا فѧѧي أيلѧѧول    

  .المؤتمر

 والѧѧѧصين، عѧѧѧن 77وأعѧѧرب ممثѧѧѧل أوروغѧѧѧواي، متحѧѧدثا نيابѧѧѧة عѧѧѧن مجموعѧѧة الѧѧѧـ      -86
وقѧال ان حѧسن   . ارتياحه ازاء اتمѧام أعمѧال اللجنѧة المخصѧصة المتعلقѧة بمѧشروع الاتفاقيѧة         

نيѧѧة جميѧѧع الوفѧѧود قѧѧد أتѧѧاح الوصѧѧول الѧѧى توافѧѧق الآراء عمومѧѧا، وأعѧѧرب عѧѧن اقتناعѧѧه بѧѧأن  
 والѧѧصين ترغبѧѧان فѧѧي 77الاتفاقيѧѧة سѧѧتدخل حيѧѧز النفѧѧاذ سѧѧريعا، آمѧѧا قѧѧال ان مجموعѧѧة الѧѧـ   

التأآيد مجددا على أهمية تعزيز التعاون التقني والاقتصادي على الصعيد الدولي، آوسѧيلة             
ودعا ممثѧل أوروغѧواي     . لوفاء بكل الالتزامات الناشئة من الاتفاقية     لاعطاء الدول إمكانية ا   

 77وقѧال ان مجموعѧة الѧـ        . اللجنة الى أن ترآز على اتمام البروتوآولات الاضافية الثلاثة        
والصين ستسعيان الѧى تحقيѧق ذلѧك مѧن أجѧل تنفيѧذ المهمѧة التѧي آلفѧت بهѧا الجمعيѧة العامѧة              

ثم قال انه رغم ذلك، لا      .  عليه في مناسبات سابقة    اللجنة المخصصة، وهو ما سبق التشديد     
ينبغѧي أن يѧѧسمح لقيѧѧود الوقѧѧت بѧѧأن تѧѧؤثر سѧلبا علѧѧى جѧѧودة النѧѧصوص التѧѧي يجѧѧب أن تكѧѧون   

وأخيرا، أعرب الممثل عن تقدير المجموعة للرئيس ولأعضاء        . شفافة ومقبولة من الجميع   
م الѧѧى أعمѧѧال اللجنѧѧة   المكتѧѧب الآخѧѧرين ولفريѧѧق الاتѧѧساق اللغѧѧوي وللأمانѧѧة، للѧѧدعم المقѧѧد       

  .المخصصة

وتحدث ممثل المكسيك نيابѧة عѧن مجموعѧة دول أمريكѧا اللاتينيѧة والكѧاريبي، فقѧدم                    -87
وقѧال ان  . تهاني المجموعة للجنة المخصصة على اتمام أعمالها المتعلقة بمشروع الاتفاقية   
قتناعѧا منهѧا    المجموعة قد أثبتت مرة أخرى ارادتها السياسية للوصول الى حلول توافقية، ا           

وقѧال ان إقѧرار     . بأهمية تعزيز التعاون الدولي في مواجهة الجريمة المنظمة عبѧر الوطنيѧة           
مشروع الاتفاقية بتوافق الآراء دليل على أن مشروع النص قѧد أخѧذ فѧي الاعتبѧار شѧواغل                   

مѧم  فالاتفاقية تمثل أهم تطور في القانون الجنائي الدولي منذ اعتماد اتفاقية الأ           . جميع الدول 
  )1(.1988المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمѧؤثرات العقليѧة لѧسنة              

وأعرب عن أمل الدول الأعضاء في المجموعة في أن تدخل الاتفاقيѧة حيѧز النفѧاذ بѧسرعة                  
وقѧѧال ان التحѧѧدي الѧѧذي  . بعѧѧدما تعتمѧѧدها الجمعيѧѧة العامѧѧة وبعѧѧد التوقيѧѧع عليهѧѧا فѧѧي بѧѧاليرمو   

مخصصة الآن هو اتمام صوغ البروتوآولات الثلاثة، وان الدول الأعضاء      يواجه اللجنة ال  
في المجموعة واثقة من أن الروح التوافقية ذاتها سوف تسود في التوصل الى تحقيѧق هѧذه                 

                                                           
الوثائق الرسمية لمؤتمر الأمم المتحدة لاعتماد اتفاقية لمكافحѧة الاتجѧار غيѧر المѧشروع                )1(  

، 1988 ديѧѧسمبر/ آѧѧانون الأول20 -نѧѧوفمبر / تѧѧشرين الثѧѧاني25بالمخѧѧدرات والمѧѧؤثرات العقليѧѧة، فيينѧѧا،  
  .A.94.XI.5)منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع (المجلد الأول 
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وأعѧѧرب ممثѧѧـل المكѧѧسيـك عѧѧن امتنѧѧان الѧѧدول الأعѧѧضاء فѧѧي المجموعѧѧة للѧѧرئيس       . المهمѧѧة
ا مѧن الاجتماعѧات غيѧر الرسѧمية والمرآѧز      وأعضاء المكتب والممثلين الѧذين ترأسѧوا مزيѧد    

  .المعني بمنع الاجرام الدولي وموظفي خدمة المؤتمرات وآذلك أمين اللجنة المخصصة

 77وضم ممثل باآستان صوته الى آلمة ممثل أوروغواي نيابѧة عѧن مجموعѧة الѧـ                   -88
غѧم  والصين، وأعرب عن عظيم تقديره للوفود التي آانت لديها شواغل محددة وأظهرت ر           

ذلك روحا رائعة من التوفيق، فمكنت بذلك اللجنة المخصصة من اقѧرار مѧشروع الاتفاقيѧة        
  .بتوافق الآراء

وقال ممثل مصر انه يود أن يسجل موقف بلده ازاء أعمال اللجنѧة المخصѧصة فѧي                   -89
فقѧد شѧارآت مѧصر، بكѧل التѧزام ومѧسؤولية، فѧي              . دورتها العاشرة وازاء مشروع الاتفاقية    

 عمليѧѧة التفѧѧاوض، سѧѧاعية الѧѧى بلѧѧوغ الهѧѧدف المѧѧشترك المتمثѧѧل فѧѧي مكافحѧѧة   جميѧѧع مراحѧѧل
وعمѧѧلا . ظѧѧاهرة اجراميѧѧة بالغѧѧة الخطѧѧورة تѧѧؤثر فѧѧي جميѧѧع بلѧѧدان العѧѧالم بѧѧدرجات متفاوتѧѧة   

بالمبدأ القائل انه لدى صوغ الاتفاقيات الدولية تكون شواغل البعض هѧي شѧواغل الجميѧع،              
شارة واضحة وصريحة الى العلاقة النامية بѧين  طالبت مصر مرارا بأن تتضمن الاتفاقية ا   

وقѧѧال ان هѧѧذا النѧѧداء آѧѧان متمѧѧشيا مѧѧع  . الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة وجѧѧرائم الارهѧѧاب 
 الѧѧذي اتخѧѧذه 4صѧѧكوك مختلفѧѧة للأمѧѧم المتحѧѧدة قѧѧد أآѧѧدت هѧѧذه الحقيقѧѧة، ومѧѧن بينهѧѧا القѧѧرار    

ال ان مѧصر قѧد أظهѧرت        وق. مؤتمر الأمم المتحدة التاسع لمنع الجريمة ومعاملة المجرمين       
قدرا آبيرا من المرونة فيما يتعلق بالطريقة التي آانت سوف تتجسد بهѧا هѧذه الاشѧارة فѧي                   
الاتفاقيѧѧة وانهѧѧا آانѧѧت تتوقѧѧع أن تقابѧѧل تلѧѧك المرونѧѧة بدرجѧѧة أآبѧѧر مѧѧن الѧѧتفهم، بحيѧѧث تجѧѧسد 

وأعѧرب ممثѧل مѧصر عѧن بѧالغ أسѧفه         . الاتفاقية، وهي عالمية النطاق، شواغل جميع الدول      
لتعمد حذف بعد خطير من أبعاد الجريمة المنظمة عبر الوطنية، يتمثل في الصلة بين تلѧك                

وأعѧѧرب عѧѧن تأآѧѧده مѧѧن أن هѧѧذه الثغѧѧرة تѧѧشكل     . الجريمѧѧة والارهѧѧاب، مѧѧن نѧѧص الاتفاقيѧѧة   
قصورا أساسيا فѧي الاتفاقيѧة سѧوف يѧُضعف التعѧاون الѧدولي فѧي احتѧواء ظѧاهرة الارهѧاب                      

 تѧѧصبح الاتفاقيѧѧة عنѧѧصرا مѧѧؤثرا فѧѧي النظѧѧام القѧѧانوني   والقѧѧضاء عليهѧѧا وقѧѧد يحѧѧول دون أن 
وأخيرا، توجه ممثل مصر بالشكر  الى جميع الوفود التي لم           . الدولي يخدم مصالح الجميع   

تدخر جهدا في الوصول الى صياغات تمثل حلا وسطا آان لها أثر عظيم في دعѧم أعمѧال               
  .اللجنة

الأعѧѧضاء فѧѧي الاتحѧѧاد الأوروبѧѧي وأعربѧѧت ممثلѧѧة فرنѧѧسا، متحدثѧѧة نيابѧѧة عѧѧن الѧѧدول   -90
التѧѧي هѧѧي أعѧѧضاء فѧѧي الأمѧѧم المتحѧѧدة، عѧѧن ارتياحهѧѧا ازاء اقѧѧرار مѧѧشروع الاتفاقيѧѧة بتوافѧѧق 

فقالت ان هذا النجاح يخص جميع الوفود، اذ استطاعت أن تتوصѧل الѧى صѧياغات               . الآراء
 وفقت بين جوانب مختلفة من النظم القانونية وضمنت تجسد آل الѧشواغل علѧى نحѧو آѧاف     

وأعربت ممثلة فرنسا عѧن تقѧديرها للѧرئيس وأعѧضاء المكتѧب             . ومناسب في النص النهائي   
وقالت انها واثقة مѧن أن اللجنѧة المخصѧصة    . والأمانة لما قدموه من دعم للجنة المخصصة 

سѧѧوف تتمكѧѧـن مѧѧن أن تفѧѧي آليѧѧا بولايتهѧѧا، وذلѧѧك بوضѧѧع الѧѧصيغ النهائيѧѧة للبروتوآѧѧولات        
الحادية عشرة، بفضل استمرار الحماسة الجماعيѧة مѧن جانѧب           الاضافية الثلاثة في دورتها     

  .جميع الدول
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وشѧѧѧدد ممثѧѧѧل الجمهوريѧѧѧة العربيѧѧѧة الѧѧѧسورية، متحѧѧѧدثا نيابѧѧѧة عѧѧѧن مجموعѧѧѧة الѧѧѧدول    -91
وقѧال ان هѧذه المѧشارآة       . العربية، على مشارآة جميع الدول العربيѧة فѧي عمليѧة التفѧاوض            

بالتعهد وبالمشارآة الفعالة في تحقيق هѧدف  وهذا الاهتمام انما يقومان على أساس الاقتناع   
وأعѧرب ممثѧل الجمهوريѧة العربيѧة الѧسورية أيѧضا            . مشترك يهم مѧصلحة المجتمѧع الѧدولي       

  .عن تقديره للرئيس وأعضاء المكتب والأمانة لما قدموه من دعم

وأعرب ممثل تايلند، نيابة عن الدول الأعضاء فѧي رابطѧة أمѧم جنѧوب شѧرقي آسѧيا          -92
ضاء في الأمم المتحدة، عن تقديره للرئيس على قيادته القديرة التي مكنѧت مѧن       التي هي أع  

وأعѧѧرب أيѧѧضا عѧѧن امتنانѧѧه لممثѧѧل     . اتمѧѧام أعمѧѧال اللجنѧѧة المخصѧѧصة المتعلقѧѧة بالاتفاقيѧѧة     
باآستان على جهѧوده بѧصفته نائبѧا لѧرئيس اللجنѧة المخصѧصة، ولأمانѧة اللجنѧة علѧى الѧدعم                  

 ان الاتفاقية، حالمѧا تنفѧذ، سѧوف تعѧزز التعѧاون الثنѧائي           وقال. الذي قدمته الى جميع الوفود    
أو المتعدد الأطراف القائم فعلا، وبذلك تѧسد الثغѧرات التѧي اسѧتغلتها الجماعѧات الاجراميѧة                

وقال ان نجاح اللجنѧة المخصѧصة ينبغѧي أن يحفѧز جميѧع الوفѧود علѧى                  . المنظمة حتى الآن  
ضافية الثلاثة في الدورة الحادية عѧشرة       أن تسعى بهمة ونشاط الى اتمام البروتوآولات الا       

  .للجنة المخصصة

وقѧѧѧال ممثѧѧѧل نيجيريѧѧѧا، متحѧѧѧدثا نيابѧѧѧة عѧѧѧن مجموعѧѧѧة الѧѧѧدول الأفريقيѧѧѧة، ان معالجѧѧѧة   -93
المشكلة العالمية المتمثلة في الجريمة المنظمة عبر الوطنية، تستلزم تعاونا هيكليا يقدم فѧي              

لئѧك الѧذين يفتقѧرون الѧى خبѧرات ومѧوارد            اطاره ذوو القѧدرة مѧساعدة تقنيѧة وتѧدريبا الѧى أو            
وأعѧرب عѧن أمѧل أعѧضاء المجموعѧة فѧي أن تنفѧذ عمѧا قريѧب أحكѧام الاتفاقيѧة التѧي                         . آافية

وقѧال انѧه ينبغѧي ألا يمѧس ذلѧك بتعهѧدات المѧساعدة الأجنبيѧة                 . يقصد منها دعم بناء القدرات    
  .القائمة للبلدان المعنية

عѧѧن مجموعѧѧة دول آسѧѧيا والمحѧѧيط الهѧѧادئ،   وتقѧѧدم ممثѧѧل اندونيѧѧسيا، متحѧѧدثا نيابѧѧة     -94
بالشكر للرئيس وأعضاء المكتب والأمانة، ودعا الى المرونة، قائلا انها ضرورية لتحقيѧق   

  .هدف اتمام البروتوآولات الاضافية الثلاثة في الدورة الحادية عشرة للجنة المخصصة

فѧي الاعѧراب عѧن      وانضم ممثل جمهورية ايران الاسلامية الى المتحدثين الѧسابقين            -95
وقѧال ان نѧص     . بالغ تقدير وفده للرئيس ولأعضاء المكتب ورئѧيس فريѧق الاتѧساق اللغѧوي             

الاتفاقيѧѧة الѧѧذي تѧѧم اقѧѧراره قѧѧد لا يرضѧѧي جميѧѧع الوفѧѧود آليѧѧا، الا أنѧѧه فѧѧي مفاوضѧѧات متعѧѧددة 
الأطراف حول اتفاقية على هذا القدر من الضخامة والحѧساسية لابѧد وأن تقبѧل آѧل الوفѧود                   

وقال ان هذا الهدف قد تحقق بفضل   .  التضحية والتساهل من أجل بلوغ هدف سام       قدرا من 
واختѧتم ممثѧل جمهوريѧة ايѧران الاسѧلامية          . النية الحѧسنة الجماعيѧة وجهѧود الوفѧود جميعهѧا          

آلمته بالتوجه بالشكر للأمانة على الدعم المقدم الى آѧل الوفѧود خѧلال العѧامين الماضѧيين،                  
 نفس هذا المستوى من الѧدعم اللجنѧة المخصѧصة مѧن انجѧاز            وأعرب عن أمله في أن يمكن     

  .مهمتها المتمثلة في اتمام البروتوآولات الاضافية الثلاثة

وأعرب ممثل الجزائѧر عѧن ارتياحѧه لنتѧائج أعمѧال اللجنѧة المخصѧصة فѧي دورتهѧا                      -96
وقѧѧال انѧѧه بينمѧѧا يتفѧѧق مѧѧع الآراء التѧѧي أعربѧѧت عنهѧѧا     . العاشѧѧرة واقѧѧرار مѧѧشروع الاتفاقيѧѧة  
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مصر، فهو يدعو جميع الوفود الى ألا تدخر جهدا لضمان نجاح الأعمѧال الخاصѧة بوضѧع                 
  .سبتمبر/اتفاقية شاملة لمكافحة الارهاب، التي تقرر استهلالها في نيويورك في أيلول

وتوجه ممثل جنوب افريقيѧا بالѧشكر للѧرئيس وبقيѧة أعѧضاء المكتѧب علѧى مثѧابرتهم              -97
وقال انه واثق من أن الاتفاقيѧة الجديѧدة سѧوف    . في في العملوللأمانة على أسلوبها الاحترا 

تعѧѧزز آثيѧѧرا التعѧѧاون ضѧѧد الجماعѧѧات الاجراميѧѧة المنظمѧѧة وانѧѧه يتطلѧѧع الѧѧى نجѧѧاح اتمѧѧام         
  .البروتوآولات الاضافية الثلاثة في الدورة الحادية عشرة للجنة المخصصة

   الدورة الحادية عشرة-آاف

 تѧѧشرين 28 الѧى  2حاديѧة عѧشرة فѧي فيينѧѧا مѧن     عقѧدت اللجنѧة المخصѧصة دورتهѧѧا ال     -98
  . جلسة52 ، وعقدت أثناءها 2000أآتوبر /الأول

ممثلѧو جنѧوب    : وذآّر الأمين بأن فريق الاتساق اللغوي يتألف من الأعѧضاء التѧالين             -99
أفريقيا والكاميرون ومصر والمغرب ونيجيريا، معينين من قبل مجموعة الدول الأفريقية؛           

ѧѧو الأردن والѧѧيط   وممثلѧѧيا والمحѧѧة دول آسѧѧل مجموعѧѧن قبѧѧين مѧѧان، معينѧѧد واليابѧѧصين والهن
الهѧѧادىء؛ وممѧѧثلا الاتحѧѧاد الروسѧѧي وسѧѧلوفاآيا، معينѧѧين مѧѧن قبѧѧل مجموعѧѧة دول أوروبѧѧا         
الѧشرقية؛ وممثلѧѧو غواتيمѧالا وآوبѧѧا وآولومبيѧѧا والمكѧسيك، معينѧѧين مѧن قبѧѧل مجموعѧѧة دول     

طاليا وفرنسا والولايѧات المتحѧدة الأمريكيѧة،     أمريكا اللاتينية والكاريبي؛ وممثلو اسبانيا واي     
آمѧѧا أبلѧѧغ الأمѧѧين اللجنѧѧة . معينѧѧين مѧѧن قبѧѧل مجموعѧѧة دول أوروبѧѧا الغربيѧѧة والѧѧدول الأخѧѧرى

المخصصة بأن فريق الاتساق اللغوي سيستمر فѧي تلقѧي المѧساعدة فѧي أعمالѧه مѧن محѧرر                    
من أحѧد أعѧضاء     ومترجمين من قسم الترجمة الخاص بكل لغة من اللغات الرسمية وآذلك            

  .أمانة اللجنة المخصصة

وطلب الرئيس من فريق الاتساق اللغوي أن يستعرض مدى التطѧابق بѧين مѧشاريع                 -100
البروتوآѧѧولات الثلاثѧѧة ومѧѧشروع اتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر       

الى ضمان الوطنية، بصيغته التي اعتمدتها اللجنة المخصصة في دورتها العاشرة، اضافة    
وطلب الرئيس . اتساق نصوص مشاريع البروتوآولات بكل اللغات الرسمية للأمم المتحدة   
  .الى ممثل المكسيك أن يواصل القيام بدور المنسق لفريق الاتساق اللغوي

آمѧا حѧضرها   .  دولѧة 121وحضر الدورة الحاديѧة عѧشرة للجنѧة المخصѧصة ممثلѧو              -101
 المتحѧѧدة، ومعاهѧѧد مѧѧن شѧѧبكة برنѧѧامج الأمѧѧم    مراقبѧѧون عѧѧن مؤسѧѧسات مѧѧن منظومѧѧة الأمѧѧم   

 حكوميѧѧة ومنظمѧѧات غيѧѧر   -المتحѧѧدة لمنѧѧع الجريمѧѧة والعدالѧѧة الجنائيѧѧة، ومنظمѧѧات دوليѧѧة       
  .حكومية

ونظѧѧرت اللجنѧѧة فѧѧي آѧѧل مѧѧواد مѧѧشــروع بروتوآѧѧول منѧѧع وقمѧѧع ومعاقبѧѧة الاتجѧѧار        -102  
تحـѧѧـدة لمكافحـѧѧـة  بالأشѧѧخاص، وبخاصѧѧة النѧѧساء والأطفѧѧال، المكمѧѧل لاتفاقيـѧѧـة الأمـѧѧـم الم     

وقѧѧد . عبѧѧر الوطنيѧѧة، ووضѧѧعت آѧѧل تلѧѧك المѧѧواد فѧѧي صѧѧيغتها النهائيѧѧة  الجريمـѧѧـة المنظمـѧѧـة



A/55/383  
  

  
22 

 والѧѧى (A/AC.254/4/Add.3/Rev.7)اسѧѧتندت فѧѧي عملهѧѧا الѧѧى نѧѧص مѧѧنقح لمѧѧشروع البروتوآѧѧول   
  .اقتراحات ومساهمات واردة من الحكومات

في تقرير اللجنة المخصѧصة عѧن       وطلب ممثل جمهورية ايران الاسلامية أن يُذآر          -103  
أعمѧѧال دورتهѧѧا الحاديѧѧة عѧѧشرة أن بلѧѧده قѧѧد انѧѧضمّ الѧѧى توافѧѧق الآراء الѧѧذي تѧѧم التوصѧѧل اليѧѧه 

 مѧن مѧشروع البروتوآѧول، لكنѧه يѧسجّل تحفظѧه فيمѧا               3من المѧادة    ) أ(بشأن الفقرة الفرعية    
الѧى تنѧافر مѧع    وأفاد بأن هذا التحفظ يعود  ". استغلال دعارة الآخرين  "يتعلق بادراج عبارة    

  .القانون الداخلي

وطلѧѧب ممثѧѧل الامѧѧارات العربيѧѧة المتحѧѧدة أن يجѧѧسد تقريѧѧر اللجنѧѧة المخصѧѧصة عѧѧن     -104  
 مѧѧن مѧѧشروع   7 مѧѧن المѧѧادة   1أعمѧѧال دورتهѧѧا الحاديѧѧة عѧѧشرة موقѧѧف بلѧѧده بѧѧشأن الفقѧѧرة        

 البروتوآول، وهو أن بلده يعتبر نفسه غير ملزم بتوفير حق الاقامة المشار اليѧه فѧي نهايѧة                 
  .تلك المادة

وأفاد ممثل المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا الѧشمالية بѧأن بلѧده قѧد انѧضم                   -105  
، لكنѧه يحѧتفظ بحقѧه فѧي الادلاء          3مѧن المѧادة     ) ب(الى توافـق الآراء بѧشأن الفقѧرة الفرعيѧة          

  .ببيان تفسيري وقت التوقيع على البروتوآول

ر اللجنة المخصصة عن أعمѧال دورتهѧا الحاديѧة          وطلب ممثل اليابان أن يجسد تقري       -106
 مѧن مѧشروع البروتوآѧول    1بشأن المادة   " الأعمال التحضيرية "عشرة رأيه الذي مفاده أن      

ومѧن  . ينبغي أن تبين أن بعѧض الأحكѧام فѧي الاتفاقيѧة لѧن يمكѧن تطبيقهѧا علѧى البروتوآѧول                     
 مѧن البروتوآѧول تѧنص    4ادة  من الاتفاقيѧة، لأن المѧ  3أمثلة تلك الأحكام، آحد أدنى، المادة  

 من البروتوآول تنص    5 من المادة    2 من الاتفاقية، لأن الفقرة      5على خلاف ذلك؛ والمادة     
 مѧن الاتفاقيѧة، لأن مѧن غيѧر الѧضروري اطلاقѧا تطبيѧق        9 و8على خلاف ذلѧك؛ والمادتѧان    

 الѧى   15 مѧن الاتفاقيѧة، لأن المѧواد         41 الѧى    35هاتين المادتين على البروتوآѧول؛ والمѧواد        
  . من البروتوآول تنص على خلاف ذلك20

 تѧѧѧѧѧشرين 23 المعقѧѧѧѧѧودة فѧѧѧѧѧي 218وأقѧѧѧѧѧرت اللجنѧѧѧѧѧة المخصѧѧѧѧѧصة، فѧѧѧѧѧي جلѧѧѧѧѧستها    -107  
أآتѧѧوبر، مѧѧشروع بروتوآѧѧول منѧѧع وقمѧѧع ومعاقبѧѧة الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص، وبخاصѧѧة       /الأول

، النساء والأطفال، المكمل لاتفاقية الأمم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة                
وقررت احالته الى الجمعية العامة لكي تنظر فيه وتتخذ اجراء بشأنه في دورتهѧا الخامѧسة                

  .54/126والخمسين، وفقا لقرارها 

ونظѧѧرت اللجنѧѧة المخصѧѧصة فѧѧي آѧѧل مѧѧواد مѧѧشروع بروتوآѧѧول مكافحѧѧة تهريѧѧب          -108  
لجريمѧة  المهاجرين عن طريق البر والجو والبحر، المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة ا           

واستندت في عملها الѧى     . المنظمة عبر الوطنية، ووضعت الصيغة النهائية لكل تلك المواد        
 والѧѧى اقتراحѧѧات ومѧѧساهمات   (A/AC.254/4/Add.1/Rev.6)نѧѧص مѧѧنقح لمѧѧشروع البروتوآѧѧول    

  .واردة من الحكومات
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وطلب ممثل أذربيجان أن يѧُذآَر فѧي تقريѧر اللجنѧة المخصѧصة عѧن أعمѧال دورتهѧا                 -109
حاديѧѧة عѧѧشرة أن بلѧѧده يحѧѧتفظ بحقѧѧه فѧѧي الادلاء ببيѧѧان تفѧѧسيري أو فѧѧي ابѧѧداء تحفѧѧظ بѧѧشأن   ال

  . من البروتوآول5المادة 

وطلبѧѧت ممثلѧѧة باآѧѧستان أن يجѧѧسد تقريѧѧر اللجنѧѧة المخصѧѧصة عѧѧن أعمѧѧال دورتهѧѧا         -110  
 مѧѧن 6 مѧѧن المѧѧادة  1الحاديѧѧة عѧѧشرة أن بلѧѧدها قѧѧد انѧѧضم الѧѧى توافѧѧق الآراء بѧѧشأن الفقѧѧرة        

ل، ولكن بناء على الفهم الذي مفاده أن الجѧرائم المقѧررة وفقѧا لتلѧك الفقѧرة تعنѧي                    البروتوآو
  .تورط جماعة اجرامية منظمة فيها

وأفاد ممثلا الدانمرك والنرويج بأن بلديهما سيدليان ببيانين تفѧسيريين وقѧت التوقيѧع              -111  
ق بمѧسألة تقنيѧة    مѧن البروتوآѧول، فيمѧا يتعلѧ     6 مѧن المѧادة      4على البروتوآول بѧشأن الفقѧرة       

  .تتصل بنظاميهما الجنائيين

وطلب ممثل ترآيا أن يجسد تقرير اللجنѧة المخصѧصة عѧن أعمѧال دورتهѧا الحاديѧة               -112  
 فѧي الملحوظѧات   )2(عشرة فهѧم بلѧده أن الاشѧارات الѧى اتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لقѧانون البحѧار              

 تمس ولا تؤثر في موقف  لا" الأعمال التحضيرية " من البروتوآول في     7التفسيرية للمادة   
  .ترآيا ازاء الاتفاقية

وطلѧѧب ممثѧѧل الѧѧدانمرك أن يجѧѧسد تقريѧѧر اللجنѧѧة المخصѧѧصة عѧѧن أعمѧѧال دورتهѧѧا         -113  
فوفقا للقانون  .  من البروتوآول  8 من المادة    2الحادية عشرة موقف بلده فيما يتعلق بالفقرة        

اتخѧاذ تѧدابير ملائمѧة    الدستوري الدانمرآي، سيتعين علѧى الدولѧة الطѧرف التѧي ترغѧب فѧي             
وفقا لتلك الفقرة فيما يتعلѧق بالѧسفن التѧي تحمѧل الجنѧسية الدانمرآيѧة أو المѧسجلة لѧديها، أن                      

وأشѧار ممثѧل الѧدانمرك     . تطلب إذنا من الدانمرك، ولا يجوز لها التصرف بمحض ارادتهѧا          
  .الى أن بلده سيدرس تلك الطلبات على أساس آل حالة على حدة

نѧدا أن بلѧده، وفقѧا للممارسѧة الراهنѧة، لا يѧأذن لѧدول أخѧرى أن تعتلѧي           وأفاد ممثѧل آ     -114  
ولكن، تتعهد آندا، لѧدى تلقيهѧا طلبѧا بموجѧب           . سفينة تحمل الجنسية الكندية أو مسجلة لديها      

البروتوآѧѧول، بعѧѧدم الاعتѧѧراض علѧѧى اجѧѧراء مѧѧن هѧѧذا القبيѧѧل، شѧѧريطة أن يتمѧѧشى الاجѧѧراء  
  .المتخذ مع أحكام البروتوآول

لب ممثل اسبانيا أن يجسد تقرير اللجنة المخصصة عن أعمѧال دورتهѧا الحاديѧة               وط  -115  
، وهѧو أن الѧسلطات المѧذآورة فѧي تلѧك الفقѧرة              8 مѧن المѧادة      6عشرة فهم بلده بѧشأن الفقѧرة        

  .هي السلطات المرآزية

                                                           
 ر الأمѧѧم المتحѧѧدة الثالѧѧث لقѧѧانون البحѧѧار، المجلѧѧد الѧѧسابع عѧѧشر    الوثѧѧائق الرسѧѧمية لمѧѧؤتم   )2(  

  .A/CONF.62/122، الوثيقة E.84.V.3)منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع (
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وطلѧѧب ممثѧѧل بѧѧنغلاديش أن يجѧѧسّد تقريѧѧر اللجنѧѧة المخصѧѧصة عѧѧن أعمѧѧال دورتهѧѧا        -116  
وأعѧرب الممثѧل عѧن رأيѧه فѧي أن        . 16 من المادة    5ف بلده بشأن الفقرة     الحادية عشرة موق  

وأفѧاد بأنѧه آѧان ينبغѧي توسѧيع الالتѧزام بѧابلاغ المهѧاجرين                . تلك الفقرة تقييدية بشكل مفѧرط     
المهربين بحقوقهم في الاتصال بقنصلياتهم لكي ينشئ حقا آخر وهو الحѧق فѧي أن يحѧاطوا                 

آما أعرب الممثل عن قلقѧه مѧن أن تلѧك الفقѧرة،         .  المادة علما بسائر حقوقهم المبيّنة في هذه     
 لن تنطبق على الدول الأطѧراف فѧي         )3(بتضمنها اشارة الى اتفاقية فيينا للعلاقات القنصلية،      

  .البروتوآول التي لم تصدق على تلك الاتفاقية أو لم تنضم اليها

دورتهѧا الحاديѧة    وطلب ممثل اليابان أن يجسد تقرير اللجنة المخصصة عن أعمѧال              -117
 من البروتوآول ينبغي أن     1بشأن المادة   " الأعمال التحضيرية "عشرة رأيه الذي مفاده أن      

ومن أمثلة تلك الأحكѧام،  . تبين أن بعض أحكام الاتفاقية لن يمكن تطبيقها على البروتوآول 
  مѧن البروتوآѧول تѧنص علѧى خѧلاف ذلѧك؛            4 من الاتفاقية، لأن المѧادة       3آحد أدنى، المادة    

 من البروتوآول تنص على خلاف ذلك؛       6 من المادة    2 من الاتفاقية، لأن الفقرة      5والمادة  
 من الاتفاقية لأن من غير الضروري اطلاقѧا تطبيѧق هѧاتين المѧادتين علѧى                 9 و 8والمادتان  

 مѧن البروتوآѧول   25 الѧى  20 مѧن الاتفاقيѧة، لأن المѧواد    41 الѧى   35البروتوآول؛ والمواد   
آما طلب ممثل اليابان أن يجسد تقرير اللجنة عѧن أعمѧال دورتهѧا             . كتنص على خـلاف ذل   

ينبغѧѧي أن تبѧѧين أنѧѧه لا ينبغѧѧي  " الأعمѧѧال التحѧѧضيرية"الحاديѧѧة عѧѧشرة رأيѧѧه الѧѧذي مفѧѧاده أن  
 من الاتفاقيѧة، أن تكѧون ملزمѧة بتأآيѧد     15 من المادة    3للدول الأطراف، لدى تطبيق الفقرة      

 مѧن   6 المѧذآور علѧى الجѧرائم المقѧررة وفقѧا للمѧادة              سريان ولايتها القضائية بموجب الحكم    
  .البروتوآول

 تѧѧѧѧѧشرين 24 المعقѧѧѧѧѧودة فѧѧѧѧѧي 222وأقѧѧѧѧѧرت اللجنѧѧѧѧѧة المخصѧѧѧѧѧصة، فѧѧѧѧѧي جلѧѧѧѧѧستها    -118  
أآتѧѧوبر، مѧѧشروع بروتوآѧѧول مكافحѧѧة تهريѧѧب المهѧѧاجرين عѧѧن طريѧѧق البѧѧر والجѧѧو     /الأول

             ѧة عبѧة المنظمѧة الجريمѧدة لمكافحѧررت     والبحر، المكمل لاتفاقية الأمم المتحѧة، وقѧر الوطني
أن تحيلѧѧه الѧѧى الجمعيѧѧة العامѧѧة لكѧѧي تنظѧѧر فيѧѧه وتتخѧѧذ اجѧѧراء بѧѧشأنه فѧѧي دورتهѧѧا الخامѧѧسة     

  .54/126والخمسين، وفقا لقرارها 

ونظѧѧرت اللجنѧѧة المخصѧѧصة فѧѧي آѧѧل مѧѧواد مѧѧشروع بروتوآـѧѧـول مكافحѧѧة صѧѧنع           -119  
يѧѧر مѧѧشروعة،  الأسѧѧلحة الناريѧѧة وأجزائهѧѧا ومكوناتهѧѧا والذخѧѧـيرة والاتجѧѧار بهѧѧا بѧѧصورة غ    

المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنيѧة، ووضعѧـت الѧصيغة              
واستندت اللجنة المخصصة في أعمالها الѧى نѧص مѧنقح لمѧشروع             . النهائية لكل تلك المواد   

 والѧѧى اقتراحѧѧات ومѧѧساهمات واردة مѧѧن الحكومѧѧات    (A/AC.254/4/Add.2/Rev.5)البروتوآѧѧول 
  .ضية الأوروبيةومن المفو

وفي محاولة للتوصل الى توافق للآراء يمكّن من وضع الѧصيغة النهائيѧة لمѧشروع                  -120  
البروتوآول واقراره، مددت اللجنة المخصصة دورتها الحادية عشرة بعقѧد جلѧسة اضѧافية              

وبѧالرغم مѧѧن أن اللجنѧة المخصѧصة آانѧѧت قѧاب قوسѧѧين أو     . أآتѧѧوبر/ تѧشرين الأول 28يѧوم  
                                                           

  .8640-8638، الأرقام 596، المجلد سلسلة المعاهداتالأمم المتحدة،   )3(  
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ل الى توافق الآراء اللازم، لم تتمكن من اتمام عملها فيما يتعلѧق بمѧشروع               أدنى من التوص  
وبالتالي، قررت اللجنة المخصѧصة أن تѧدرج فѧي مѧشروع القѧرار الѧذي هѧي                  . البروتوآول

بصدد احالتѧه الѧى الجمعيѧة العامѧة فѧي دورتهѧا الخامѧسة والخمѧسين لكѧي تنظѧر فيѧه وتتخѧذ                         
يѧة تلاحѧظ أن اللجنѧة المخصѧصة لѧم تنتѧه بعѧد مѧن                 اجراء بѧشأنه، فقѧرتين تفيѧدان بѧأن الجمع         

وفѧي  . عملها بشأن مشروع البروتوآول وتطلب اليها أن تتم عملهѧا فѧي أقѧرب وقѧت ممكѧن       
هذا الصدد، شددت وفود عديدة على أهميѧة وضѧع الѧصيغة النهائيѧة لمѧشروع البروتوآѧول                  

زمѧѧع عقѧѧده سѧѧنة   قبѧѧل انعقѧѧاد المѧѧؤتمر المعنѧѧي بالأسѧѧلحة الѧѧصغيرة والأسѧѧلحة الخفيفѧѧة، الم      
علѧى أن يفهѧم     " في أقѧرب وقѧت ممكѧن      "واقترحت اللجنة المخصصة ادراج عبارة      . 2001

من ذلك أن قصارى الجهود ستبذل لوضѧع الѧصيغة النهائيѧة لمѧشروع البروتوآѧول بحلѧول                  
، لكنهѧѧا رأت مѧѧن الملائѧѧم أن تتѧѧرك للجمعيѧѧة العامѧѧة التقريѧѧر بѧѧشأن مѧѧا اذا آانѧѧت 2001عѧѧام 

  .ديداستدرج أجلا أآثر تح

  المسائل التي تتطلب اجراء من الجمعية العامة في دورتها الخامسة والخمسين  -رابعا

توصي اللجنة المخصصة الجمعية العامة بأن تعتمد مشروع القرار التѧالي واتفاقيѧة               -121  
  :الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية والبروتوآولين الملحقين بها

  مشروع قرار  

  فاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنيةات  

  ان الجمعية العامة،   

، الذي قѧررت    1998ديسمبر  / آانون الأول  9 المؤرخ   53/111 قرارها   إذ تستذآر   
 حكومية مفتوحة العضوية لغرض وضѧع اتفاقيѧة دوليѧة           -فيه انشاء لجنة مخصصة دولية      

وطنية، ومناقشة القيام، حѧسب الاقتѧضاء، بوضѧع         شاملة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر ال     
صѧѧѧكوك دوليѧѧѧة تتنѧѧѧاول الاتجѧѧѧار بالنѧѧѧساء والأطفѧѧѧال، ومكافحѧѧѧة صѧѧѧنع الأسѧѧѧلحة الناريѧѧѧة     
وأجزائهѧѧѧѧا ومكوناتهѧѧѧѧا والѧѧѧѧذخيرة والاتجѧѧѧѧار بهѧѧѧѧا بѧѧѧѧصورة غيѧѧѧѧر مѧѧѧѧشروعة، والاتجѧѧѧѧار    

  بالمهاجرين ونقلهم بصورة غير مشروعة، بما في ذلك عن طريق البحر،

، 1999ديѧѧسمبر / آѧѧانون الأول17 المѧѧؤرخ 54/126 قرارهѧѧا أيѧѧضاوإذ تѧѧستذآر   
الѧѧذي طلبѧѧت فيѧѧه الѧѧى اللجنѧѧة المخصѧѧصة لوضѧѧع اتفاقيѧѧة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر  

 آѧѧѧانون 9، المѧѧѧؤرخين 53/114 و53/111الوطنيѧѧѧة أن تواصѧѧѧل عملهѧѧѧا وفقѧѧѧا للقѧѧѧرارين  
  .2000، وأن تكثف ذلك العمل بهدف انجازه في عام 1998ديسمبر /الأول

، 1999ديѧѧسمبر / آѧѧانون الأول17 المѧѧؤرخ 54/129 قرارهѧѧا وإذ تѧѧستذآر آѧѧذلك   
الذي قبلت فيه، مع التقدير، العرض المقѧدم مѧن حكومѧة ايطاليѧا لاستѧضافة مѧؤتمر توقيѧع                    
سياسي رفيع المѧستوى فѧي بѧاليرمو بغѧرض التوقيѧع علѧى اتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة                      
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والبروتوآѧولات الملحقѧѧة بهѧѧا، وطلبѧѧت  ) تفاقيѧѧة بѧѧاليرموا(الجريمѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧة   
الѧѧى الأمѧѧين العѧѧام أن يرتѧѧب لعقѧѧد المѧѧؤتمر لفتѧѧرة لا تزيѧѧد علѧѧى أسѧѧبوع واحѧѧد قبѧѧل نهايѧѧة       

  . 2000 الجمعية الألفية في عام 

 لحكومة بولندا لتقديمها أول مشروع لاتفاقية الأمѧم المتحѧدة    وإذ تعرب عن تقديرها     
ѧѧة المنظمѧѧة الجريمѧѧضافتها لمكافحѧѧسين، ولاستѧѧة والخمѧѧا الحاديѧѧى دورتهѧѧة الѧѧر الوطنيѧѧة عب

 الحكѧومي المفتѧوح العѧضوية، الѧذي أنѧشئ عمѧلا بѧالقرار        -اجتماع فريق الخبѧراء الѧدولي      
 6 الѧѧѧى 2، وعُقѧѧѧد فѧѧѧي وارسѧѧѧو مѧѧѧن  1997ديѧѧѧسمبر / آѧѧѧانون الأول12، المѧѧѧؤرخ 52/85

  ،1998فبراير /شباط

لاستضافتها الاجتماع التحѧضيري غيѧر       لحكومة الأرجنتين    وإذ تعرب عن تقديرها     
الرسمي للجنة المخصصة لوضع اتفاقية لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة، الѧذي              

  ،1998سبتمبر / أيلول4أغسطس الى / آب31عقد في بوينس آيرس من 

 لحكومة تايلند لاستضافتها الحلقة الدراسية الوزاريѧة لآسѧيا          وإذ تعرب عن تقديرها     
دئ بشأن بناء القدرات لأجل مكافحة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة، التѧي                والمحيط الها 

  ،2000مارس / آذار21 و20عقدت في بانكوك في 

 ازاء الآثѧѧار الاقتѧѧصادية والاجتماعيѧѧة الѧѧسلبية ذات الѧѧصلة وإذ يѧѧساورها بѧѧالغ القلѧѧق  
عاون على منع   بالأنشطة الاجرامية المنظمة، واقتناعا منها بالحاجة العاجلة الى تعزيز الت         

  ومكافحة تلك الأنشطة بمزيد من الفعالية على الصعيد الوطني والاقليمي والدولي،

 الѧѧصلات المتناميѧѧة بѧѧين الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة     وإذ تلاحѧѧظ ببѧѧالغ القلѧѧق    
والجѧѧرائم الارهابيѧѧة، واضѧѧعة فѧѧي الحѧѧسبان ميثѧѧاق الأمѧѧم المتحѧѧدة والقѧѧرارات ذات الѧѧصلة  

  العامة،الصادرة عن الجمعية 

 علѧى حرمѧان الѧضالعين فѧي الجѧرائم المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة مѧن                   وقد عقدت العѧزم     
ملاذات آمنة وذلك بملاحقتهم قضائيا على جرائمهم أينما وقعت، وبالتعاون على الѧصعيد             

  الدولي،

 بѧأن اتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة               اقتناعѧا قويѧا    وإذ هي مقتنعѧة     
  ѧѧة ستѧѧر الوطنيѧѧى      عبѧѧدولي علѧѧاون الѧѧضروري للتعѧѧانوني الѧѧار القѧѧة والاطѧѧشكل أداة ناجع

مكافحѧѧة أنѧѧشطة اجراميѧѧة مثѧѧل غѧѧسل الأمѧѧوال والفѧѧساد والاتجѧѧار غيѧѧر المѧѧشروع بѧѧأنواع      
النباتѧات والحيوانѧات البريѧة المهѧددة بѧѧالانقراض والجѧرائم المرتكبѧة ضѧد التѧراث الثقѧѧافي         

  ر الوطنية والجرائم الارهابية،وغيرها، وآذلك الصلات بين الجريمة المنظمة عب

 بتقريѧѧر اللجنѧѧة المخصѧѧصة لوضѧѧع اتفاقيѧѧة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة      تحѧѧيط علمѧѧا   -1  
المنظمة عبر الوطنيѧة، التѧي اضѧطلعت بعملهѧا فѧي مقѧر مكتѧب مكافحѧة المخѧدرات ومنѧع                      
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الجريمة التابع للأمانة العامة في فيينا، وتثنѧي علѧى اللجنѧة المخصѧصة لمѧا قامѧت بѧه مѧن                      
  أعمال؛

 اتفاقيѧѧѧة الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لمكافحѧѧѧة الجريمѧѧѧة المنظمѧѧѧة عبѧѧѧر الوطنيѧѧѧة    تعتمѧѧѧد  -2  
وبروتوآول منع وقمع ومعاقبة الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النѧساء والأطفѧال، المكمѧل              
لاتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة، وبروتوآѧѧول مكافحѧѧة      

والجو، المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحѧة       تهريب المهاجرين عن طريق البر والبحر       
الجريمة المنظمة عبر الوطنية، التي هي مرفقة بهذا القرار، وتفتح باب التوقيع عليها في              

 الѧى   12مؤتمر التوقيع السياسي الرفيع المѧستوى الѧذي سѧيعقد فѧي بѧاليرمو، ايطاليѧا، مѧن                   
  ؛54/129، وفقا للقرار 2000ديسمبر / آانون الأول15

 الى الأمين العام اعداد محاضر موجزة عѧن جلѧسات مѧؤتمر التوقيѧع               تطلب  -3  
  ؛54/129السياسي الرفيع المستوى، المزمع عقده في باليرمو وفقا للقرار 

 أن اللجنѧѧѧة المخصѧѧѧصة لѧѧѧم تنتѧѧѧه بعѧѧѧد مѧѧѧن عملهѧѧѧا بѧѧѧشأن مѧѧѧشروع    تلاحѧѧѧظ  -4  
 والاتجѧѧار بهѧѧا بروتوآѧѧول مكافحѧѧة صѧѧنع الأسѧѧلحة الناريѧѧة وأجزائهѧѧا ومكوناتهѧѧا والѧѧذخيرة 

بصورة غيѧر مѧشروعة، المكمѧل لاتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر                     
  الوطنية؛

 الѧѧѧѧى اللجنѧѧѧѧة المخصѧѧѧѧصة أن تواصѧѧѧѧل عملهѧѧѧѧا فيمѧѧѧѧا يتعلѧѧѧѧق بهѧѧѧѧذا   تطلѧѧѧѧب  -5  
، وأن تѧѧتم هѧѧذا العمѧѧل فѧѧي   54/126 و53/114 و53/111البروتوآѧѧول، وفقѧѧا للقѧѧرارات   

  أقرب وقت ممكن؛

يѧѧع الѧѧدول أن تѧѧدرك الѧѧصلات بѧѧين الأنѧѧشطة الاجراميѧѧة المنظمѧѧة   بجمتهيѧѧب  -6  
عبѧѧر الوطنيѧѧة وأعمѧѧال الارهѧѧاب، واضѧѧعة فѧѧي الحѧѧسبان قѧѧرارات الجمعيѧѧة العامѧѧة ذات         
الѧѧصلة، وأن تطبѧѧق اتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة فѧѧي      

  يها؛مكافحة آل أشكال النشاط الاجرامي، حسبما هو منصوص عليه ف

 بأنѧѧه ينبغѧѧي للجنѧѧة المخصѧѧصة، التѧѧي أنѧѧشأتها الجمعيѧѧة العامѧѧة فѧѧي     توصѧѧي  -7  
، والتѧѧѧي هѧѧѧي بѧѧѧصدد بѧѧѧدء  1996ديѧѧѧسمبر / آѧѧѧانون الأول17 المѧѧѧؤرخ 51/210قرارهѧѧѧا 

مѧѧداولاتها بهѧѧدف صѧѧوغ اتفاقيѧѧة شѧѧاملة بѧѧشأن الارهѧѧاب الѧѧدولي، عمѧѧلا بقѧѧرار الجمعيѧѧة          
ضع فѧي اعتبارهѧا أحكѧام اتفاقيѧة         ، أن تѧ   1999ديѧسمبر   / آѧانون الأول   9 المؤرخ   54/110

  الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية؛

 جميع الدول والمنظمات الاقتصادية الاقليمية على التوقيع والتѧصديق          تحث  -8  
علѧѧѧى اتفاقيѧѧѧة الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لمكافحѧѧѧة الجريمѧѧѧة المنظمѧѧѧة عبѧѧѧر الوطنيѧѧѧة والبروتوآѧѧѧولين 

، ضѧمانا للتعجيѧل ببѧدء نفѧاذ الاتفاقيѧة والبروتوآѧولين             الملحقين بها فѧي أقѧرب وقѧت ممكѧن         
  الملحقين بها؛
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 مѧن اتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة         30 أن يُدار الحساب المشار اليه في المادة         تقرر  -9  
لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة، ضѧѧمن اطѧѧار صѧѧندوق الأمѧѧم المتحѧѧدة لمنѧѧع           

لأطѧѧراف فѧѧي الاتفاقيѧѧة، المنѧѧشأ عمѧѧلا  الجريمѧѧة والعدالѧѧة الجنائيѧѧة، الѧѧى أن يقѧѧرر مѧѧؤتمر ا  
بالاتفاقيѧѧة، خѧѧلاف ذلѧѧك، وتѧѧشجع الѧѧدول الأعѧѧضاء علѧѧى البѧѧدء بتقѧѧديم تبرعѧѧات وافيѧѧة الѧѧى   
الحساب الآنف الذآر بغية تزويد البلѧدان الناميѧة والبلѧدان ذات الاقتѧصادات الانتقاليѧة بمѧا                  

           ѧا       قد تحتاج اليه من مساعدة تقنية من أجل تنفيذ الاتفاقية والبروتوآѧا، بمѧين بهѧولين الملحق
  في ذلك التدابير التحضيرية اللازمة لذلك التنفيذ؛

 أن تنجѧѧز اللجنѧѧة المخصѧѧصة لوضѧѧع اتفاقيѧѧة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة  تقѧѧرر أيѧѧضا  -10  
المنظمة عبر الوطنية مهامها الناشѧئة عѧن وضѧع اتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الجريمѧة          

ماعا قبل وقѧت آѧاف مѧن انعقѧاد الѧدورة الأولѧى              المنظمة عبر الوطنية، وذلك بأن تعقد اجت      
لمѧѧؤتمر الأطѧѧراف فѧѧي الاتفاقيѧѧة، مѧѧن أجѧѧل اعѧѧداد مѧѧشروع نѧѧص النظѧѧام الѧѧداخلي لمѧѧؤتمر    

 مѧن الاتفاقيѧة، والتѧي    32الأطراف وغير ذلك من القواعѧد والآليѧات المѧذآورة فѧي المѧادة             
   بشأنها؛ستحال الى مؤتمر الأطراف في دورته الأولى للنظر فيها واتخاذ اجراء

 الѧѧى الأمѧѧين العѧѧام أن يكلѧѧف المرآѧѧز المعنѧѧي بمنѧѧع الاجѧѧرام الѧѧدولي،   تطلѧѧب  -11  
التابع لمكتب مراقبة المخѧدرات ومنѧع الجريمѧة، بتѧولي مهѧام أمانѧة مѧؤتمر الأطѧراف فѧي              

  الاتفاقية وبالعمل وفقا لتوجيهاته؛

 الѧدولي    الى الأمين العام أن يزود المرآز المعني بمنع الاجرام         تطلب أيضا   -12  
بالموارد اللازمة لتمكينه مѧن العمѧل بѧصورة فعالѧة علѧى التعجيѧل ببѧدء نفѧاذ اتفاقيѧة الأمѧم                       
المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية، ومن القيام بمهام أمانة مؤتمر الأطѧراف             
في الاتفاقية وتقديم الدعم الى اللجنة المخصѧصة فѧي عملهѧا الѧذي ستѧضطلع بѧه بمقتѧضى                    

  . أعلاه10الفقرة 

  

  المرفق الأول
 اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية  

  1المادة 
  بيان الغرض

طنية الغرض من هذه الاتفاقية تعزيز التعاون على منع الجريمة المنظمة عبر الو  
 .ومكافحتها بمزيد من الفعالية

  2المادة 
 استخدام المصطلحات
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 :لأغراض هذه الاتفاقية  

جماعѧѧة محѧѧددة البنيѧѧة، مؤلفѧѧة مѧѧن " جماعѧѧة اجراميѧѧة منظمѧѧة"يقѧѧصد بتعبيѧѧر   )أ(  
ثلاثة أشخاص أو أآثر، موجѧودة لفتѧرة مѧن الѧزمن وتقѧوم معѧا بفعѧل مѧدبر بهѧدف ارتكѧاب                         

يѧѧرة أو الجѧѧرائم المقѧѧررة وفقѧѧا لهѧѧذه الاتفاقيѧѧة، مѧѧن أجѧѧل    واحѧѧدة أو أآثѧѧر مѧѧن الجѧѧرائم الخط 
 الحصول، بشكل مباشر أو غير مباشر، على منفعة مالية أو منفعة مادية أخرى؛

سلوك يمثل جرما يعاقب عليه بالحرمان من       " جريمة خطيرة "يقصد بتعبير     )ب(  
  الحرية لمدة قصوى لا تقل عن أربع سنوات أو بعقوبة أشد؛

جماعѧة غيѧر مѧشكلة عѧشوائيا لغѧرض          " جماعѧة محѧددة البنيѧة     "بير  يقصد بتع   )ج(  
الارتكѧѧاب الفѧѧوري لجѧѧرم مѧѧا، ولا يلѧѧزم أن تكѧѧون لأعѧѧضائها أدوار محѧѧددة رسѧѧميا، أو أن     

 تستمر عضويتهم فيها أو أن تكون لها بنية متطورة؛ أو

الموجودات أيا آان نوعها، سواء أآانت مادية أم        " الممتلكات"يقصد بتعبير     )د(  
ѧѧصكوك   غيѧѧستندات أو الѧѧة، والمѧѧر ملموسѧѧة أم غيѧѧة، ملموسѧѧر منقولѧѧة أم غيѧѧة، منقولѧѧر مادي

 القانونية التي تثبت ملكية تلك الموجودات أو وجود مصلحة فيها؛

أي ممتلكѧѧات تتѧѧأتى أو يتحѧѧصل عليهѧѧا،   " عائѧѧدات اجراميѧѧة "يقѧѧصد بتعبيѧѧر    )هـ(  
 بشكل مباشر أو غير مباشر، من ارتكاب جرم؛

الحظѧѧر المؤقѧѧت لنقѧѧل الممتلكѧѧات أو   " الѧѧضبط"أو " التجميѧѧد"يѧѧر يقѧѧصد بتعب  )و(  
تبديلها أو التصرف فيها أو تحريكها أو اخضاعها للحراسة أو السيطرة المؤقتѧة بنѧاء علѧى                 

 أمر صادر عن محكمة أو سلطة مختصة أخرى؛

، التѧѧѧي تѧѧѧشمل الحجѧѧѧز حيثمѧѧѧا انطبѧѧѧق، التجريѧѧѧد "المѧѧѧصادرة"يقѧѧѧصد بتعبيѧѧѧر   )ز(  
 لكات بموجب أمر صادر عن محكمة أو سلطة مختصة أخرى؛النهائي من الممت

أي جرم تأتّت منѧه عائѧدات يمكѧن أن تѧصبح            " الجرم الأصلي "يقصد بتعبير     )ح(  
  من هذه الاتفاقية؛6موضوع جرم حسب التعريف الوارد في المادة 

الأسѧѧѧلوب الѧѧѧذي يѧѧѧسمح لѧѧѧشحنات غيѧѧѧر   " التѧѧѧسليم المراقѧѧѧب"يقѧѧѧصد بتعبيѧѧѧر   )ط(  
ة بالخروج من اقليم دولة أو أآثر أو المرور عبره أو دخولѧه، بمعرفѧة             مشروعة أو مشبوه  

سلطاته المختѧصة وتحѧت مراقبتهѧا، بغيѧة التحѧري عѧن جѧرم مѧا وآѧشف هويѧة الأشѧخاص                       
 الضالعين في ارتكابه؛

منظمѧة شѧكّلتها دول ذات      " منظمة اقليمية للتكامل الاقتصادي   "يقصد بتعبير     )ي(  
دول الأعѧضاء فيهѧا الاختѧصاص فيمѧا يتعلѧق بالمѧسائل التѧي        ما، أعطتها ال  سيادة في منطقة  

تنظمهѧѧا هѧѧذه الاتفاقيѧѧة وخوّلتهѧѧا حѧѧسب الأصѧѧول ووفقѧѧا لنظامهѧѧا الѧѧداخلي سѧѧلطة التوقيѧѧع أو   
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وتنطبѧѧق الاشѧѧارات الѧѧى  . التѧѧصديق عليهѧѧا أو قبولهѧѧا أو الموافقѧѧة عليهѧѧا أو الانѧѧضمام اليهѧѧا  
  .المنظمات في حدود نطاق اختصاصهابمقتضى هذه الاتفاقية على هذه " الدول الأطراف"

  3المادة 
 نطاق الانطباق

تنطبق هذه الاتفاقية، باستثناء ما تنص عليه خلافا لذلك، علѧى منѧع الجѧرائم                  -1  
 :التالية والتحري عنها وملاحقة مرتكبيها

  من هذه الاتفاقية؛ و23 و8 و6 و5الجرائم المقررة بمقتضى المواد   )أ(  

  من هذه الاتفاقية؛2حسب التعريف الوارد في المادة الجريمة الخطيرة   )ب(  

 .حيثما يكون الجرم ذا طابع عبر وطني وتضلع فيه جماعة اجرامية منظمة

 : من هذه المادة، يكون الجرم ذا طابع عبر وطني اذا1لأغراض الفقرة   -2  

 ارتُكب في أآثر من دولة واحدة؛ أو  )أ(  

 آبيѧѧرا مѧѧن الإعѧѧداد أو التخطѧѧيط لѧѧه أو ارتُكѧѧب فѧѧي دولѧѧة واحѧѧدة ولكѧѧن جانبѧѧا  )ب(  
 توجيهه أو الاشراف عليه جرى في دولة أخرى؛ أو

ارتُكب في دولة واحدة، ولكن ضلعت فѧي ارتكابѧه جماعѧة اجراميѧة منظمѧة                  )ج(  
 تمارس أنشطة اجرامية في أآثر من دولة واحدة؛ أو

 .ارتُكب في دولة واحدة، ولكن له آثارا شديدة في دولة أخرى  )د(  

  4مادة ال
 صون السيادة

يتعين على الدول الأطراف أن تؤدي التزاماتها بمقتضى هذه الاتفاقية علѧى              -1  
نحو يتفق مع مبدأي المساواة في السيادة والحرمة الاقليمية للدول، ومѧع مبѧدأ عѧدم التѧدخل                  

 .في الشؤون الداخلية للدول الأخرى

م فѧي إقلѧيم دولѧة أخѧرى     ليس في هذه الاتفاقيѧة مѧا يبѧيح لدولѧة طѧرف أن تقѧو            -2  
بممارسة الولاية القѧضائية وأداء الوظѧائف التѧي ينѧاط أداؤهѧا حѧصرا بѧسلطات تلѧك الدولѧة                     

 .الأخرى بمقتضى قانونها الداخلي
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  5المادة 
 تجريم المشارآة في جماعة اجرامية منظمة

يتعين على آل دولة طرف أن تعتمد ما قد يلزم من تدابير تشريعية وتѧدابير      -1  
 :تجريم الأفعال التالية جنائيا عندما تُرتكب عمداأخرى ل

أي من الفعلين التاليين أو آليهما، باعتبارهمѧا جѧريمتين جنѧائيتين متميѧزتين                )أ(  
 :عن الجرائم التي تنطوي على الشروع في النشاط الاجرامي أو اتمامه

الاتفاق مع شѧخص آخѧر أو أآثѧر علѧى ارتكѧاب جريمѧة خطيѧرة لغѧرض لѧه                       ‘1‘  
اشرة أو غيѧر مباشѧرة بالحѧصول علѧى منفعѧة ماليѧة أو منفعѧة ماديѧة            صلة مب 

أخرى وينطوي، حيثما يشترط القانون الداخلي ذلك، على فعل يقوم به أحѧد             
 المشارآين يساعد على تنفيذ الاتفاق، أو تضلع فيه جماعة اجرامية منظمة؛

  ‘2‘         ѧشاطها الاجرامѧة ونѧة منظمѧة اجراميѧي قيام الشخص، عن علم بهدف جماع
 :العام أو بعزمها على ارتكاب الجرائم المعنية، بدور فاعل في

 الأنشطة الاجرامية للجماعة الاجرامية المنظمة؛  -أ    

أنѧѧѧشطة أخѧѧѧرى تѧѧѧضطلع بهѧѧѧا الجماعѧѧѧة الاجراميѧѧѧة، مѧѧѧع علمѧѧѧه بѧѧѧأن    -ب  
 مشارآته ستسهم في تحقيق الهدف الاجرامي المبين أعلاه ؛

هѧѧا جماعѧѧة اجراميѧѧة منظمѧѧة، أو    تنظѧѧيم ارتكѧѧاب جريمѧѧة خطيѧѧرة تѧѧضلع في      )ب(  
الايعѧѧѧاز بارتكѧѧѧاب تلѧѧѧك الجريمѧѧѧة أو المѧѧѧساعدة أو التحѧѧѧريض عليѧѧѧه أو تيѧѧѧسيره أو اسѧѧѧداء     

 .المشورة بشأنه

يمكѧѧѧن الاسѧѧѧتدلال علѧѧѧى العلѧѧѧم أو القѧѧѧصد أو الهѧѧѧدف أو الغѧѧѧرض أو الاتفѧѧѧاق   -2  
 . من هذه المادة من الملابسات الوقائعية الموضوعية1المشار اليه في الفقرة 

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف التѧѧي يѧѧشترط قانونهѧѧا الѧѧداخلي ضѧѧلوع جماعѧѧة   -3  
مѧن هѧذه المѧادة أن       ‘ 1‘) أ (1اجرامية منظمة لتجريم الأفعال المنصوص عليها فѧي الفقѧرة           

تكفل شѧمول قانونهѧا الѧداخلي جميѧع الجѧرائم الخطيѧرة التѧي تѧضلع فيهѧا جماعѧات اجراميѧة              
اف، وآѧѧذلك علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف التѧѧي يѧѧشترط  ويتعѧѧين علѧѧى تلѧѧك الѧѧدول الأطѧѧر . منظمѧѧة

قانونها الداخلي إتيان فعل يساعد على تنفيذ الاتفاق، لتجريم الأفعال المنصوص عليهѧا فѧي               
مѧن هѧذه المѧادة، أن تبلѧغ الأمѧين العѧام للأمѧم المتحѧدة بѧذلك وقѧت توقيعهѧا            ‘ 1‘) أ (1الفقѧرة  

       ѧѧصديق عليهѧѧكوك التѧѧداعها صѧѧت ايѧѧة أو وقѧѧذه الاتفاقيѧѧى هѧѧا أو  علѧѧا أو اقرارهѧѧا أو قبوله
 .الانضمام اليها
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  6المادة 
 تجريم غسل العائدات الاجرامية

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تعتمѧѧد، وفقѧѧا للمبѧѧادئ الأساسѧѧية لقانونهѧѧا          -1  
الداخلي، ما قد يلزم من تѧدابير تѧشريعية وتѧدابير أخѧرى لتجѧريم الأفعѧال التاليѧة جنائيѧا فѧي                

 :حال ارتكابها عمدا

تحويل الممتلكات أو نقلها، مع العلم بأنها عائѧدات اجراميѧة، بغѧرض إخفѧاء                 ‘1‘)أ(  
أو تمويѧѧه المѧѧصدر غيѧѧر المѧѧشروع لتلѧѧك الممتلكѧѧات أو مѧѧساعدة أي شѧѧخص  
ضالع في ارتكاب الجرم الأصلي الذي تأتت منه على الافلات من العواقѧب        

 القانونية لفعلته؛

كات أو مѧصدرها أو مكانهѧا أو آيفيѧة    إخفاء أو تمويه الطبيعة الحقيقية للممتل    ‘2‘  
التصرف فيها أو حرآتها أو ملكيتها أو الحقوق المتعلقة بها، مع العلѧم بأنهѧا      

 عائدات اجرامية؛

 :ورهنا بالمفاهيم الأساسية لنظامها القانوني  )ب(  

اآتساب الممتلكѧات أو حيازتهѧا أو اسѧتخدامها مѧع العلѧم، وقѧت تلقيهѧا، بأنهѧا                    ‘1‘  
 ة؛عائدات اجرامي

المشارآة في ارتكاب أي من الجرائم المقررة وفقا لهѧذه المѧادة، أو التواطѧؤ        ‘2‘  
أو التѧѧآمر علѧѧى ارتكابهѧѧا، ومحاولѧѧة ارتكابهѧѧا والمѧѧساعدة والتحѧѧريض علѧѧى    

 .ذلك وتسهيله واسداء المشورة بشأنه

 : من هذه المادة1لأغراض تنفيذ أو تطبيق الفقرة   -2  

 مѧن هѧذه المѧادة    1تѧسعى الѧى تطبيѧق الفقѧرة     يتعين على آل دولѧة طѧرف أن         )أ(  
 على أوسع مجموعة من الجرائم الأصلية؛

يتعين على آل دولة طرف أن تدرج في عداد الجرائم الأصѧلية آѧل جريمѧة                  )ب(  
 مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، والجѧѧرائم المقѧѧررة وفقѧѧا 2خطيѧѧرة، حѧѧسب التعريѧѧف الѧѧوارد فѧѧي المѧѧادة 

ي حالة الدول الأطراف التي تحدد تشريعاتها قائمة        وف.  من هذه الاتفاقية   23 و 8 و 5للمواد  
جرائم أصلية معينة، يتعين عليها أن تدرج في تلك القائمة، آحد أدنى، مجموعة شاملة من        

 الجرائم المرتبطة بجماعات اجرامية منظمة؛

، يتعѧѧين أن تѧѧشمل الجѧѧرائم الأصѧѧلية الجѧѧرائم )ب(لأغѧѧراض الفقѧѧرة الفرعيѧѧة   )ج(  
غير أنѧه لا تكѧون الجѧرائم        . ج الولاية القضائية للدولة الطرف المعنية     المرتكبة داخل وخار  

المرتكبة خارج الولاية القضائية للدولة الطرف جرائم أصلية الا اذا آѧان الفعѧل ذو الѧصلة                 
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فعلا اجراميѧا بمقتѧضى القѧانون الѧداخلي للدولѧة التѧي ارتكѧب فيهѧا وأن يمثѧل فعѧلا اجراميѧا                        
 لة الطرف التي تنفذ أو تطبق هذه المادة اذا ارتكب هناك؛بمقتضى القانون الداخلي للدو

يتعين على آل دولة طرف أن تѧزود الأمѧين العѧام للأمѧم المتحѧدة بنѧسخ مѧن                      )د(  
قوانينهѧѧا المنفѧѧّذة لهѧѧذه المѧѧادة ونѧѧسخ مѧѧن أي تغييѧѧرات تجѧѧرى علѧѧى تلѧѧك القѧѧوانين لاحقѧѧا أو     

 بوصف لها؛

داخلي للدولѧѧة الطѧѧرف تقتѧѧضي ذلѧѧك، اذا آانѧѧت المبѧѧادئ الأساسѧѧية للقѧѧانون الѧѧ  )هـ(  
 من هذه المادة لا تنطبق على الأشѧخاص         1يجوز النص على أن الجرائم المبينة في الفقرة         

 الذين ارتكبوا الجرم الأصلي؛

يجوز الاستدلال على عنصر العلم أو القصد أو الغرض، الذي يلزم تѧوافره               )و(  
 .ملابسات الوقائعية الموضوعية من هذه المادة، من ال1في أي جرم مبين في الفقرة 

  7المادة 
 تدابير مكافحة غسل الأموال

 :يتعين على آل دولة طرف  -1  

أن تنѧѧѧѧشىء نظامѧѧѧѧا داخليѧѧѧѧا شѧѧѧѧاملا للرقابѧѧѧѧة والاشѧѧѧѧراف علѧѧѧѧى المѧѧѧѧصارف    )أ(  
والمؤسسات المالية غير المصرفية وآذلك، حيثما يقتضي الأمر، سائر الهيئѧات المعرضѧة       

ن نطاق اختصاصها، من أجل ردع وآشف جميع أشكال         بشكل خاص لغسل الأموال، ضم    
غѧѧسل الأمѧѧوال، ويتعѧѧين أن يѧѧشدد ذلѧѧك النظѧѧام علѧѧى متطلبѧѧات تحديѧѧد هويѧѧة الزبѧѧون وحفѧѧظ   

 السجلات والابلاغ عن المعاملات المشبوهة؛

 مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، قѧѧدرة   27 و18أن تكفѧѧل، دون اخѧѧلال بأحكѧѧام المѧѧادتين     )ب(  
أجهزة انفاذ القوانين وسائر الأجهزة المكرسѧة لمكافحѧة غѧسل       الأجهزة الادارية والرقابية و   

علѧى التعѧاون    ) بما فيها السلطات القѧضائية، حيثمѧا يقѧضي القѧانون الѧداخلي بѧذلك              (الأموال  
وتبادل المعلومات على الѧصعيدين الѧوطني والѧدولي ضѧمن نطѧاق الѧشروط التѧي يفرضѧها                   

انѧѧشاء وحѧѧدة اسѧѧتخبارات ماليѧѧة تعمѧѧل قانونهѧѧا الѧѧداخلي، وأن تنظѧѧر، لأجѧѧل تلѧѧك الغايѧѧة، فѧѧي 
 .آمرآز وطني لجمع وتحليل وتعميم المعلومات عما يحتمل وقوعه من غسل للأموال

يتعين على الدول الأطراف أن تنظر في تنفيذ تدابير مجديѧة لكѧشف ورصѧد            -2  
حرآѧѧة النقѧѧد والѧѧصكوك القابلѧѧة للتѧѧداول ذات الѧѧصلة عبѧѧر حѧѧدودها، رهنѧѧا بوجѧѧود ضѧѧمانات 

استخدام المعلومات ودون اعاقة حرآة رأس المѧال المѧشروع بѧأي صѧورة مѧن        تكفل حسن   
ويجوز أن تشمل تلك التدابير اشتراط قيام الأفراد والمؤسسات التجاريѧة بѧالابلاغ             . الصور

عѧѧن تحويѧѧل الكميѧѧات الكبيѧѧرة مѧѧن النقѧѧد ومѧѧن الѧѧصكوك القابلѧѧة للتѧѧداول ذات الѧѧصلة عبѧѧر       
 .الحدود
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شرافي داخلѧي بمقتѧضى أحكѧام هѧذه المѧادة، ودون       لدى انشاء نظام رقابي وا      -3  
مساس بأي مادة أخرى من هذه الاتفاقية، يُهѧاب بالѧدول الأطѧراف أن تѧسترشد بالمبѧادرات            
ذات الصلة التي اتخذتها المنظمات الاقليمية والأقاليمية والمتعددة الأطراف لمكافحة غسل           

 .الأموال

  4-          ѧالمي       يتعين على الدول الأطراف أن تسعى الى تطѧاون العѧز التعѧوير وتعزي
والاقليمي ودون الاقليمѧي والثنѧائي بѧين الأجهѧزة القѧضائية وأجهѧزة انفѧاذ القѧانون وأجهѧزة                    

 .الرقابة المالية من أجل مكافحة غسل الأموال

  8المادة 
 تجريم الفساد

يتعين على آل دولة طرف أن تعتمد ما قد يلزم من تدابير تشريعية وتѧدابير      -1  
 :م الأفعال التالية جنائيا عندما ترتكب عمداأخرى لتجري

وعد موظف عمومي بمزية غير مستحقة أو عرضѧها عليѧه أو منحѧه اياهѧا،            )أ(  
بشكل مباشر أو غير مباشر، سواء لصالح الموظف نفسه أو لصالح شѧخص آخѧر أو هيئѧة                  

سѧته  أخرى، لكي يقوم ذلك الموظف بفعل ما أو يمتنع عن القيام بفعل ما ضمن نطاق ممار        
 مهامه الرسمية؛

التماس موظف عمومي أو قبوله، بشكل مباشر أو غير مباشѧر، مزيѧة غيѧر                 )ب(  
مستحقة، سواء لصالح الموظف نفѧسه أو لѧصالح شѧخص آخѧر أو هيئѧة أخѧرى، لكѧي يقѧوم                      
 .ذلك الموظف بفعل ما أو يمتنع عن القيام بفعل ما ضمن نطاق ممارسته مهامه الرسمية

 طѧѧرف أن تنظѧѧر فѧѧي اعتمѧѧاد مѧѧا قѧѧد يلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابير   يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة   -2  
 مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة الѧѧذي 1تѧѧشريعية وتѧѧدابير أخѧѧرى لتجѧѧريم الѧѧسلوك المѧѧشار اليѧѧه فѧѧي الفقѧѧرة   

وبالمثѧل، يتعѧين علѧى آѧل دولѧة          . يضلع فيه موظف عمومي أجنبي أو موظف مѧدني دولѧي          
 .طرف أن تنظر في تجريم أشكال الفساد الأخرى جنائيا

 آل دولة طرف أن تعتمѧد أيѧضا مѧا قѧد يلѧزم مѧن تѧدابير للتجѧريم                     يتعين على   -3  
 .الجنائي للمشارآة آطرف متواطىء في جرم مقرر بمقتضى هذه المادة

 من هذه الاتفاقية، يقصد بتعبيѧر       9 من هذه المادة والمادة      1لأغراض الفقرة     -4  
هѧا  أي موظف عمѧومي أو شѧخص يقѧدم خدمѧة عموميѧة، حѧسب تعريف           " الموظف العمومي "

في القانون الداخلي وحسبما تطبق في القانون الجنائي للدولѧة الطѧرف التѧي يقѧوم الѧشخص                  
 .المعني بأداء تلك الوظيفة فيها

  9المادة 
 تدابير مكافحة الفساد
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 من هذه الاتفاقية، يتعين علѧى آѧل         8بالاضافة الى التدابير المبينة في المادة         -1  
 نظامها القانوني ويتسق معه، تدابير تشريعية أو        دولة طرف أن تعتمد، بالقدر الذي يناسب      

اداريѧѧة أو تѧѧدابير فعالѧѧة أخѧѧرى لتعزيѧѧز نزاهѧѧة المѧѧوظفين العمѧѧوميين ومنѧѧع فѧѧسادهم وآѧѧشفه  
 .ومعاقبته

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تتخѧѧذ تѧѧدابير لѧѧضمان قيѧѧام سѧѧلطاتها باتخѧѧاذ    -2  
تѧه، بمѧا فѧي ذلѧك مѧنح تلѧك            اجراءات فعالة لمنѧع فѧساد المѧوظفين العمѧوميين وآѧشفه ومعاقب            

 .السلطات استقلالية آافية لردع ممارسة التأثير غير السليم على تصرفاتها

  10المادة 
 مسؤولية الهيئات الاعتبارية

يتعين على آل دولة طرف أن تعتمѧد مѧا قѧد يلѧزم مѧن تѧدابير، بمѧا يتفѧق مѧع                          -1  
مشارآة في الجѧرائم الخطيѧرة      مبادئها القانونية، لارساء مسؤولية الهيئات الاعتبارية عن ال       

 23 و 8 و   6 و   5التي تضلع فيهѧا جماعѧة اجراميѧة منظمѧة والجѧرائم المقѧررة وفقѧا للمѧواد                   
 .من هذه الاتفاقية

رهنا بالمبادىء القانونية للدولة الطѧرف، يمكѧن أن تكѧون مѧسؤولية الهيئѧات                 -2  
 .الاعتبارية جنائية أو مدنية أو ادارية

دون مѧѧѧѧساس بالمѧѧѧѧسؤولية الجنائيѧѧѧѧة للأشѧѧѧѧخاص   تترتѧѧѧѧب هѧѧѧѧذه المѧѧѧѧسؤولية    -3  
 .الطبيعيين الذين ارتكبوا الجرائم

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تكفѧѧل، علѧѧى وجѧѧه الخѧѧصوص، اخѧѧضاع         -4  
الأشخاص الاعتباريين الذين تلقѧى علѧيهم المѧسؤولية وفقѧا لهѧذه المѧادة لجѧزاءات جنائيѧة أو              

 .جزاءات النقديةغير جنائية فعالة ومتناسبة ورادعة، بما في ذلك ال

  11المادة 
 الملاحقة والمقاضاة والجزاءات

 5يتعين على آل دولة طرف أن تجعل ارتكاب أي جرم مقѧرر وفقѧا للمѧواد          -1  
 . من هذه الاتفاقية خاضعا لجزاءات تراعى فيها خطورة ذلك الجرم23 و8 و6و

 يتعين على آل دولة طرف أن تسعى الى ضمان أن أيѧة صѧلاحيات قانونيѧة                -2  
تقديرية يتيحها قانونها الѧداخلي فيمѧا يتعلѧق بملاحقѧة الأشѧخاص لارتكѧابهم جѧرائم مѧشمولة                   
بهذه الاتفاقيѧة تُمѧارس مѧن أجѧل تحقيѧق الفعاليѧة القѧصوى لتѧدابير انفѧاذ القѧوانين التѧي تتخѧذ                       

 .بشأن تلك الجرائم، ومع ايلاء الاعتبار الواجب لضرورة ردع ارتكابها
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 مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة،  23 و8 و6 و5رة وفقѧѧا للمѧѧواد فѧѧي حالѧѧة الجѧѧرائم المقѧѧر   -3  
يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تتخѧѧذ تѧѧدابير ملائمѧѧة، وفقѧѧا لقانونهѧѧا الѧѧداخلي ومѧѧع ايѧѧلاء      
الاعتبار الواجѧب لحقѧوق الѧدفاع، ضѧمانا لأن تُراعѧى فѧي الѧشروط المفروضѧة فيمѧا يتعلѧق                

تظѧѧار الاسѧѧتئناف ضѧѧرورة بѧѧالقرارات الخاصѧѧة بѧѧالافراج بانتظѧѧار المحاآمѧѧة أو الافѧѧراج بان 
 .ضمان حضور المدعى عليه في الاجراءات الجنائية اللاحقة

يتعين على آل دولة طرف أن تكفل مراعاة محاآمها أو سلطاتها المختѧصة               -4  
الأخرى خطورة الجرائم المشمولة بهذه الاتفاقية لدى النظر في امكانية الافراج المبكѧر أو              

 .رتكاب تلك الجرائمالمشروط عن الأشخاص المدانين با

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تحѧѧدد فѧѧي اطѧѧار قانونهѧѧا الѧѧداخلي، عنѧѧد             -5  
الاقتѧѧضاء، مѧѧدة تقѧѧادم طويلѧѧة تѧѧستهل أثناءهѧѧا الاجѧѧراءات الخاصѧѧة بѧѧأي جѧѧرم مѧѧشمول بهѧѧذه 

 .الاتفاقية، ومدة أطول عندما يكون الجاني المزعوم قد فرّ من وجه العدالة

يمس بالمبدأ القائѧل بѧأن توصѧيف الجѧرائم المقѧررة            ليس في هذه الاتفاقية ما        -6  
وفقا لهذه الاتفاقية وتوصيف الدفوع القانونية المنطبقة أو المبادىء القانونيѧة الأخѧرى التѧي          
تحكم مشروعية السلوك محفوظ حصرا لقانون الدولة الطرف الѧداخلي، وبوجѧوب ملاحقѧة        

 .ومعاقبة تلك الجرائم وفقا لذلك القانون

  12المادة 
 لمصادرة والضبطا

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تعتمѧѧد، الѧѧى أقѧѧصى حѧѧد ممكѧѧن فѧѧي حѧѧدود       -1  
 : نظمها القانونية الداخلية، ما قد يلزم من تدابير للتمكين من مصادرة

العائѧѧѧدات الاجراميѧѧѧة المتأتيѧѧѧة مѧѧѧن الجѧѧѧرائم المѧѧѧشمولة بهѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة، أو        )أ(  
 ممتلكات تعادل قيمتها قيمة تلك العائدات؛

الممتلكѧѧѧѧات أو المعѧѧѧѧدات أو الأدوات الأخѧѧѧѧرى التѧѧѧѧي اسѧѧѧѧتخدمت أو يѧѧѧѧراد        )ب(  
 .استخدامها في ارتكاب جرائم مشمولة بهذه الاتفاقية

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تعتمѧѧد مѧѧا قѧѧد يلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابير للتمكѧѧين مѧѧن   -2  
ء أثرهѧا أو   من هذه المادة أو اقتفѧا      1التعرف على أي من الأصناف المشار إليها في الفقرة          

 .تجميدها أو ضبطها، بغرض مصادرتها في نهاية المطاف

إذا آانѧѧѧت العائѧѧѧدات الاجراميѧѧѧة قѧѧѧد حُوّلѧѧѧت أو بѧѧѧُدّلت، جزئيѧѧѧا أو آليѧѧѧا، إلѧѧѧى    -3  
ممتلكات أخرى، وجب اخضاع تلك الممتلكѧات، بѧدلا مѧن العائѧدات، للتѧدابير المѧشار إليهѧا                   

 .في هذه المادة
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  4-  ѧѧدات الاجراميѧѧت العائѧѧصادر إذا آانѧѧن مѧѧسبت مѧѧات اآتѧѧت بممتلكѧѧد اختلطѧѧة ق
مѧѧشروعة، وجѧѧب اخѧѧضاع تلѧѧك الممتلكѧѧات للمѧѧصادرة فѧѧي حѧѧدود القيمѧѧة المقѧѧدرة للعائѧѧدات    

 .المختلطة، دون مساس بأي صلاحيات تتعلق بتجميدها أو ضبطها

يتعين أن تخضع أيضا للتدابير المشار اليها في هذه المادة، على ذات النحѧو       -5  
بقين على العائدات الاجرامية، الإيرادات أو المنافع الأخرى المتأتية مѧن    وبنفس القدر المط  

العائدات الاجرامية، أو من الممتلكات التي حُولت العائدات الاجراميѧة اليهѧا أو بѧدلت بهѧا،                 
 .أو من الممتلكات التي اختلطت بها العائدات الاجرامية

 يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة  مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة،13لأغѧѧراض هѧѧذه المѧѧادة والمѧѧادة   -6  
طѧѧѧرف أن تخѧѧѧول محاآمهѧѧѧا أو سѧѧѧلطاتها المختѧѧѧصة الأخѧѧѧرى أن تѧѧѧأمر بتقѧѧѧديم الѧѧѧسجلات      

ولا يجوز للѧدول الأطѧراف أن تѧرفض         . المصرفية أو المالية أو التجارية أو بالتحفظ عليها       
 .العمل بأحكام هذه الفقرة بحجة السرية المصرفية

 الزام الجاني بѧأن يبѧين المѧصدر     يجوز للدول الأطراف أن تنظر في امكانية        -7  
المشروع للعائدات الاجرامية المزعومة أو الممتلكات الأخرى المعرضة للمصادرة، بقѧدر   
مѧѧѧا يتفѧѧѧق ذلѧѧѧك الالѧѧѧزام مѧѧѧع مبѧѧѧادئ قانونهѧѧѧا الѧѧѧداخلي ومѧѧѧع طبيعѧѧѧة الإجѧѧѧراءات القѧѧѧضائية    

 .والاجراءات الأخرى

ف الثالثѧة الحѧسنة     لا يجوز تفسير أحكام هذه المادة بمѧا يمѧس حقѧوق الأطѧرا               -8  
 .النية

ليس في هذه المادة ما يمس بالمبدأ القائѧل بѧضرورة أن يكѧون تحديѧد وتنفيѧذ                    -9  
 .التدابير التي تشير اليها وفقا لأحكام القانون الداخلي للدولة الطرف ورهنا بتلك الأحكام

  13المادة 
 التعاون الدولي لأغراض المصادرة

تلقى طلبا من دولة طرف أخرى لهѧا ولايѧة   يتعين على الدولة الطرف التي ت     -1  
قضائية على جرم مشمول بهذه الاتفاقية من أجل مصادرة ما يوجد في إقليمها من عائدات               

 12 مѧن المѧادة      1أدوات أخѧرى مѧشار إليهѧا فѧي الفقѧرة             اجرامية أو ممتلكات أو معѧدات أو      
نوني الѧداخلي بمѧا    من هذه الاتفاقيѧة، أن تقѧوم الѧى أقѧصى حѧد ممكѧن فѧي اطѧار نظامهѧا القѧا                      

 :يلي

أن تحيل الطلب إلى سلطاتها المختصة لتستصدر منها أمر مصادرة، ولتنفذ       )أ(  
 ذلك الأمر في حال صدوره؛ أو

أن تحيѧѧل إلѧѧى سѧѧلطاتها المختѧѧصة أمѧѧر المѧѧصادرة الѧѧصادر عѧѧن محكمѧѧة فѧѧي    )ب(  
 بهѧدف تنفيѧذه      مѧن هѧذه الاتفاقيѧة،      12 مѧن المѧادة      1اقليم الدولة الطرف الطالبѧة وفقѧا للفقѧرة          
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بالقدر المطلوب، مѧن حيѧث أنѧه يتعلѧق بعائѧدات اجراميѧة أو ممتلكѧات أو معѧدات أو أدوات             
 وموجѧودة فѧي إقلѧيم الدولѧة الطѧرف متلقيѧة             12 مѧن المѧادة      1أخرى مѧشار إليهѧا فѧي الفقѧرة          

 .الطلب

إثر تلقي طلب من دولة طرف أخرى لها ولاية قضائية علѧى جѧرم مѧشمول                  -2  
 يتعѧѧين علѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف متلقيѧѧة الطلѧѧب أن تتخѧѧذ تѧѧدابير للتعѧѧرف علѧѧى     بهѧѧذه الاتفاقيѧѧة،

العائدات الاجرامية أو الممتلكات أو المعدات أو الأدوات الأخرى المѧشار اليهѧا فѧي الفقѧرة                 
 من هذه الاتفاقية واقتفاء أثرها وتجميدها أو ضبطها، بغѧرض مѧصادرتها             12 من المادة    1

لدولة الطرف الطالبѧة أو، عمѧلا بطلѧب مقѧدم بمقتѧضى             في نهاية المطاف بأمر صادر عن ا      
 . من هذه المادة، بأمر صادر عن الدولة الطرف متلقية الطلب1الفقرة 

 من هѧذه الاتفاقيѧة علѧى هѧذه المѧادة، مѧع مѧا تقتѧضيه                  18تنطبق أحكام المادة      -3  
، 18 مѧѧن المѧѧادة 15وبالاضѧѧافة الѧѧى المعلومѧѧات المحѧѧددة فѧѧي الفقѧѧرة  . الحѧѧال مѧѧن تغييѧѧرات

 :يلي يتعين أن تتضمن الطلبات المقدمة عملا بهذه المادة ما

مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة، وصѧѧفا للممتلكѧѧات  ) أ (1فѧѧي حالѧѧة طلѧѧب ذي صѧѧلة بѧѧالفقرة    )أ(  
المѧѧراد مѧѧصادرتها، وبيانѧѧا بالوقѧѧائع التѧѧي تѧѧستند اليهѧѧا الدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة يكفѧѧي لتمكѧѧين 

 درة في اطار قانونها الداخلي؛الدولة الطرف متلقية الطلب من استصدار أمر المصا

من هذه المادة، نسخة مقبولѧة قانونѧا        ) ب (1في حالة طلب ذي صلة بالفقرة         )ب(  
من أمر المصادرة الذي يستند اليه الطلب والѧذي هѧو صѧادر عѧن الدولѧة الطѧرف الطالبѧة،                     

 وبيانا بالوقائع ومعلومات بشأن النطاق المطلوب لتنفيذ الأمر؛

 من هذه المادة، بيانѧا بالوقѧائع التѧي تѧستند            2 صلة بالفقرة    في حالة طلب ذي     )ج(  
 .اليها الدولة الطرف الطالبة وعرضا للاجراءات المطلوبة

يتعين على الدولة الطѧرف متلقيѧة الطلѧب أن تتخѧذ القѧرارات أو الاجѧراءات                   -4  
 مѧѧѧن هѧѧѧذه المѧѧѧادة وفقѧѧѧا لأحكѧѧѧام قانونهѧѧѧا الѧѧѧداخلي  2 و 1المنѧѧѧصوص عليهѧѧѧا فѧѧѧي الفقѧѧѧرتين 

اعدها الاجرائية أو أي معاهدة أو اتفاق أو ترتيѧب ثنѧائي أو متعѧدد الأطѧراف قѧد تكѧون                وقو
 .ملتزمة بها تجاه الدولة الطرف الطالبة  ورهنا به

يتعين على آل دولة طرف أن تѧزود الأمѧين العѧام للأمѧم المتحѧدة بنѧسخ مѧن                      -5  
 ѧѧسخ مѧѧول، وبنѧѧذة المفعѧѧادة نافѧѧذه المѧѧل هѧѧي تجعѧѧا التѧѧا ولوائحهѧѧدخل قوانينهѧѧرات تѧѧن أي تغيي

 .لاحقا على تلك القوانين واللوائح أو بوصف لها

إذا اختارت الدولة الطرف أن تجعل اتخاذ التدابير المشار اليها في الفقرتين              -6  
 من هذه المادة مشروطا بوجود معاهدة بهذا الشأن، وجب على تلك الدولѧة الطѧرف                2 و   1

 .عاهدي اللازم والكافيأن تعتبر هذه الاتفاقية بمثابة الأساس الت
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يجѧѧوز للدولѧѧة الطѧѧرف أن تѧѧرفض التعѧѧاون بمقتѧѧضى هѧѧذه المѧѧادة اذا لѧѧم يكѧѧن    -7  
 .الجرم الذي يتعلق به الطلب جرما مشمولا بهذه الاتفاقية

لا يجوز تفسير أحكام هذه المادة بمѧا يمѧس حقѧوق الأطѧراف الثالثѧة الحѧسنة                    -8  
 .النية

 فѧѧي ابѧѧرام معاهѧѧدات أو اتفاقѧѧات أو   يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تنظѧѧر    -9  
ترتيبات ثنائية أو متعددة الأطراف لتعزيز فاعلية التعاون الدولي المضطلع بѧه عمѧلا بهѧذه              

 .المادة

  14المادة 
 التصرف في العائدات الاجرامية المصادرة أو الممتلكات المصادرة

 عمѧلا   يتعين على الدولة الطرف التي تصادر عائدات اجراميѧة أو ممتلكѧات             -1  
 من هذه الاتفاقية، أن تتصرف فѧي تلѧك العائѧدات أو    13 من المادة 1، أو الفقرة 12بالمادة  

 .الممتلكات وفقا لقانونها الداخلي واجراءاتها الادارية

عندما تتخذ الدول الأطراف اجراء ما بناء علѧى طلѧب دولѧة طѧرف أخѧرى،          -2  
لѧدول أن تنظѧر علѧى سѧبيل الأولويѧة،            مѧن هѧذه الاتفاقيѧة، يتعѧين علѧى تلѧك ا             13وفقا للمѧادة    

بالقدر الذي يسمح به قانونها الداخلي واذا ما طلب منهѧا ذلѧك، فѧي رد العائѧدات الاجراميѧة                    
المѧѧصادرة أو الممتلكѧѧات المѧѧصادرة الѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة، لكѧѧي يتѧѧسنى لهѧѧا تقѧѧديم       

كات الѧى أصѧحابها   تعويضات الى ضحايا الجريمة أو رد تلك العائدات الاجرامية أو الممتل        
 .الشرعيين

يجѧѧوز للدولѧѧة الطѧѧرف، عنѧѧد اتخѧѧاذ اجѧѧراء بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب مقѧѧدم مѧѧن دولѧѧة      -3  
 مѧن هѧذه الاتفاقيѧة، أن تنظѧر بعѧين الاعتبѧار الخѧاص        13 و 12طرف أخرى وفقѧا للمѧادتين       

 :في ابرام اتفاقات أو ترتيبات بشأن

و بالأموال المتأتيѧة مѧن      التبرع بقيمة تلك العائدات الاجرامية أو الممتلكات أ         )أ(  
بيع تلك العائدات الاجراميѧة أو الممتلكѧات، أو بجѧزء منهѧا، الѧى الحѧساب المخѧصص وفقѧا            

 الحكوميѧѧѧѧة - مѧѧѧѧن هѧѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧѧة والѧѧѧѧى الهيئѧѧѧѧات الدوليѧѧѧѧة 30مѧѧѧѧن المѧѧѧѧادة ) ج (2للفقѧѧѧѧرة 
 المتخصصة في مكافحة الجريمة المنظمة؛

كѧات، أو الأمѧوال المتأتيѧة مѧن بيѧع      اقتسام تلѧك العائѧدات الاجراميѧة أو الممتل       )ب(  
تلك العائѧدات الاجراميѧة أو الممتلكѧات، وفقѧا لقانونهѧا الѧداخلي أو اجراءاتهѧا الاداريѧة، مѧع                     

 .دول أطراف أخرى، على أساس منتظم أو حسب الحالة

  15المادة 
 الولاية القضائية
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ان يتعين على آل دولة طѧرف أن تعتمѧد مѧا قѧد يلѧزم مѧن تѧدابير لتأآيѧد سѧري                        -1  
 مѧن هѧذه الاتفاقيѧة    23 و8 و6 و5ولايتها القضائية على الجѧرائم المقѧررة بمقتѧضى المѧواد         

 :في الحالات التالية

 عندما يُرتكب الجرم في اقليم تلك الدولة الطرف؛ أو  )أ(  

عنѧѧدما يُرتكѧѧب الجѧѧرم علѧѧى مѧѧتن سѧѧفينة ترفѧѧع علѧѧم تلѧѧك الدولѧѧة الطѧѧرف أو        )ب(  
 .ولة وقت ارتكاب الجرمطائرة مسجلة بموجب قوانين تلك الد

 من هذه الاتفاقية، يجوز للدولة الطرف أن تؤآد أيѧضا  4رهنا بأحكام المادة    -2  
 :سريان ولايتها القضائية على أي جرم من هذا القبيل في الحالات التالية

 عندما يُرتكب الجرم ضد أحد مواطني تلك الدولة الطرف؛  )أ(  

لѧѧك الدولѧѧة الطѧѧرف أو شѧѧخص عѧѧديم   عنѧѧدما يُرتكѧѧب الجѧѧرم أحѧѧد مѧѧواطني ت    )ب(  
 الجنسية يوجد مكان اقامته المعتاد في اقليمها؛ أو

 :عندما يكون الجرم  )ج(  

 مѧѧن هѧذه الاتفاقيѧѧة،  5 مѧن المѧادة   1واحѧدا مѧن الجѧѧرائم المقѧررة وفقѧا للفقѧѧرة       ‘1‘  
 ويُرتكب خارج اقليمها بهدف ارتكاب جريمة خطيرة داخل اقليمها؛

 مѧѧن هѧѧذه 6مѧѧن المѧѧادة ‘ 2‘) ب (1مقѧѧررة وفقѧѧا للفقѧѧرة واحѧѧدا مѧѧن الجѧѧرائم ال  ‘2‘  
 1الاتفاقية، ويُرتكب خارج اقليمهѧا بهѧدف ارتكѧاب جѧرم مقѧرر وفقѧا للفقѧرة              

 . من هذه الاتفاقية داخل اقليمها6من المادة ‘ 1‘) ب(أو ‘ 2‘أو ‘ 1‘) أ(

 من هذه الاتفاقيѧة، يتعѧين علѧى آѧل دولѧة             16 من المادة    10لأغراض الفقرة     -3  
 أن تعتمѧѧد مѧѧا قѧѧد يلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابير لتأآيѧѧد سѧѧريان ولايتهѧѧا القѧѧضائية علѧѧى الجѧѧرائم         طѧѧرف

المشمولة بهذه الاتفاقية، عندما يكون الجاني المزعوم موجودا في اقليمهѧا ولا تقѧوم بتѧسليم                
 . ذلك الشخص بحجة وحيدة هي آونه أحد رعاياها

  4-  ѧѧن تѧѧزم مѧѧد يلѧѧا قѧѧضا مѧѧد أيѧѧرف أن تعتمѧѧة طѧѧل دولѧѧى آѧѧين علѧѧد يتعѧѧدابير لتأآي
سѧѧѧريان ولايتهѧѧѧا القѧѧѧضائية علѧѧѧى الجѧѧѧرائم المѧѧѧشمولة بهѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة عنѧѧѧدما يكѧѧѧون الجѧѧѧاني 

 .المزعوم موجودا في اقليمها ولا تقوم بتسليمه

 1اذا أُبلغت الدولة الطرف التѧي تمѧارس ولايتهѧا القѧضائية بمقتѧضى الفقѧرة                   -5  
احѧѧѧدة أو أآثѧѧѧر مѧѧѧن الѧѧѧدول  مѧѧѧن هѧѧѧذه المѧѧѧادة، أو علمѧѧѧت بطريقѧѧѧة أخѧѧѧرى، أن دولѧѧѧة و 2أو 

الأطѧѧراف الأخѧѧرى تجѧѧري تحقيقѧѧا أو تقѧѧوم بملاحقѧѧة قѧѧضائية أو تتخѧѧذ اجѧѧراء قѧѧضائيا بѧѧشأن 
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الѧѧسلوك ذاتѧѧه، يتعѧѧين علѧѧى الѧѧسلطات المختѧѧصة فѧѧي هѧѧذه الѧѧدول الأطѧѧراف أن تتѧѧشاور فيمѧѧا  
 .بينها، حسب الاقتضاء، بهدف تنسيق ما تتخذه من تدابير

لѧѧدولي العѧѧام، لا تحѧѧول هѧѧذه الاتفاقيѧѧة دون     دون المѧѧساس بقواعѧѧد القѧѧانون ا    -6  
  .ممارسة أي ولاية قضائية جنائية تؤآد الدولة الطرف سريانها وفقا لقانونها الداخلي

  16المادة 
 تسليم المجرمين

تنطبѧѧق هѧѧذه المѧѧادة علѧѧى الجѧѧرائم المѧѧشمولة بهѧѧذه الاتفاقيѧѧة، أو فѧѧي الحѧѧالات     -1  
 1ي ارتكاب جرم مشار اليه فѧي الفقѧرة   التي تنطوي على ضلوع جماعة اجرامية منظمة ف   

 وعلى وجود الشخص الѧذي هѧو موضѧوع طلѧب التѧسليم فѧي اقلѧيم             3من المادة   ) ب(أو  ) أ(
الدولة الطرف متلقيѧة الطلѧب، شѧريطة أن يكѧون الجѧرم الѧذي يُلѧتمس بѧشأنه التѧسليم معاقبѧا                       

   ѧѧة الطѧѧة والدولѧѧرف الطالبѧѧة الطѧѧن الدولѧѧل مѧѧداخلي لكѧѧانون الѧѧضى القѧѧه بمقتѧѧة عليѧѧرف متلقي
 .الطلب

اذا آѧѧان طلѧѧب التѧѧسليم يتѧѧضمن عѧѧدة جѧѧرائم خطيѧѧرة منفѧѧصلة، وبعѧѧض منهѧѧا     -2  
ليس مشمولا بهذه المادة، جاز للدولة الطرف متلقية الطلب أن تطبق هذه المادة أيضا فيمѧا                

 .يتعلق بالجرائم الأخيرة

د يعتبر آل جرم من الجرائم التѧي تنطبѧق عليهѧا هѧذه المѧادة مѧدرجا فѧي عѧدا                   -3  
. الجرائم الخاضعة للتѧسليم فѧي أيѧة معاهѧدة لتѧسليم المجѧرمين سѧارية بѧين الѧدول الأطѧراف                     

وتتعهد الدول الأطѧراف بѧادراج تلѧك الجѧرائم فѧي عѧداد الجѧرائم الخاضѧعة للتѧسليم فѧي أيѧة                        
 .معاهدة لتسليم المجرمين تبرم فيما بينها

معاهѧѧدة، اذا تلقѧѧت دولѧѧة طѧѧرف، تجعѧѧل تѧѧسليم المجѧѧرمين مѧѧشروطا بوجѧѧود      -4  
طلب تسليم من دولة طرف أخرى لا ترتبط معها بمعاهѧدة لتѧسليم المجѧرمين، جѧاز لهѧا أن                    
تعتبر هذه الاتفاقيѧة هѧي الأسѧاس القѧانوني للتѧسليم فيمѧا يتعلѧق بѧأي جѧرم تنطبѧق عليѧه هѧذه                          

 .المادة

يتعين على الدول الأطѧراف التѧي تجعѧل تѧسليم المجѧرمين مѧشروطا بوجѧود                   -5  
 :معاهدة

تبلّغ الأمين العام للأمم المتحدة، وقت ايѧداعها صѧك التѧصديق علѧى هѧذه                أن    )أ(  
الاتفاقية أو قبولها أو اقرارها أو الانѧضمام اليهѧا، بمѧا اذا آانѧت سѧتعتبر هѧذه الاتفاقيѧة هѧي                       
الأسѧѧاس القѧѧانوني للتعѧѧاون بѧѧشأن تѧѧسليم المجѧѧرمين مѧѧع سѧѧائر الѧѧدول الأطѧѧراف فѧѧي هѧѧذه          

 الاتفاقية؛
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اقتضى الأمر، الى ابرام معاهدات بѧشأن تѧسليم المجѧرمين           أن تسعى، حيثما      )ب(  
مع سائر الدول الأطراف في هذه الاتفاقيѧة بغيѧة تنفيѧذ هѧذه المѧادة، اذا آانѧت لا تعتبѧر هѧذه                        

 .الاتفاقية هي الأساس القانوني للتعاون بشأن تسليم المجرمين

بوجѧود  يتعين على الدول الأطراف التي لا تجعل تسليم المجرمين مشروطا             -6  
 .معاهدة أن تعتبر الجرائم التي تنطبق عليها هذه المادة جرائم خاضعة للتسليم فيما بينها

يكون تسليم المجرمين خاضѧعا للѧشروط التѧي يѧنص عليهѧا القѧانون الѧداخلي                   -7  
للدولة الطرف متلقية الطلب أو معاهدات تѧسليم المجѧرمين المنطبقѧة، بمѧا فѧي ذلѧك الѧشرط                    

ى للعقوبة المسوغة للتسليم والأسباب التي يجوز للدولѧة الطѧرف متلقيѧة             المتعلق بالحد الأدن  
 .الطلب أن تستند اليها في رفض التسليم

يتعين على الدول الأطراف، رهنا بقوانينها الداخليѧة، أن تѧسعى الѧى تعجيѧل                -8  
اجراءات التسليم والى تبسيط مѧا يتѧصل بهѧا مѧن متطلبѧات إثباتيѧة تتعلѧق بѧأي جѧرم تنطبѧق                        

 . هذه المادةعليه

يجوز للدولة الطرف متلقية الطلب، رهنا بأحكام قانونها الداخلي وما ترتبط             -9  
به من معاهدات لتسليم المجرمين، وبناء على طلب من الدولة الطرف الطالبة، أن تحتجѧز               
الشخص المطلوب تسليمه والموجود في اقليمها، أو أن تتخذ تدابير مناسبة أخѧرى لѧضمان             

 .ت التسليم، متى اقتنعت بأن الظروف تسوّغ ذلك وبأنها ظروف ملحةحضوره اجراءا

اذا لم تقم الدولة الطرف التي يوجد الجاني المزعوم في اقليمهѧا بتѧسليم ذلѧك                  -10  
الشخص فيما يتعلق بجرم تنطبق عليه هѧذه المѧادة، لѧسبب وحيѧد هѧو آونѧه أحѧد مواطنيهѧا،                     

تطلѧب التѧسليم، أن تحيѧل القѧضية دون          وجب عليهѧا، بنѧاء علѧى طلѧب الدولѧة الطѧرف التѧي                
ويتعѧين علѧى تلѧك الѧسلطات أن       . ابطاء لا مسوغ له الى سلطاتها المختصة بقصد الملاحقѧة         

تتخذ قرارها وتضطلع باجراءاتها على النحѧو ذاتѧه آمѧا فѧي حالѧة أي جѧرم آخѧر ذي طѧابع                       
اف المعنيѧة  ويتعين على الѧدول الأطѧر  . جسيم بمقتضى القانون الداخلي لتلك الدولة الطرف  

أن تتعѧاون معѧѧا، خѧصوصا فѧѧي الجوانѧب الاجرائيѧѧة والمتعلقѧة بالأدلѧѧة، ضѧمانا لفعاليѧѧة تلѧѧك      
 .الملاحقة

عنѧѧدما لا يجيѧѧز القѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف تѧѧسليم أحѧѧد مواطنيهѧѧا بѧѧأي      -11  
صورة من الصور الا بشرط أن يعاد ذلك الشخص الى تلك الدولѧة الطѧرف لقѧضاء الحكѧم                   

 نتيجѧѧة للمحاآمѧѧة أو الاجѧѧراءات التѧѧي طُلѧѧب تѧѧسليم ذلѧѧك الѧѧشخص مѧѧن أجلهѧѧا  الѧѧصادر عليѧѧه
وتتفق هѧذه الدولѧة الطѧرف والدولѧة الطѧرف التѧي طلبѧت تѧسليم الѧشخص علѧى هѧذا الخيѧار                         
وعلى ما تريانه مناسبا من شروط أخرى، يتعين اعتبار ذلك التسليم المشروط آافيا للوفاء              

 . المادة من هذه10بالالتزام المبين في الفقرة 

اذا رُفض طلب تسليم، مقدم بغرض تنفيذ حكم قѧضائي، بحجѧة أن الѧشخص             -12  
المطلوب تسليمه هو من مواطني الدولة الطرف متلقية الطلب، وجب على الدولة الطѧرف              
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متلقية الطلѧب، اذا آѧان قانونهѧا الѧداخلي يѧسمح بѧذلك واذا آѧان ذلѧك يتفѧق ومقتѧضيات ذلѧك                       
 في تنفيذ الحكم الصادر بمقتѧضى        الطرف الطالب، أن تنظر   القانون، وبناء على طلب من      

 .قانون الطرف الطالب الداخلي، أو تنفيذ ما تبقى من العقوبة المحكوم بها

يتعѧѧين أن تُكفѧѧѧل لأي شѧѧѧخص تُتخѧѧѧذ بحقѧѧѧه اجѧѧѧراءات فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق بѧѧѧأي مѧѧѧن    -13  
، بمѧا فѧي     الجرائم التي تنطبق عليها هذه المادة معاملة منѧصفة فѧي آѧل مراحѧل الاجѧراءات                

ذلك التمتع بجميع الحقوق والضمانات التي ينص عليهѧا قѧانون الدولѧة الطѧرف التѧي يوجѧد                   
 .ذلك الشخص في اقليمها

لا يجوز تفسير أي حكم في هذه الاتفاقيѧة علѧى أنѧه يفѧرض التزامѧا بالتѧسليم                     -14  
             ѧدم بغѧب قѧأن الطلѧاد بѧة للاعتقѧب دواع وجيهѧة الطلѧرف متلقيѧة الطѧرض اذا آان لدى الدول

ملاحقة أو معاقبة شخص بسبب نوع جنسه أو عرقه أو ديانته أو جنѧسيته أو أصѧله الاثنѧي                 
أو آرائه السياسية، أو أن الامتثال للطلب سيلحق ضررا بوضعية ذلك الشخص لأي سѧبب               

 .من تلك الأسباب

لا يجѧѧوز للѧѧدول الأطѧѧراف أن تѧѧرفض طلѧѧب تѧѧسليم لمجѧѧرد أن الجѧѧرم يعتبѧѧر    -15  
 .سائل ماليةأيضا منطويا على م

قبل رفض التسليم، يتعين على الدولة الطرف متلقية الطلب، حيثمѧا اقتѧضى               -16  
الأمر، أن تتشاور مع الدولѧة الطѧرف الطالبѧة لكѧي تتѧيح لهѧا فرصѧة وافѧرة لعѧرض آرائهѧا                        

 .ولتقديم المعلومات ذات الصلة بادعاءاتها

و ترتيبѧات ثنائيѧة     يتعين على الدول الأطراف أن تѧسعى الѧى ابѧرام اتفاقѧات أ               -17  
  .ومتعددة الأطراف لتنفيذ تسليم المجرمين أو تعزيز فاعليته

  17المادة 
 نقل الأشخاص المحكوم عليهم

يجѧѧوز للѧѧدول الأطѧѧراف أن تنظѧѧر فѧѧي ابѧѧرام اتفاقѧѧات أو ترتيبѧѧات ثنائيѧѧة أو متعѧѧددة       
الأطѧراف بѧѧشأن نقѧѧل الأشѧѧخاص الѧذين يحكѧѧم علѧѧيهم بعقوبѧѧة الحѧبس أو بأشѧѧكال أخѧѧرى مѧѧن    

لحرمѧѧان مѧѧن الحريѧѧة، لارتكѧѧابهم جѧѧرائم مѧѧشمولة بهѧѧذه الاتفاقيѧѧة، الѧѧى اقليمهѧѧا لكѧѧي يتѧѧسنى  ا
 .لأولئك الأشخاص اآمال مدة عقوبتهم هناك

  18المادة 
 المساعدة القانونية المتبادلة

يتعين على الدول الأطراف أن تقدم آل منها للأخѧرى أآبѧر قѧدر ممكѧن مѧن                   -1  
 التحقيقѧات والملاحقѧات والاجѧراءات القѧضائية فيمѧا يتѧصل             المساعدة القانونية المتبادلة في   

، ويتعѧين عليهѧا أن تمѧد آѧل         3بالجرائم المشمولة بهذه الاتفاقيѧة، حѧسبما تѧنص عليѧه المѧادة              
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منها الأخرى تبادليا بمساعدة مماثلة عندما تكون لدى الدولة الطرف الطالبѧة دواع معقولѧة              
 هѧو ذو طѧابع عبѧر    3من المادة ) ب(أو ) أ (1قرة للاشتباه في أن الجرم المشار اليه في الف  

وطنѧѧي، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك ان ضѧѧحايا تلѧѧك الجѧѧرائم أو الѧѧشهود عليهѧѧا أو عائѧѧداتها أو الأدوات        
المستعملة في ارتكابها أو الأدلة عليها توجد في الدولة الطѧرف متلقيѧة الطلѧب وأن جماعѧة                

 .اجرامية منظمة ضالعة في ارتكاب الجرم

المساعدة القانونية المتبادلة الى أقصى مدى ممكن ضѧمن اطѧار           يتعين تقديم     -2  
قѧѧوانين الدولѧѧة الطѧѧرف متلقيѧѧة الطلѧѧب ومعاهѧѧداتها واتفاقاتهѧѧا وترتيباتهѧѧا ذات الѧѧصلة، فيمѧѧا    
يتصل بالتحقيقات والملاحقات والاجراءات القضائية المتعلقة بѧالجرائم التѧي يجѧوز تحميѧل           

 . من هذه الاتفاقية في الدولة الطالبة10لمادة هيئة اعتبارية المسؤولية عنها بمقتضى ا

يجѧѧوز أن تُطلѧѧب المѧѧساعدة القانونيѧѧة المتبادلѧѧة، التѧѧي تقѧѧدم وفقѧѧا لهѧѧذه المѧѧادة،    -3  
 :لأي من الأغراض التالية

 الحصول على أدلة أو أقوال من الأشخاص؛  )أ(  

 تبليغ المستندات القضائية؛  )ب(  

 جميد؛تنفيذ عمليات التفتيش والضبط، والت  )ج(  

 فحص الأشياء والمواقع؛  )د(  

 تقديم المعلومات والأدلة والتقييمات التي يقوم بها الخبراء؛  )هـ(  

تقѧѧѧديم أصѧѧѧول المѧѧѧستندات والѧѧѧسجلات ذات الѧѧѧصلة، بمѧѧѧا فيهѧѧѧا الѧѧѧسجلات          )و(  
 الحكومية أو المصرفية أو المالية أو سجلات الشرآات أو الأعمال، أو نسخ مصدقة عنها؛

العائѧѧѧدات الاجراميѧѧѧة أو الممتلكѧѧѧات أو الأدوات أو الأشѧѧѧياء   التعѧѧѧرف علѧѧѧى    )ز(  
 لأغراض الحصول على أدلة؛ الأخرى أو اقتفاء أثرها

 تيسير مثول الأشخاص طواعية في الدولة الطرف الطالبة؛  )ح(  

أي نوع آخر من المساعدة لا يتعارض مع القѧانون الѧداخلي للدولѧة الطѧرف                  )ط(  
 .متلقية الطلب

ت المختѧѧصة للدولѧѧة الطѧѧرف، دون مѧѧساس بالقѧѧانون الѧѧداخلي، يجѧѧوز للѧѧسلطا  -4  
ودون أن تتلقى طلبا مسبقا، أن تحيل معلومات متعلقة بمѧسائل جنائيѧة الѧى سѧلطة مختѧصة                   
في دولة طرف أخرى حيثمѧا تѧرى أن هѧذه المعلومѧات يمكѧن أن تѧساعد تلѧك الѧسلطة علѧى                     
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أو قѧѧد تُفѧѧضي الѧѧى قيѧѧام الدولѧѧة   القيѧѧام بالتحريѧѧات والاجѧѧراءات الجنائيѧѧة أو اتمامهѧѧا بنجѧѧاح    
 .الطرف الأخرى بصوغ طلب عملا بهذه الاتفاقية

 مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة 4يتعѧѧين أن تكѧѧون احالѧѧة المعلومѧѧات المقدمѧѧة عمѧѧلا بѧѧالفقرة    -5  
دون اخѧѧلال بمѧѧا يجѧѧري مѧѧن تحريѧѧات واجѧѧراءات جنائيѧѧة فѧѧي الدولѧѧة التѧѧي تتبعهѧѧا الѧѧسلطات  

 علѧѧѧى الѧѧѧسلطات المختѧѧѧصة التѧѧѧي تتلقѧѧѧى   ويتعѧѧѧين. المختѧѧѧصة التѧѧѧي تقѧѧѧدم تلѧѧѧك المعلومѧѧѧات  
المعلومات أن تمتثل لأي طلب بابقاء تلك المعلومات، ولو مؤقتا، طي الكتمان، أو بفѧرض               

بيѧѧѧد أن هѧѧѧذا لا يمنѧѧѧع الدولѧѧѧة الطѧѧѧرف المتلقيѧѧѧة مѧѧѧن أن تفѧѧѧشي فѧѧѧي . قيѧѧود علѧѧѧى اسѧѧѧتخدامها 
الطѧرف  وفѧي تلѧك الحالѧة، يتعѧين علѧى الدولѧة             . اجراءاتها معلومات تبѧرىء شخѧصا متهمѧا       

المتلقية أن تبلغ الدولة الطرف المحيلة قبل افشاء تلك المعلومѧات، وأن تتѧشاور مѧع الدولѧة                  
واذا تعѧذر، فѧي حالѧة اسѧتثنائية، توجيѧه اشѧعار مѧسبق،               . الطرف المحيلѧة اذا مѧا طلѧب ذلѧك         

وجѧѧب علѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف المتلقيѧѧة أن تبلѧѧغ الدولѧѧة الطѧѧرف المحيلѧѧة بѧѧذلك الافѧѧشاء دون       
 .ابطاء

 تمس أحكام هذه المادة الالتزامات الناشئة عن أيѧة معاهѧدة أخѧرى، ثنائيѧة                لا  -6  
 .أو متعددة الأطراف، تحكم المساعدة القانونية المتبادلة أو ستحكمها آليا أو جزئيا

 من هذه المادة علѧى الطلبѧات المقدمѧة عمѧلا بهѧذه              29 الى   9تنطبق الفقرات     -7  
.  غيѧر مرتبطѧة بمعاهѧدة لتبѧادل المѧساعدة القانونيѧة            المادة اذا آانت الدول الأطراف المعنية     

واذا آانѧѧت تلѧѧك الѧѧدول الأطѧѧراف مرتبطѧѧة بمعاهѧѧدة مѧѧن هѧѧذا القبيѧѧل، وجѧѧب تطبيѧѧق الأحكѧѧام 
 مѧن   29 الѧى    9المقابلة في تلك المعاهدة، ما لم تتفق الدول الأطراف على تطبيѧق الفقѧرات               

تطبيѧق هѧذه الفقѧرات اذا آانѧت         وتѧُشجع الѧدول الأطѧراف بѧشدة علѧى           . هذه المѧادة بѧدلا منهѧا      
 .تسهل التعاون

لا يجوز للدول الأطراف أن ترفض تقديم المساعدة القانونيѧة المتبادلѧة وفقѧا                 -8  
 .لهذه المادة بدعوى السرية المصرفية

يجѧѧѧوز للѧѧѧدول الأطѧѧѧراف أن تѧѧѧرفض تقѧѧѧديم المѧѧѧساعدة القانونيѧѧѧة المتبادلѧѧѧة         -9  
بيѧد أنѧه يجѧوز للدولѧة متلقيѧة الطلѧب،       . لتجѧريم بمقتضى هذه المادة بحجѧة انتفѧاء ازدواجيѧة ا       

عندما ترى ذلѧك مناسѧبا، أن تقѧدم المѧساعدة، بالقѧدر الѧذي تقѧرره حѧسب تقѧديرها، بѧصرف              
النظѧѧر عمѧѧا اذا آѧѧان الѧѧسلوك يمثѧѧل جرمѧѧا بمقتѧѧضى القѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف متلقيѧѧة 

 .الطلب

لѧѧة طѧѧرف  يجѧѧوز نقѧѧل أي شѧѧخص محتجѧѧز أو يقѧѧضي عقوبتѧѧه فѧѧي اقلѧѧيم دو       -10  
ومطلѧѧوب وجѧѧوده فѧѧي دولѧѧة طѧѧرف أخѧѧرى لأغѧѧراض التعѧѧرف أو الادلاء بѧѧشهادة أو تقѧѧديم    
مساعدة أخرى في الحصول على أدلة من أجل تحقيقات أو ملاحقات أو اجراءات قѧضائية               

 :تتعلق بجرائم مشمولة بهذه الاتفاقية اذا استوفي الشرطان التاليان

 موافقة ذلك الشخص طوعا وعن علم؛  )أ(  
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اتفѧѧاق الѧѧسلطات المختѧѧصة فѧѧي الѧѧدولتين الطѧѧرفين، رهنѧѧا بمѧѧا تѧѧراه هاتѧѧان           )ب(  
 .الدولتان الطرفان مناسبا من شروط

 : من هذه المادة10لأغراض الفقرة   -11  

يكون للدولة الطرف التѧي ينقѧل اليهѧا الѧشخص سѧلطة ابقائѧه قيѧد الاحتجѧاز،                     )أ(  
قل منها الѧشخص غيѧر ذلѧك أو تѧأذن           وعليها التزام بذلك، ما لم تطلب الدولة الطرف التي ن         

 بغير ذلك؛

يتعين علѧى الدولѧة الطѧرف التѧي ينقѧل اليهѧا الѧشخص أن تنفѧذ، دون ابطѧاء،                       )ب(  
التزامها باعادته الى عهدة الدولة الطرف التي نقل منها وفقا لما يتفق عليه مѧسبقا، أو بأيѧة                  

 صورة أخرى، بين السلطات المختصة في الدولتين الطرفين؛

 يجوز للدولة الطرف التي ينقل اليهѧا الѧشخص أن تطالѧب الدولѧة الطѧرف          لا  )ج(  
 التي نقل منها ببدء اجراءات تسليم من أجل اعادة ذلك الشخص؛

تُحتسب المدة التي يقضيها الشخص المنقѧول قيѧد الاحتجѧاز فѧي الدولѧة التѧي                   )د(  
 .اليهانقل منها ضمن مدة العقوبة المفروضة عليه في الدولة الطرف التي نقل 

ما لم توافق على ذلك الدولة الطرف التي يُتوخى نقل شخص ما منها، وفقѧا                 -12  
 من هذه المѧادة، لا يجѧوز ملاحقѧة ذلѧك الѧشخص، أيѧا آانѧت جنѧسيته، أو                     11 و 10للفقرتين  

احتجازه أو معاقبته أو فرض أي قيود أخرى على حريته الشخصية، في اقليم الدولѧة التѧي                 
ل أو اغفالات أو أحكѧام ادانѧة سѧابقة لمغادرتѧه اقلѧيم الدولѧة التѧي نقѧل                    ينقل اليها، بسبب أفعا   

 .منها

يتعين على آل دولة طرف أن تعيّن سلطة مرآزية تكون مѧسؤولة ومخولѧة                 -13  
بتلقѧѧي طلبѧѧѧات المѧѧساعدة القانونيѧѧѧة المتبادلѧѧة وتقѧѧѧوم بتنفيѧѧذ تلѧѧѧك الطلبѧѧات أو باحالتهѧѧѧا الѧѧѧى      

ن للدولة الطرف منطقة خاصة أو اقليم خاص ذي  وحيثما تكو . السلطات المختصة لتنفيذها  
نظام مستقل للمساعدة القانونية المتبادلة، يجوز لها أن تعين سѧلطة مرآزيѧة منفѧردة تتѧولى                

ويتعѧين علѧى الѧسلطات المرآزيѧة أن         . المهام ذاتها فيما يتعلق بتلك المنطقة أو بذلك الاقلѧيم         
وحيثمѧѧا تقѧѧوم الѧѧسلطة المرآزيѧѧة  . لتهѧѧاتكفѧѧل سѧѧرعة وسѧѧلامة تنفيѧѧذ الطلبѧѧات المتلقѧѧاة أو احا  

باحالѧѧة الطلѧѧب الѧѧى سѧѧلطة مختѧѧصة لتنفيѧѧذه، يتعѧѧين عليهѧѧا أن تѧѧشجع تلѧѧك الѧѧسلطة المختѧѧصة 
ويتعين ابلاغ الأمѧين العѧام للأمѧم المتحѧدة باسѧم            . على تنفيذ الطلب بسرعة وبصورة سليمة     

                    ѧداع صѧرف بايѧة طѧل دولѧام آѧت قيѧرض وقѧذا الغѧصديقها   السلطة المرآزية المعيّنة لهѧك ت
ويتعѧѧين توجيѧѧه طلبѧѧات  . علѧѧى هѧѧذه الاتفاقيѧѧة أو قبولهѧѧا بهѧѧا أو اقرارهѧѧا أو الانѧѧضمام اليهѧѧا    

المساعدة القانونية المتبادلة وأي مراسلات تتعلق بها الى الѧسلطات المرآزيѧة التѧي عينتهѧا                
ولا يمس هذا الشرط حق أية دولة طرف في أن تشترط توجيه مثѧل هѧذه                . الدول الأطراف 

ت والمراسلات إليها عبر القنوات الدبلوماسية، وفي الحѧالات العاجلѧة، وحيثمѧا تتفѧق           الطلبا
 .الدولتان الطرفان المعنيتان، عن طريق المنظمة الدولية للشرطة الجنائية، إن أمكن ذلك
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يتعين تقديم الطلبات آتابة أو، حيثما يمكن، بأية وسيلة تستطيع انتѧاج سѧجل                -14  
الدولة الطرف متلقية الطلب، وبشروط تتѧيح لتلѧك الدولѧة الطѧرف     مكتوب بلغة مقبولة لدى  

ويتعين إبلاغ الأمѧين العѧام للأمѧم المتحѧدة باللغѧة أو اللغѧات المقبولѧة               . أن تتحقق من صحته   
لدى آل دولة طرف وقت قيام آل دولة طرف بايداع صك تصديقها على هѧذه الاتفاقيѧة أو                  

وفѧѧي الحѧѧالات العاجلѧѧة، وحيثمѧѧا تتفѧѧق الѧѧدولتان  . قبولهѧѧا بهѧѧا أو اقرارهѧѧا أو الانѧѧضمام اليهѧѧا 
 .الطرفان على ذلك، يجوز أن تقدم الطلبات شفويا، على أن تُؤآد آتابة على الفور

 :يتعين أن يتضمن طلب المساعدة القانونية المتبادلة ما يلي  -15  

 هوية السلطة مقدمة الطلب؛  )أ( 

اء القѧضائي الѧذي يتعلѧق بѧه         موضوع وطبيعة التحقيق أو الملاحقة أو الإجر        )ب(  
 الطلب، واسم ووظائف السلطة التي تتولى التحقيق أو الملاحقة أو الإجراء القضائي؛

ملخصا للوقائع ذات الصلة بالموضوع، باستثناء ما يتعلق بالطلبات المقدمة            )ج(  
 لغرض تبليغ مستندات قضائية؛

 الدولѧѧة الطѧѧرف وصѧѧفا للمѧѧساعدة الملتمѧѧسة وتفاصѧѧيل أي إجѧѧراء معѧѧين تѧѧود    )د(  
 الطالبة اتباعه؛

 هوية أي شخص معني ومكانه وجنسيته، حيثما أمكن ذلك؛  )هـ(  

 .الغرض الذي تلتمس من أجله الأدلة أو المعلومات أو التدابير  )و(  

يجوز للدولة الطرف متلقية الطلب أن تطلب معلومات إضافية عنѧدما يتبѧين            -16  
ا الداخلي، أو عندما يكون من شأن تلك المعلومѧات    أنها ضرورية لتنفيذ الطلب وفقا لقانونه     

 .أن تسهل ذلك التنفيذ

يتعѧѧين أن يكѧѧون تنفيѧѧذ الطلѧѧب وفقѧѧا للقѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف متلقيѧѧة      -17  
الطلѧѧب، وأن يكѧѧون، بالقѧѧدر الѧѧذي لا يتعѧѧارض مѧѧع القѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف متلقيѧѧة  

 .ددة في الطلبالطلب وعند الامكان، وفقا للإجراءات المح

عندما يتعين سماع أقوال شخص موجود في اقليم دولة طرف، بصفة شاهد              -18  
أو خبيѧѧر، أمѧѧام الѧѧسلطات القѧѧضائية لدولѧѧة طѧѧرف أخѧѧرى، ويكѧѧون ذلѧѧك ممكنѧѧا ومتفقѧѧا مѧѧع       
المبѧѧادىء الأساسѧѧية للقѧѧانون الѧѧداخلي، يجѧѧوز للدولѧѧة الطѧѧرف الأولѧѧى أن تѧѧسمح، بنѧѧاء علѧѧى  

جلѧѧѧسة اسѧѧѧتماع عѧѧѧن طريѧѧѧق الفيѧѧѧديو اذا لѧѧѧم يكѧѧѧن ممكنѧѧѧا أو  طلѧѧѧب الدولѧѧѧة الأخѧѧѧرى، بعقѧѧѧد 
ويجѧوز للѧدول    . مستصوبا مثѧول الѧشخص المعنѧي بنفѧسه فѧي اقلѧيم الدولѧة الطѧرف الطالبѧة                  

الأطراف أن تتفق على أن تتولى ادارة جلسة الاستماع سلطة قضائية تابعة للدولة الطرف              
 .قية الطلبالطالبة وأن تحضرها سلطة قضائية تابعة للدولة الطرف متل



A/55/383  
  

  
48 

لا يجوز للدولة الطرف الطالبѧة أن تنقѧل المعلومѧات أو الأدلѧة التѧي زودتهѧا                    -19  
بها الدولة الطرف متلقية الطلب، أو أن تѧستخدمها فѧي تحقيقѧات أو ملاحقѧات أو إجѧراءات                   
قѧѧضائية غيѧѧر تلѧѧك المѧѧذآورة فѧѧي الطلѧѧب، دون موافقѧѧة مѧѧسبقة مѧѧن الدولѧѧة الطѧѧرف متلقيѧѧة      

 الفقرة ما يمنѧع الدولѧة الطѧرف الطالبѧة مѧن أن تفѧشي فѧي اجراءاتهѧا                    وليس في هذه  . الطلب
وفѧي الحالѧة الأخيѧرة، يتعѧين علѧى الدولѧة       . معلومات أو أدلة تؤدي الى تبرئة شѧخص مѧتهم      

الطرف الطالبة أن تبلغ الدولة الطرف متلقية الطلب قبѧل حѧدوث الافѧشاء وأن تتѧشاور مѧع                   
واذا تعذر، في حالة اسѧتثنائية، توجيѧه     . منها ذلك الدولة الطرف متلقية الطلب، اذا ما طلب        

اشعار مѧسبق، وجѧب علѧى الدولѧة الطѧرف الطالبѧة أن تبلѧغ الدولѧة الطѧرف متلقيѧة الطلѧب،                 
 .دون ابطاء، بحدوث الافشاء

يجوز للدولة الطرف الطالبة أن تشترط علѧى الدولѧة الطѧرف متلقيѧة الطلѧب                  -20  
وإذا تعѧѧذر علѧѧى . ناء القѧѧدر الѧѧلازم لتنفيѧѧذهأن تحѧѧافظ علѧѧى سѧѧرية الطلѧѧب ومѧѧضمونه، باسѧѧتث 

الدولة الطرف متلقية الطلب أن تمتثل لشرط السرية، وجب عليهѧا أن تبلѧغ الدولѧة الطѧرف                  
 .الطالبة بذلك على وجه السرعة

 :يجوز رفض تقديم المساعدة القانونية المتبادلة  -21  

 إذا لم يقدم الطلب وفقا لأحكام هذه المادة؛  )أ(  

ت الدولѧѧѧة الطѧѧѧرف متلقيѧѧѧة الطلѧѧѧب أن تنفيѧѧѧذ الطلѧѧѧب يѧѧѧرجح أن يمѧѧѧس  إذا رأ  )ب(  
 سيادتها أو أمنها أو نظامها العام أو مصالحها الأساسية الأخرى؛

إذا آѧان مѧѧن شѧѧأن القѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧرف متلقيѧѧة الطلѧѧب أن يحظѧѧر      )ج(  
خاضѧعا  على سلطاتها تنفيذ الاجراء المطلوب بѧشأن أي جѧرم مماثѧل، لѧو آѧان ذلѧك الجѧرم                     

 لتحقيق أو ملاحقة أو اجراءات قضائية في اطار ولايتها القضائية؛

إذا آانѧѧت الاسѧѧتجابة للطلѧѧب تتعѧѧارض مѧѧع النظѧѧام القѧѧانوني للدولѧѧة الطѧѧرف       )د(  
 .متلقية الطلب فيما يتعلق بالمساعدة القانونية المتبادلة

  22-                 ѧة لمجѧة متبادلѧساعدة قانونيѧب مѧرفض طلѧراف أن تѧرد لا يجوز للدول الأط
 .اعتبار أن الجرم ينطوي أيضا على مسائل مالية

 .يتعين إبداء أسباب أي رفض لتقديم المساعدة القانونية المتبادلة  -23  

يتعين علѧى الدولѧة الطѧرف متلقيѧة الطلѧب أن تنفѧذ طلѧب المѧساعدة القانونيѧة                      -24  
 المتبادلة في أقرب وقѧت ممكѧن، وأن تراعѧي الѧى أقѧصى مѧدى ممكѧن أي مواعيѧد قѧصوى                      

ويتعѧين علѧى    . تقترحها الدولة الطرف الطالبة وتورد أسبابها على الأفضل في الطلب ذاتѧه           
الدولة الطرف متلقية الطلب أن تستجيب للطلبات المعقولة التي تتلقاها مѧن الدولѧة الطѧرف            

ويتعѧين علѧى الدولѧة الطѧرف الطالبѧة أن      . الطالبة بѧشأن التقѧدم المحѧرز فѧي معالجѧة الطلѧب          
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طرف متلقية الطلѧب علѧى وجѧه الѧسرعة عنѧدما تنتهѧي حاجتهѧا الѧى المѧساعدة             تبلغ الدولة ال  
 .الملتمسة

يجѧѧوز للدولѧѧة الطѧѧرف متلقيѧѧة الطلѧѧب تأجيѧѧل المѧѧساعدة القانونيѧѧة المتبادلѧѧة           -25  
 .لكونها تتعارض مع تحقيقات أو ملاحقات أو إجراءات قضائية جارية

طلѧب بمقتѧضى الفقѧرة    يتعين على الدولة الطرف متلقية الطلب، قبѧل رفѧض           -26  
 من هذه المادة، أن تتشاور مѧع  25 من هذه المادة، أو قبل تأجيل تنفيذه بمقتضى الفقرة         21

الدولة الطرف الطالبة للنظر فيما اذا آان يمكن تقديم المساعدة رهنا بما تراه ضروريا من      
وجѧѧب فѧѧاذا قبلѧѧت الدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة المѧѧساعدة رهنѧѧا بتلѧѧك الѧѧشروط،  . شѧѧروط وأحكѧѧام

 .عليها الامتثال لتلك الشروط

 من هѧذه المѧادة، لا يجѧوز ملاحقѧة أي شѧاهد         12دون مساس بانطباق الفقرة       -27  
أو خبيѧѧر أو شѧѧخص آخѧѧر يوافѧѧق، بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب الدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة، علѧѧى الإدلاء      
بشهادته في اجѧراءات قѧضائية، أو علѧى المѧساعدة فѧي تحريѧات أو ملاحقѧات أو إجѧراءات                  

 فѧѧي إقلѧѧيم الدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة، أو احتجѧѧاز ذلѧѧك الѧѧشاهد أو الخبيѧѧر أو الѧѧشخص  قѧѧضائية
الآخѧѧر أو معاقبتѧѧه أو اخѧѧضاعه لأي اجѧѧراء آخѧѧر يقيѧѧد حريتѧѧه الشخѧѧصية فѧѧي إقلѧѧيم ذلѧѧك           
الطѧѧرف، بخѧѧصوص أي فعѧѧل أو إغفѧѧال أو حكѧѧم ادانѧѧة سѧѧبق مغادرتѧѧه إقلѧѧيم الدولѧѧة الطѧѧرف 

إذا بقѧѧي الѧѧشاهد أو الخبيѧѧر أو الѧѧشخص الآخѧѧر  وينتهѧѧي هѧѧذا المѧѧرور الآمѧѧن . متلقيѧѧة الطلѧѧب
الدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة، بعѧѧد أن تكѧѧون قѧѧد أتيحѧѧت لѧѧه فرصѧѧة       بمحѧѧض اختيѧѧاره فѧѧي اقلѧѧيم  

المغادرة خلال مدة خمسة عشر يومѧا متѧصلة، أو أيѧة مѧدة تتفѧق عليهѧا الѧدولتان الطرفѧان،                      
       ѧѧا مѧѧد مطلوبѧѧم يعѧѧضوره لѧѧأن حѧѧميا بѧѧه رسѧѧغ فيѧѧذي أبلѧѧاريخ الѧѧن التѧѧارا مѧѧسلطات اعتبѧѧن ال
 .القضائية، أو في حال عودته إلى الإقليم بمحض اختياره بعد أن يكون قد غادره

يتعين على الدولة الطѧرف متلقيѧة الطلѧب أن تتحمѧل التكѧاليف العاديѧة لتنفيѧذ                    -28  
وإذا آانѧѧت تلبيѧѧة الطلѧѧب . الطلѧѧب، مѧѧا لѧѧم تتفѧѧق الѧѧدولتان الطرفѧѧان المعنيتѧѧان علѧѧى غيѧѧر ذلѧѧك

فقات ضخمة أو ذات طابع غير عادي، وجب على الدولتين الطѧرفين            تستلزم أو ستستلزم ن   
المعنيتين أن تتشاورا لتحديد الشروط والأحكام التي سينفذ الطلب بمقتضاها، وآذلك آيفيѧة             

 .تحمل تلك التكاليف

يتعѧѧين علѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف متلقيѧѧة الطلѧѧب أن تѧѧوفر للدولѧѧة الطѧѧرف     )أ(  -29  
  ѧѧسجلات أو الوثѧѧن الѧѧسخا مѧѧة نѧѧا   الطالبѧѧي حوزتهѧѧودة فѧѧة الموجѧѧات الحكوميѧѧائق أو المعلوم

 والتي يسمح قانونها الداخلي باتاحتها لعامة الناس؛

يجѧѧوز للدولѧѧة الطѧѧرف متلقيѧѧة الطلѧѧب، حѧѧسب تقѧѧديرها، أن تقѧѧدم الѧѧى    )ب(    
الدولة الطرف الطالبة، آليا أو جزئيا أو رهنѧا بمѧا تѧراه مناسѧبا مѧن شѧروط، نѧسخا مѧن أي            

علومات حكومية، موجѧودة فѧي حوزتهѧا ولا يѧسمح قانونهѧا الѧداخلي               سجلات أو وثائق أو م    
 .باتاحتها لعامة الناس
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يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تنظѧѧر، حѧѧسب الاقتѧѧضاء، فѧѧي إمكانيѧѧة عقѧѧد   -30  
اتفاقات أو ترتيبѧات ثنائيѧة أو متعѧددة الأطѧراف تخѧدم الأغѧراض المتوخѧاة مѧن أحكѧام هѧذه                       

 .لعملي، أو تعززهاالمادة، أو تضعها موضع التطبيق ا

  19المادة 
 التحقيقات المشترآة

يتعين على الدول الأطراف أن تنظر في ابرام اتفاقات أو ترتيبات ثنائية أو متعѧددة                 
الأطراف تجيز للسلطات المختصة المعنية أن تنشىء هيئѧات تحقيѧق مѧشترآة، فيمѧا يتعلѧق        

. ائية فѧي دولѧة أو أآثѧر       بالمسائل التي هي موضѧع تحقيقѧات أو ملاحقѧات أو اجѧراءات قѧض              
وفي حال عدم وجود اتفاقات أو ترتيبات آهذه، يجوز القيام بالتحقيقات المѧشترآة بالاتفѧاق               

ويتعين على الدول الأطراف المعنية أن تكفل الاحترام التام لѧسيادة   . في آل حالة على حدة    
 .الدولة الطرف التي سيجري ذلك التحقيق داخل اقليمها

  20المادة 
 لتحري الخاصةأساليب ا

يتعين على آل دولѧة طѧرف، اذا آانѧت المبѧادئ الأساسѧية لنظامهѧا القѧانوني                    -1  
الداخلي تسمح بذلك، أن تقوم، ضمن حدود امكانياتها ووفقا للشروط المنصوص عليها في             
قانونهѧѧا الѧѧداخلي، باتخѧѧاذ مѧѧا يلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابير لاتاحѧѧة الاسѧѧتخدام المناسѧѧب لأسѧѧلوب التѧѧسليم  

ك مѧا تѧراه مناسѧبا مѧن اسѧتخدام أسѧاليب تحѧر خاصѧة أخѧرى، مثѧل المراقبѧة            المراقب، وآذل 
الالكترونيѧѧة أو غيرهѧѧا مѧѧن أشѧѧكال المراقبѧѧة، والعمليѧѧات المѧѧستترة، مѧѧن جانѧѧب سѧѧلطاتها          

 .المختصة داخل اقليمها لغرض مكافحة الجريمة المنظمة مكافحة فعالة

  2-         ѧُة، تѧذه الاتفاقيѧشمولة بهѧراف   بغية التحري عن الجرائم المѧدول الأطѧشجّع ال
علѧѧى أن تبѧѧرم، عنѧѧد الاقتѧѧضاء، اتفاقѧѧات أو ترتيبѧѧات ملائمѧѧة ثنائيѧѧة أو متعѧѧددة الأطѧѧراف        

ويتعѧين أن   . لاستخدام أساليب التحري الخاصة هذه في سياق التعاون على الصعيد الѧدولي           
لѧدول  يكون ابرام تلك الاتفاقات أو الترتيبات وتنفيѧذها مѧع المراعѧاة الكاملѧة لمبѧدأ تѧساوي ا                  

 .في السيادة، ويجب أن يكون تنفيذها مع التقيد الصارم بأحكام تلك الاتفاقات أو الترتيبات

 من هѧذه    2في حال عدم وجود اتفاق أو ترتيب على النحو المبين في الفقرة               -3  
المادة، يتعين اتخاذ ما يقضي باستخدام أساليب التحري الخاصة هذه علѧى الѧصعيد الѧدولي                

الة على حدة، ويجوز أن تراعى فيها، عند الضرورة، الترتيبات المالية        من قرارات لكل ح   
 .والتفاهمات المتعلقة بممارسة الولاية القضائية من جانب الدول الأطراف المعنية

يجوز، بموافقѧة الѧدول الأطѧراف المعنيѧة، أن تѧشمل القѧرارات التѧي تقѧضي                    -4  
ي طرائѧѧق مثѧѧل اعتѧѧراض سѧѧبيل    باسѧѧتخدام أسѧѧلوب التѧѧسليم المراقѧѧب علѧѧى الѧѧصعيد الѧѧدول     

 .البضائع والسماح لها بمواصلة السير سالمة أو ازالتها أو ابدالها آليا أو جزئيا
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  21المادة 
 نقل الاجراءات الجنائية

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تنظѧѧر فѧѧي امكانيѧѧة أن تنقѧѧل احѧѧداها الѧѧى الأخѧѧرى       
 في الحالات التي يعتبѧر فيهѧا ذلѧك    اجراءات الملاحقة المتعلقة بجرم مشمول بهذه الاتفاقية،     

النقѧѧل فѧѧي صѧѧالح التѧѧسيير الѧѧسليم للعدالѧѧة، وخѧѧصوصا عنѧѧدما يتعلѧѧق الأمѧѧر بعѧѧدة ولايѧѧات         
 .قضائية، وذلك بهدف ترآيز الملاحقة

  22المادة 
 انشاء سجل جنائي

يجوز لكل دولة طرف أن تعتمѧد مѧا قѧد يلѧزم مѧن تѧدابير تѧشريعية أو تѧدابير أخѧرى              
عتبار، وفقا لما تراه ملائما من شروط، وللغѧرض الѧذي تعتبѧره ملائمѧا،               لكي تأخذ بعين الا   

أي حكѧѧم ادانѧѧة صѧѧدر سѧѧابقا بحѧѧق الجѧѧاني المزعѧѧوم فѧѧي دولѧѧة أخѧѧرى، بغيѧѧة اسѧѧتخدام تلѧѧك      
 .المعلومات في اجراءات جنائية ذات صلة بجرم مشمول بهذه الاتفاقية

  23المادة 
 تجريم اعاقة سير العدالة

 أن تعتمد ما قد يلزم من تدابير تشريعية وتѧدابير أخѧرى   يتعين على آل دولة طرف     
 :لتجريم الأفعال التالية جنائيا، عندما ترتكب عمدا

استخدام القوة البدنيѧة أو التهديѧد أو الترهيѧب أو الوعѧد بمزيѧة غيѧر مѧستحقة            )أ(  
أو عرضها أو منحها للتحريض على الادلاء بѧشهادة زور أو للتѧدخل فѧي الادلاء بالѧشهادة                  

 و تقديم الأدلة في اجراءات تتعلق بارتكاب جرائم مشمولة بهذه الاتفاقية؛أ

استخدام القوة البدنية أو التهديد أو الترهيب للتدخل في ممارسة أي موظѧف               )ب(  
قضائي أو موظف معني بانفاذ القانون مهامه الرسمية في اجراءات تتعلق بارتكاب جرائم             

 الفقرة الفرعية ما يمس حѧق الѧدول الأطѧراف فѧي أن         وليس في هذه  . مشمولة بهذه الاتفاقية  
 .تكون لديها تشريعات تحمي فئات أخرى من الموظفين العموميين

  24المادة 
 حماية الشهود

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تتخѧѧذ تѧѧدابير ملائمѧѧة فѧѧي حѧѧدود امكاناتهѧѧا        -1  
ات الجنائيѧة الѧذين   لتوفير حماية فعالة من أي انتقام أو ترهيب محتمل للѧشهود فѧي الاجѧراء           

يѧѧѧدلون بѧѧѧشهادة بخѧѧѧصوص الجѧѧѧرائم المѧѧѧشمولة بهѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة، وآѧѧѧذلك لأقѧѧѧاربهم وسѧѧѧائر    
 .الأشخاص الوثيقي الصلة بهم، حسب الاقتضاء



A/55/383  
  

  
52 

 مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة، فѧѧي جملѧѧة 1يجѧѧوز أن تѧѧشمل التѧѧدابير المتوخѧѧاة فѧѧي الفقѧѧرة   -2  
 :حاآمة حسب الأصولأمور، ودون مساس بحقوق المدعى عليه، بما في ذلك حقه في م

وضѧѧع قواعѧѧد اجرائيѧѧة لتѧѧوفير الحمايѧѧة الجѧѧسدية لأولئѧѧك الأشѧѧخاص، آالقيѧѧام   )أ(  
مثلا، بالقدر اللازم والممكѧن عمليѧا، بتغييѧر أمѧاآن اقѧامتهم، والѧسماح عنѧد الاقتѧضاء بعѧدم                     
إفشاء المعلومات المتعلقة بهوية أولئك الأشѧخاص وأمѧاآن وجѧودهم أو بفѧرض قيѧود علѧى                  

 إفشائها؛

تѧѧوفير قواعѧѧد خاصѧѧة بالأدلѧѧة تتѧѧيح الادلاء بالѧѧشهادة علѧѧى نحѧѧو يكفѧѧل سѧѧلامة   )ب(  
الѧѧشاهد، آالѧѧسماح مѧѧثلا بѧѧالادلاء بالѧѧشهادة باسѧѧتخدام تكنولوجيѧѧا الاتѧѧصالات، ومنهѧѧا مѧѧثلا       

 .وصلات الفيديو أو غيرها من الوسائل الوافية

ت مѧع دول    يتعين على الدول الأطراف أن تنظر في ابرام اتفاقات أو ترتيبѧا             -3  
 . من هذه المادة1أخرى بشأن تغيير أماآن اقامة الأشخاص المذآورين في الفقرة 

 .تنطبق أحكام هذه المادة آذلك على الضحايا من حيث آونهم شهودا  -4  

  25المادة 
 مساعدة الضحايا وحمايتهم

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تتخѧѧذ تѧѧدابير ملائمѧѧة فѧѧي حѧѧدود امكانياتهѧѧا      -1  
مساعدة والحماية لضحايا الجرائم المشمولة بهѧذه الاتفاقيѧة، خѧصوصا فѧي حѧالات           لتوفير ال 

 .تعرضهم للتهديد بالانتقام أو للترهيب

يتعين على آل دولة طѧرف أن تѧضع قواعѧد اجرائيѧة ملائمѧة تѧوفر لѧضحايا           -2  
 .الجرائم المشمولة بهذه الاتفاقية سبل الحصول على التعويض وجبر الاضرار

 آل دولة طرف أن تتيح، رهنا بقانونها الداخلي، امكانية عѧرض   يتعين على   -3  
آراء الѧѧضحايا وشѧѧواغلهم وأخѧѧذها بعѧѧين الاعتبѧѧار فѧѧي المراحѧѧل المناسѧѧبة مѧѧن الاجѧѧراءات     

 .الجنائية المتخذة بحق الجناة، على نحو لا يمس بحقوق الدفاع

  26المادة 
 تدابير تعزيز التعاون مع أجهزة انفاذ القوانين

علѧى آѧل دولѧة طѧرف أن تتخѧذ التѧدابير الملائمѧة لتѧشجيع الأشѧخاص                   يتعين    -1  
 :الذين يشارآون أو آانوا يشارآون في جماعات اجرامية منظمة على

الادلاء بمعلومات مفيدة الى الأجهزة المختصة لأغراض التحري والاثبѧات            )أ(  
 :أمورا منها فيما يخص
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 أو ترآيبتهѧѧا أو بنيتهѧѧا أو  هويѧѧة الجماعѧѧات الاجراميѧѧة المنظمѧѧة أو طبيعتهѧѧا    ‘1‘  
 مكانها أو أنشطتها؛

 الصلات، بما فيها الصلات الدولية، بجماعات اجرامية منظمة أخرى؛  ‘2‘  

 الجرائم التي ارتكبتها أو قد ترتكبها الجماعات الاجرامية المنظمة؛  ‘3‘  

تѧѧوفير مѧѧساعدة فعليѧѧة وملموسѧѧة للأجهѧѧزة المختѧѧصة يمكѧѧن أن تѧѧساهم فѧѧي          )ب(  
 .عات الاجرامية المنظمة من مواردها أو من عائدات الجريمةتجريد الجما

يتعين على آل دولة طرف أن تنظر في اتاحة امكانية اللجوء، في الحѧالات                -2  
المناسبة، الى تخفيف عقوبة الشخص المتهم الذي يقѧدم عونѧا آبيѧرا فѧي اجѧراءات التحقيѧق              

 .ةأو الملاحقة بشأن احدى الجرائم المشمولة بهذه الاتفاقي

يتعين على آل دولة طرف أن تنظر في امكانية منح الحصانة من الملاحقة                -3  
لأي شخص يقدم عونا آبيرا في عمليات التحقيق أو الملاحقة المتعلقة بجѧرم مѧشمول بهѧذه        

 .الاتفاقية، وفقا للمبادىء الأساسية لقانونها الداخلي

وص عليѧه فѧي   يتعين أن تكѧون حمايѧة أولئѧك الأشѧخاص علѧى النحѧو المنѧص             -4  
 . من هذه الاتفاقية24المادة 

 مѧن هѧذه المѧادة موجѧودا فѧي           1عندما يكون الشخص المشار اليه في الفقѧرة           -5  
احѧѧدى الѧѧدول الأطѧѧراف وقѧѧادرا علѧѧى تقѧѧديم عѧѧون آبيѧѧر الѧѧى الأجهѧѧزة المختѧѧصة لѧѧدى دولѧѧة 

يبѧات،  طرف أخرى، يمكن للدولتين الطرفين المعنيتين أن تنظѧرا فѧي ابѧرام اتفاقѧات أو ترت                
وفقا لقانونهما الداخلي، بشأن امكانية قيام الدولة الطѧرف الأخѧرى بتѧوفير المعاملѧة المبينѧة                 

 . من هذه المادة3 و2في الفقرتين 

  27المادة 
 التعاون في مجال انفاذ القوانين

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تتعѧѧاون فيمѧѧا بينهѧѧا تعاونѧѧا وثيقѧѧا، بمѧѧا يتفѧѧق    -1  
لادارية الداخلية لكل منها، من أجل تعزيѧز فاعليѧة تѧدابير انفѧاذ القѧوانين                والنظم القانونية وا  

ويتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن  . الراميѧѧة الѧѧى مكافحѧѧة الجѧѧرائم المѧѧشمولة بهѧѧذه الاتفاقيѧѧة 
 :تعتمد، على وجه الخصوص، تدابير فعالة من أجل

انѧشاء  تعزيز قنوات الاتصال بين سلطاتها وأجهزتها ودوائرها المختصة، و          )أ(  
تلك القنوات عند الضرورة، من أجل تيسير تبادل المعلومات بصورة مأمونة وسريعة عن        
آل جوانب الجرائم المشمولة بهذه الاتفاقية، بما في ذلك، إذا رأت الدول الأطراف المعنية              

 ذلك مناسبا، صلاتها بأنشطة إجرامية أخرى؛
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بѧالجرائم المѧشمولة بهѧذه      التعاون مع الدول الأطѧراف الأخѧرى، فيمѧا يتعلѧق              )ب(  
 :الاتفاقية، على إجراء تحريات بشأن

هويѧѧة الأشѧѧخاص المѧѧشتبه فѧѧي ضѧѧلوعهم فѧѧي تلѧѧك الجѧѧرائم وأمѧѧاآن وجѧѧودهم   ‘1‘  
 وأنشطتهم، أو أماآن الأشخاص الآخرين المعنيين؛

 حرآة عائدات الجرائم أو الممتلكات المتأتية من ارتكاب تلك الجرائم؛  ‘2‘  

 أو المعѧѧدات أو الأدوات الأخѧѧرى المѧѧستخدمة أو المѧѧراد     حرآѧѧة الممتلكѧѧات    ‘3‘  
 استخدامها في ارتكاب تلك الجرائم؛

القيѧѧام، عنѧѧد الاقتѧѧضاء، بتѧѧوفير الأصѧѧناف أو الكميѧѧات اللازمѧѧة مѧѧن المѧѧواد        )ج(  
 لأغراض التحليل أو التحقيق؛

تسهيل التنسيق الفعال بين سلطاتها وأجهزتها ودوائرها المختصة، وتѧشجيع     )د(  
دل العاملين وغيرهم من الخبراء، بما في ذلك، رهنѧا بوجѧود اتفاقѧات أو ترتيبѧات ثنائيѧة                   تبا

 بين الدول الأطراف المعنية، تعيين ضباط اتصال؛

تبѧѧادل المعلومѧѧات مѧѧع الѧѧدول الأطѧѧراف الأخѧѧرى عѧѧن الوسѧѧائل والأسѧѧاليب        )هـ(  
   ѧѧك، وحѧѧي ذلѧѧا فѧѧة، بمѧѧة المنظمѧѧات الاجراميѧѧستخدمها الجماعѧѧي تѧѧددة التѧѧضى المحѧѧسب مقت

الحال، الدروب ووسائط النقل، واسѧتخدام هويѧات مزيفѧة، أو وثѧائق محѧورة أو مزيفѧة، أو                   
 وسائل أخرى لاخفاء أنشطتها؛

تبѧѧادل المعلومѧѧات وتنѧѧسيق التѧѧدابير الاداريѧѧة وغيѧѧر الاداريѧѧة المتخѧѧذة حѧѧسب   )و(  
 .الاقتضاء لغرض الكشف المبكر عن الجرائم المشمولة بهذه الاتفاقية

  2-  ѧѧراف أن    بغيѧѧدول الأطѧѧى الѧѧين علѧѧاذ، يتعѧѧع النفѧѧة موضѧѧذه الاتفاقيѧѧع هѧѧة وض
تنظر في ابرام اتفاقات أو ترتيبات ثنائية أو متعѧددة الأطѧراف بѧشأن التعѧاون المباشѧر بѧين                    

واذا . أجهزتها المعنية بانفاذ القوانين، وفي تعديل تلك الاتفاقات أو الترتيبات حيثما وجѧدت            
    ѧѧدول الأطѧѧين الѧѧاك بѧѧن هنѧѧم تكѧѧاز      لѧѧل، جѧѧذا القبيѧѧن هѧѧات مѧѧات أو ترتيبѧѧة اتفاقѧѧراف المعني

للأطراف أن تعتبر هذه الاتفاقية هي الأساس للتعاون فѧي مجѧال انفѧاذ القѧوانين فيمѧا يتعلѧق                  
ويتعين على الѧدول الأطѧراف، آلمѧا اقتѧضت الѧضرورة،            . بالجرائم المشمولة بهذه الاتفاقية   

تيبات، بما فيها المنظمات الدولية أو الاقليميѧة،        أن تستفيد استفادة تامة من الاتفاقات أو التر       
 .لتعزيز التعاون بين أجهزتها المعنية بانفاذ القوانين

يتعѧѧين علѧѧѧى الѧѧدول الأطѧѧѧراف أن تѧѧسعى الѧѧѧى التعѧѧاون فѧѧѧي حѧѧدود امكانهѧѧѧا        -3  
 .للتصدي للجرائم المنظمة عبر الوطنية التي ترتكب باستخدام التكنولوجيا الحديثة
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  28المادة 
 ادل وتحليل المعلومات عن طبيعة الجريمة المنظمةجمع وتب

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تنظѧѧر فѧѧي القيѧѧام، بالتѧѧشاور مѧѧع الأوسѧѧاط        -1  
العلميѧѧѧة والأآاديميѧѧѧة، بتحليѧѧѧل الاتجاهѧѧѧات الѧѧѧسائدة فѧѧѧي الجريمѧѧѧة المنظمѧѧѧة داخѧѧѧل اقليمهѧѧѧا،  

العة والظѧѧѧروف التѧѧѧي يعمѧѧѧل فيهѧѧѧا الاجѧѧѧرام المѧѧѧنظم، وآѧѧѧذلك الجماعѧѧѧات المحترفѧѧѧة الѧѧѧض      
 .والتكنولوجيات المستخدمة

يتعين على الدول الأطѧراف أن تنظѧر فѧي تطѧوير الخبѧرة التحليليѧة المتعلقѧة                    -2  
بالأنشطة الاجرامية المنظمة وتقاسم تلك الخبѧرة فيمѧا بينهѧا ومѧن خѧلال المنظمѧات الدوليѧة               

وتحقيقѧѧا لهѧѧذا الغѧѧرض، ينبغѧѧي وضѧѧع تعѧѧاريف ومعѧѧايير ومنهجيѧѧات مѧѧشترآة      . والاقليميѧѧة
 .وتطبيقها حسب الاقتضاء

يتعين على آل دولة طرف أن تنظر فѧي رصѧد سياسѧاتها وتѧدابيرها الفعليѧة                   -3  
 .لمكافحة الجريمة المنظمة، وفي اجراء تقييمات لفعالية تلك السياسات والتدابير ونجاعتها

  29المادة 
 التدريب والمساعدة التقنية

ة، على إنشاء أو تطѧوير  يتعين على آل دولة طرف أن تعمل، قدر الضرور   -1  
أو تحسين برنامج تدريب خاص للعاملين فѧي أجهزتهѧا المعنيѧة بانفѧاذ القѧانون، ومѧن بيѧنهم                    
أعضاء النيابѧة العامѧة وقѧضاة التحقيѧق وموظفѧو الجمѧارك وغيѧرهم مѧن العѧاملين المكلفѧين                 

 ويجѧѧوز أن تѧѧشمل تلѧѧك البѧѧرامج . بمنѧѧع وآѧѧشف ومكافحѧѧة الجѧѧرائم المѧѧشمولة بهѧѧذه الاتفاقيѧѧة 
ويتعين أن تتناول تلك البرامج، على وجه الخصوص وبقѧدر مѧا    . اعارة الموظفين وتبادلهم  

 :يسمح به القانون الداخلي، ما يلي

الطرائѧѧѧق المѧѧѧستخدمة فѧѧѧي منѧѧѧع الجѧѧѧرائم المѧѧѧشمولة بهѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة وآѧѧѧشفها   )أ(  
 ومكافحتها؛

ي الѧѧدروب والأسѧѧاليب التѧѧي يѧѧستخدمها الأشѧѧخاص المѧѧشتبه فѧѧي ضѧѧلوعهم فѧѧ    )ب(  
الجѧѧرائم المѧѧشمولة بهѧѧذه الاتفاقيѧѧة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك داخѧѧل دول العبѧѧور، والتѧѧدابير المѧѧضادة          

 المناسبة؛

 مراقبة حرآة الممنوعات؛  )ج(  

آѧѧشف ومراقبѧѧة حرآѧѧѧة العائѧѧدات الاجراميѧѧѧة أو الممتلكѧѧات أو المعѧѧѧدات أو       )د(  
ائѧѧدات أو غيرهѧѧا مѧѧن الأدوات والأسѧѧاليب المѧѧستخدمة فѧѧي نقѧѧل أو اخفѧѧاء أو تمويѧѧه تلѧѧك الع   

الممتلكѧѧات أو المعѧѧدات أو غيرهѧѧا مѧѧن الأدوات، وآѧѧذلك الأسѧѧاليب المѧѧستخدمة فѧѧي مكافحѧѧة  
 جرائم غسل الأموال وغيرها من الجرائم المالية؛
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 جمع الأدلة؛  )هـ(  

 تقنيات المراقبة في المناطق التجارية الحرة والموانىء الحرة؛  )و(  

نين، بما في ذلك المراقبѧة الالكترونيѧة    المعدات والتقنيات الحديثة لانفاذ القوا      )ز(  
 والتسليم المراقب والعمليات السرية؛

الطرائق المستخدمة في مكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية التي ترتكب            )ح(  
باسѧѧتخدام الحواسѧѧيب أو شѧѧبكات الاتѧѧصالات الѧѧسلكية واللاسѧѧلكية أو غيѧѧر ذلѧѧك مѧѧن أشѧѧكال   

 التكنولوجيا الحديثة؛

 .مستخدمة في حماية الضحايا والشهودالطرائق ال  )ط(  

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تتѧѧساعد علѧѧى تخطѧѧيط وتنفيѧѧذ بѧѧرامج بحѧѧث    -2  
 مѧن هѧذه المѧادة،    1وتدريب تستهدف تقاسѧم الخبѧرة فѧي المجѧالات المѧشار اليهѧا فѧي الفقѧرة            

راسية ولهذه الغاية، يتعين عليها أيضا أن تستخدم، عند الاقتضاء، المؤتمرات والحلقات الد   
الاقليمية والدولية لتعزيز التعاون وحفز النقاش حول المشاآل التѧي تمثѧل شѧاغلا مѧشترآا،                

 .بما في ذلك مشاآل دول العبور واحتياجاتها الخاصة

يتعين على الѧدول الأطѧراف أن تѧشجع التѧدريب والمѧساعدة التقنيѧة الكفيلѧين                   -3  
ويمكѧѧن أن يѧѧشمل هѧѧذا التѧѧدريب   . لѧѧةبتيѧѧسير تѧѧسليم المجѧѧرمين والمѧѧساعدة القانونيѧѧة المتباد   

والمساعدة التقنية التدريب اللغوي واعارة وتبادل الموظفين الذين يتولѧون مѧسؤوليات ذات             
 .صلة في السلطات أو الأجهزة المرآزية

في حالة الاتفاقات أو الترتيبات الثنائيѧة والمتعѧددة الأطѧراف القائمѧة، يتعѧين                 -4  
        ѧزز، بالقѧراف أن تعѧادة             على الدول الأطѧر زيѧق أآبѧة لتحقيѧود المبذولѧضروري، الجهѧدر ال

ممكنة في أنشطة العمليات والتدريب المضطلع بها في اطار المنظمات الدولية والاقليميѧة،   
 .وفي اطار سائر الاتفاقات أو الترتيبات الثنائية والمتعددة الأطراف ذات الصلة

  30المادة 
  تنفيذ الاتفاقية من خلال: تدابير أخرى

 ة الاقتصادية والمساعدة التقنيةالتنمي

يتعين على الدول الأطراف أن تتخذ تدابير تѧساعد علѧى التنفيѧذ الأمثѧل لهѧذه             -1  
الاتفاقية قدر الإمكان، من خلال التعاون الدولي، آخѧذة فѧي اعتبارهѧا مѧا للجريمѧة المنظمѧة                   

 .من آثار سلبية في المجتمع بشكل عام وفي التنمية المستدامة بشكل خاص

يتعѧѧѧين علѧѧѧى الѧѧѧدول الأطѧѧѧراف أن تبѧѧѧذل جهѧѧѧودا ملموسѧѧѧة، قѧѧѧدر الامكѧѧѧان         -2  
 :وبالتنسيق فيما بينها وآذلك مع المنظمات الدولية والاقليمية، من أجل
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تعزيز تعاونها على مختلف المستويات مع البلدان النامية، بغية تѧدعيم قѧدرة       )أ(  
 ها؛تلك البلدان على منع الجريمة المنظمة عبر الوطنية ومكافحت

زيادة المѧساعدة الماليѧة والماديѧة المقدمѧة لѧدعم مѧا تبذلѧه البلѧدان الناميѧة مѧن                       )ب(  
جهود ترمѧي الѧى مكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة مكافحѧة فعالѧة، ولاعانتهѧا علѧى                     

 تنفيذ هذه الاتفاقية بنجاح؛

ت تقѧѧѧديم المѧѧѧساعدة التقنيѧѧѧة الѧѧѧى البلѧѧѧدان الناميѧѧѧة والبلѧѧѧدان ذات الاقتѧѧѧصادا         )ج(  
وتحقيقѧا لѧذلك، يتعѧين      . الانتقالية، لمساعدتها علѧى تلبيѧة مѧا تحتѧاج اليѧه لتنفيѧذ هѧذه الاتفاقيѧة                 

على الدول الأطراف أن تѧسعى الѧى تقѧديم تبرعѧات آافيѧة ومنتظمѧة الѧى حѧساب يخѧصص                      
ويجѧوز للѧدول الأطѧراف أيѧضا أن         . تحديدا لهذا الغرض في آلية تمويل لدى الأمѧم المتحѧدة          

ѧѧين الاعتبѧѧر بعѧѧرع  تنظѧѧي التبѧѧة، فѧѧذه الاتفاقيѧѧام هѧѧداخلي ولأحكѧѧا الѧѧا لقانونهѧѧاص، وفقѧѧار الخ
للحѧساب الآنѧѧف الѧѧذآر بنѧѧسبة مئويѧѧة مѧѧن الأمѧѧوال، أو ممѧѧا يعѧѧادل قيمѧѧة عائѧѧدات الجѧѧرائم أو  

 الممتلكات التي تصادر وفقا لأحكام هذه الاتفاقية؛

ام تѧѧشجيع سѧѧائر الѧѧدول والمؤسѧѧسات الماليѧѧة بحѧѧسب الاقتѧѧضاء علѧѧى الانѧѧضم  )د(  
اليهѧѧا، واقناعهѧѧا بѧѧه، فѧѧي الجهѧѧود المبذولѧѧة وفقѧѧا لهѧѧذه المѧѧادة، خѧѧصوصا بتѧѧوفير المزيѧѧد مѧѧن  
برامج التدريب والمعدات الحديثة للبلدان الناميѧة بغيѧة مѧساعدتها علѧى تحقيѧق أهѧداف هѧذه                   

 .الاتفاقية

يتعين أن يكون اتخاذ هذه التѧدابير، قѧدر الامكѧان، دون مѧساس بالالتزامѧات                  -3  
ѧѧة بѧѧصعيد القائمѧѧى الѧѧالي علѧѧاون المѧѧات التعѧѧن ترتيبѧѧك مѧѧر ذلѧѧة أو بغيѧѧساعدة الأجنبيѧѧشأن الم

 .الثنائي أو الاقليمي أو الدولي

يجѧѧѧوز للѧѧѧدول الأطѧѧѧراف أن تبѧѧѧرم اتفاقѧѧѧات أو ترتيبѧѧѧات ثنائيѧѧѧة أو متعѧѧѧددة        -4  
الأطѧѧراف بѧѧشأن المѧѧساعدة الماديѧѧة واللوجѧѧستية، مѧѧع مراعѧѧاة الترتيبѧѧات الماليѧѧة اللازمѧѧة          

لية وسائل التعاون الدولي المنصوص عليها فѧي هѧذه الاتفاقيѧة  ولمنѧع الجريمѧة                 لضمان فعا 
 .المنظمة عبر الوطنية وآشفها ومكافحتها

  31المادة 
 المنع

يتعين على الدول الأطراف أن تسعى الى تطوير وتقييم مѧشاريعها الوطنيѧة                -1  
جريمة المنظمة عبر   والى ارساء وتعزيز أفضل الممارسات والسياسات الرامية الى منع ال         

 .الوطنية

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تѧѧسعى، وفقѧѧا للمبѧѧادىء الأساسѧѧية لقانونهѧѧا      -2  
الداخلي، الى تقليل الفرص التي تتاح حاليا أو مستقبلا للجماعات الاجراميѧة المنظمѧة لكѧي                
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تѧѧشارك فѧѧي الأسѧѧواق المѧѧشروعة بعائѧѧدات الجѧѧرائم، وذلѧѧك باتخѧѧاذ مѧѧا يلѧѧزم مѧѧن التѧѧدابير          
 :وينبغي أن ترآز هذه التدابير على ما يلي. تشريعية أو الادارية أو التدابير الأخرىال

تدعيم التعاون بين أجهزة انفѧاذ القѧوانين أو أعѧضاء النيابѧة العامѧة والهيئѧات           )أ(  
 الخاصة المعنية، بما فيها أوساط الصناعة؛

عامѧѧة التѧѧرويج لوضѧѧع معѧѧايير واجѧѧراءات بقѧѧصد صѧѧون سѧѧلامة الهيئѧѧات ال       )ب(  
والهيئѧѧات الخاصѧѧة المعنيѧѧة، وآѧѧذلك لوضѧѧع مѧѧدونات لقواعѧѧد الѧѧسلوك للمهѧѧن ذات الѧѧصلة،     

 وخصوصا المحامين وآتاب العدل وخبراء الضرائب الاستشاريين والمحاسبين؛

منع اساءة استغلال الجماعات الاجرامية المنظمة للمناقѧصات التѧي تجريهѧا              )ج(  
 لتي تمنحها الهيئات العامة للنشاط التجاري؛الهيئات العامة وآذلك للاعانات والرخص ا

منѧѧع اسѧѧاءة اسѧѧتخدام الهيئѧѧات الاعتباريѧѧة مѧѧن جانѧѧب الجماعѧѧات الاجراميѧѧة       )د(  
 :المنظمة؛ ويمكن لهذه التدابير أن تشمل

انѧѧѧشاء سѧѧѧجلات عامѧѧѧة عѧѧѧن الهيئѧѧѧات الاعتباريѧѧѧة والأشѧѧѧخاص الطبيعيѧѧѧين         ‘1‘  
 ا وتمويلها؛الضالعين في انشاء الهيئات الاعتبارية وادارته

اسѧѧتحداث امكانيѧѧة القيѧѧام، بواسѧѧطة أمѧѧر صѧѧادر عѧѧن محكمѧѧة أو أيѧѧة وسѧѧيلة        ‘2‘  
أخѧѧرى مناسѧѧبة، باسѧѧقاط أهليѧѧة الأشѧѧخاص المѧѧدانين بجѧѧرائم مѧѧشمولة بهѧѧذه       
الاتفاقيѧѧة للعمѧѧل آمѧѧديرين للهيئѧѧات الاعتباريѧѧة المنѧѧشأة ضѧѧمن نطѧѧاق ولايتهѧѧا 

 القضائية وذلك لفترة زمنية معقولة؛

لات وطنية عن الأشخاص الذين أسقطت أهليتهم للعمѧل آمѧديرين      انشاء سج   ‘3‘  
 للهيئات الاعتبارية؛

تبادل المعلومات الواردة في السجلات المشار اليها فѧي الفقѧرتين الفѧرعيتين               ‘4‘  
مѧѧن هѧѧذه الفقѧѧرة مѧѧع الهيئѧѧات المختѧѧصة فѧѧي الѧѧدول الأطѧѧراف     ‘ 3‘و‘ 1‘) د(

 .الأخرى

 الѧى تعزيѧز اعѧادة ادمѧاج الأشѧخاص      يتعين على الѧدول الأطѧراف أن تѧسعى          -3  
 .المدانين بأفعال اجرامية مشمولة بهذه الاتفاقية في المجتمع

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تѧѧسعى الѧѧى اجѧѧراء تقيѧѧيم دوري للѧѧصكوك      -4  
القانونيѧѧة والممارسѧѧات الاداريѧѧة القائمѧѧة ذات الѧѧصلة بغيѧѧة اسѧѧتبانة مѧѧدى قابليتهѧѧا لاسѧѧاءة          

 .اعات الاجرامية المنظمةالاستغلال من جانب الجم
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يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تѧѧسعى الѧѧى تعزيѧѧز وعѧѧي النѧѧاس بوجѧѧود           -5  
ويجѧѧوز نѧѧشر . الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر الوطنيѧѧة وأسѧѧبابها وجѧѧسامتها والخطѧѧر الѧѧذي تѧѧشكله  

المعلومات من خلال وسѧائط الاعѧلام الجماهيريѧة حيѧث يكѧون ذلѧك مناسѧبا، آمѧا يتعѧين أن           
 .لى ترويج مشارآة الناس في منع هذه الجريمة ومكافحتهاتشمل تدابير ترمي ا

يتعين على آل دولة طرف أن تبلغ الأمين العام للأمم المتحدة باسم وعنوان              -6  
الѧسلطة أو الѧسلطات التѧي يمكنهѧا أن تѧساعد الѧѧدول الأطѧراف الأخѧرى علѧى وضѧع تѧѧدابير          

 .لمنع الجريمة المنظمة عبر الوطنية

طѧراف، حѧسب الاقتѧضاء، أن تتعѧاون فيمѧا بينهѧا ومѧع               يتعين على الѧدول الأ      -7  
المنظمѧات الدوليѧѧة والاقليميѧѧة المعنيѧѧة علѧѧى تعزيѧѧز وتطѧوير التѧѧدابير المѧѧشار اليهѧѧا فѧѧي هѧѧذه   

وهذا يشمل المشارآة في المشاريع الدولية الرامية الى منع الجريمѧة المنظمѧة عبѧر               . المادة
عل الفئات المهمѧشة اجتماعيѧا عرضѧة        الوطنية، وذلك مثلا بتخفيف وطأة الظروف التي تج       

 .لأفعال الجريمة المنظمة عبر الوطنية

  32المادة 
 مؤتمر الأطراف في الاتفاقية

ينѧѧشأ بهѧѧذا مѧѧؤتمر للأطѧѧراف فѧѧي الاتفاقيѧѧة مѧѧن أجѧѧل تحѧѧسين قѧѧدرة الѧѧدول            -1  
الأطѧѧѧراف علѧѧѧى مكافحѧѧѧة الجريمѧѧѧة المنظمѧѧѧة عبѧѧѧر الوطنيѧѧѧة وتعزيѧѧѧز تنفيѧѧѧذ هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة   

 .واستعراضه

يتعѧѧين علѧѧى الأمѧѧين العѧѧام للأمѧѧم المتحѧѧدة عقѧѧد مѧѧؤتمر الأطѧѧراف فѧѧي موعѧѧد      -2  
ويتعѧѧين علѧѧى مѧѧؤتمر الأطѧѧراف أن يعتمѧѧد  . أقѧѧصاه سѧѧنة واحѧѧدة بعѧѧد بѧѧدء نفѧѧاذ هѧѧذه الاتفاقيѧѧة 

بما في ذلك  ( من هذه المادة     4  و 3نظاما داخليا وقواعد تحكم الأنشطة المبينة في الفقرتين         
 ).متكبدة لدى الاضطلاع بتلك الأنشطةقواعد بشأن تسديد النفقات ال

يتعين على مؤتمر الأطراف أن يتفق على آليات لانجاز الأهѧداف المѧذآورة       -3  
 : من هذه المادة، بما في ذلك ما يلي1 في الفقرة

 30 و 29تيسير الأنشطة التي تضطلع بها الدول الأطراف بمقتѧضى المѧواد              )أ(  
 سطة التشجيع على حشد التبرعات؛ من هذه الاتفاقية، بما في ذلك بوا31و

تيسير تبادل المعلومات بين الدول الأطراف عن أنمѧاط واتجاهѧات الجريمѧة       )ب(  
 المنظمة عبر الوطنية وعن الممارسات الناجحة في مكافحتها؛

 التعاون مع المنظمات الدولية والاقليمية وغير الحكومية ذات الصلة؛  )ج(  

 ه الاتفاقية؛الاستعراض الدوري لتنفيذ هذ  )د(  
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 .تقديم توصيات لتحسين هذه الاتفاقية وتحسين تنفيذها  )هـ(  

من هذه المادة، يتعين أن يحصل     ) هـ(و) د (3لأغراض الفقرتين الفرعيتين      -4  
مؤتمر الأطراف على المعرفة اللازمѧة بالتѧدابير التѧي تتخѧذها الѧدول الأطѧراف لتنفيѧذ هѧذه            

ثنѧاء القيѧام بѧذلك، مѧن خѧلال المعلومѧات المقدمѧة مѧن                الاتفاقية، والصعوبات التي تواجهها أ    
 .الدول الأطراف، ومن خلال ما قد ينشئه مؤتمر الأطراف من آليات استعراض تكميلية

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تقѧѧدم الѧѧى مѧѧؤتمر الأطѧѧراف معلومѧѧات عѧѧن   -5  
ة الѧى تنفيѧذ     برامجها وخططها وممارساتها وآذلك عن تدابيرها التشريعية والادارية الرامي        

 .هذه الاتفاقية، حسبما يقضي به مؤتمر الأطراف

  33المادة 
 الأمانة

يتعѧѧين علѧѧى الأمѧѧين العѧѧام للأمѧѧم المتحѧѧدة تѧѧوفير خѧѧدمات الأمانѧѧة اللازمѧѧة            -1  
 .لمؤتمر الأطراف في الاتفاقية

 :يتعين على الأمانة  -2  

 32المادة  أن تساعد مؤتمر الأطراف على الاضطلاع بالأنشطة المبينة في            )أ(  
مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، وأن تѧѧضع الترتيبѧѧات لѧѧدورات مѧѧؤتمر الأطѧѧراف وأن تѧѧوفر الخѧѧدمات      

 اللازمة لها؛

أن تساعد الدول الأطراف، بناء على طلبها، على توفير المعلومات لمؤتمر             )ب(  
  من هذه الاتفاقية؛32 من المادة 5الأطراف، حسبما هو متوخى في الفقرة 

 الѧѧѧلازم مѧѧѧع أمانѧѧѧات المنظمѧѧѧات الدوليѧѧѧة والاقليميѧѧѧة ذات  أن تكفѧѧѧل التنѧѧѧسيق  )ج(  
 .الصلة

  34المادة 
 تنفيذ الاتفاقية

يتعين على آل دولة طرف أن تتخذ ما يلزم من تدابير، بما في ذلك التدابير                 -1  
التѧشريعية والاداريѧة، وفقѧا للمبѧѧادىء الأساسѧية لقانونهѧا الѧѧداخلي، لѧضمان تنفيѧذ التزاماتهѧѧا        

 .فاقيةبمقتضى هذه الات

يتعين أن تجرّم في القانون الداخلي لكل دولة طѧرف الأفعѧال المجرّمѧة وفقѧا                -2  
 من هذه الاتفاقية، بصرف النظѧر عѧن طابعهѧا عبѧر الѧوطني أو عѧن       23 و 8 و 6 و 5للمواد  

 مѧن هѧذه   3 مѧن المѧادة   1ضلوع جماعة اجرامية منظمة فيها على النحو المبѧين فѧي الفقѧرة        
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ѧѧتثناء الحѧѧة، باسѧѧادة الاتفاقيѧѧا المѧѧشترط فيهѧѧي تѧѧة 5الات التѧѧلوع جماعѧѧة ضѧѧذه الاتفاقيѧѧن هѧѧم 
 .اجرامية منظمة

يجوز لكل دولة طѧرف أن تعتمѧد تѧدابير أآثѧر صѧرامة أو شѧدة مѧن التѧدابير                       -3  
المنѧѧѧصوص عليهѧѧѧا فѧѧѧي هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة مѧѧѧن أجѧѧѧل منѧѧѧع الجريمѧѧѧة المنظمѧѧѧة عبѧѧѧر الوطنيѧѧѧة     

 .ومكافحتها

  35المادة 
 تسوية النزاعات

 على الدول الأطراف أن تسعى الى تسوية النزاعات المتعلقѧة بتفѧسير             يتعين  -1  
 .أو تطبيق هذه الاتفاقية، من خلال التفاوض

أي نѧѧزاع ينѧѧشأ بѧѧين دولتѧѧين أو أآثѧѧر مѧѧن الѧѧدول الأطѧѧراف بѧѧشأن تفѧѧسير أو       -2  
تطبيق هذه الاتفاقية، وتتعذر تسويته عن طريق التفاوض في غضون فتѧرة زمنيѧة معقولѧة                 

واذا لѧم تѧتمكن تلѧك       . ه، بناء على طلب احدى تلك الدول الأطراف، الى التحكيم         يجب تقديم 
الدول الأطراف، بعد ستة أشهر من تاريخ طلب التحكيم، من الاتفاق على تنظѧيم التحكѧيم،                
جاز لأي من تلك الدول الأطراف أن تحيل النѧزاع الѧى محكمѧة العѧدل الدوليѧة بطلѧب وفقѧا                      

 .للنظام الأساسي للمحكمة

يجѧѧوز لكѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تعلѧѧن، وقѧѧت التوقيѧѧع أو التѧѧصديق علѧѧى هѧѧذه            -3  
 مѧن   2الاتفاقية أو قبولها أو اقرارها أو الانضمام اليها، أنها لا تعتبر نفسها ملزمѧة بѧالفقرة                 

 مѧن هѧذه المѧادة تجѧاه أي          2ولا يجѧوز الѧزام الѧدول الأطѧراف الأخѧرى بѧالفقرة              . هذه المѧادة  
 .دولة طرف أبدت مثل هذا التحفظ

 من هذه المادة أن تѧسحب       3يجوز لأي دولة طرف أبدت تحفظا وفقا للفقرة           -4  
 .ذلك التحفظ في أي وقت باشعار يوجه الى الأمين العام للأمم المتحدة

  36المادة 
 التوقيع والتصديق والقبول والاقرار والانضمام

 15 الѧѧى 12يفѧѧتح بѧѧاب التوقيѧѧع علѧѧى هѧѧذه الاتفاقيѧѧة أمѧѧام جميѧѧع الѧѧدول مѧѧن        -1  
 فѧѧي بѧѧاليرمو، ايطاليѧѧا، ثѧѧم فѧѧي مقѧѧر الأمѧѧم المتحѧѧدة بنيويѧѧورك  2000ديѧѧسمبر /آѧѧانون الأول

 .2002ديسمبر / آانون الأول12حتى 

يُفتح باب التوقيع على هذه الاتفاقية أيѧضا أمѧام المنظمѧات الاقليميѧة للتكامѧل                  -2  
              ѧي تلѧة   الاقتصادي شريطة أن تكون دولة واحدة على الأقل من الدول الأعضاء فѧك المنظم

 . من هذه المادة1قد وقعت على هذه الاتفاقية وفقا للفقرة 
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وتѧѧѧودع صѧѧѧكوك  . تخѧѧѧضع هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة للتѧѧѧصديق أو القبѧѧѧول أو الاقѧѧѧرار     -3  
ويجѧوز للمنظمѧة الاقليميѧة    . التصديق أو القبول أو الاقرار لدى الأمين العѧام للأمѧم المتحѧدة    

ولهѧا أو اقرارهѧا اذا آانѧت قѧد فعلѧت ذلѧك              للتكامل الاقتصادي أن تودع صك تصديقها أو قب       
ويتعѧين علѧى تلѧك المنظمѧة أن تعلѧن فѧي       . دولة واحدة على الأقل من الѧدول الأعѧضاء فيهѧا      

صك تصديقها أو قبولها أو اقرارها نطѧاق اختѧصاصها فيمѧا يتعلѧق بالمѧسائل التѧي تحكمهѧا            
تعѧѧديل ذي صѧѧلة فѧѧي ويتعѧѧين أيѧѧضا علѧѧى تلѧѧك المنظمѧѧة أن تُعلѧѧم الوديѧѧع بѧѧأي . هѧѧذه الاتفاقيѧѧة

 .نطاق اختصاصها

يجѧѧوز أن تنѧѧضم الѧѧى هѧѧذه الاتفاقيѧѧة أي دولѧѧة أو أي منظمѧѧة اقليميѧѧة للتكامѧѧل     -4  
. الاقتصادي تكون دولة واحدة على الأقل من الدول الأعضاء فيها طرفا فѧي هѧذه الاتفاقيѧة                

قليميѧة  ويتعѧين علѧى المنظمѧة الا      . وتودع صكوك الانضمام لدى الأمين العام للأمم المتحѧدة        
للتكامل الاقتصادي أن تعلن، وقت انضمامها، نطاق اختصاصها فيما يتعلق بالمسائل التѧي        

ويتعين أيضا على تلك المنظمة أن تعلم الوديع بѧأي تعѧديل ذي صѧلة    . تحكمها هذه الاتفاقية  
 .في نطاق اختصاصها

  37المادة 
 العلاقة بالبروتوآولات

 .ول واحد أو أآثريجوز تكميل هذه الاتفاقية ببروتوآ  -1  

لكѧѧѧي تѧѧѧصبح أيѧѧѧة دولѧѧѧة أو منظمѧѧѧة اقليميѧѧѧة للتكامѧѧѧل الاقتѧѧѧصادي طرفѧѧѧا فѧѧѧي   -2  
 .بروتوآول، يجب أن تكون طرفا في هذه الاتفاقية أيضا

لا تكون الدولة الطرف في هذه الاتفاقية ملزمة بأي بروتوآول ما لم تصبح               -3  
 .طرفا في ذلك البروتوآول وفقا لأحكامه

 أي بروتوآول ملحق بهذه الاتفاقية بالاقتران مع هذه الاتفاقيѧة،     يتعين تفسير   -4  
 .ومع مراعاة الغرض من ذلك البروتوآول

  38المادة 
 بدء النفاذ

يبدأ نفاذ هذه الاتفاقيѧة فѧي اليѧوم التѧسعين مѧن تѧاريخ ايѧداع الѧصك الأربعѧين                -1  
فقѧѧرة، يتعѧѧين ولأغѧѧراض هѧѧذه ال. مѧѧن صѧѧكوك التѧѧصديق أو القبѧѧول أو الاقѧѧرار أو الانѧѧضمام

عدم اعتبار أي صك تودعه منظمة اقليمية للتكامل الاقتصادي صكا اضافيا الѧى الѧصكوك               
 .التي أودعتها الدول الأعضاء في تلك المنظمة

يبѧѧѧدأ نفѧѧѧاذ هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة، بالنѧѧѧسبة لكѧѧѧل دولѧѧѧة أو منظمѧѧѧة اقليميѧѧѧة للتكامѧѧѧل        -2  
و تنѧضم اليهѧا بعѧد ايѧداع الѧصك      الاقتصادي تصدق على هѧذه الاتفاقيѧة أو تقبلهѧا أو تقرهѧا أ     
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الأربعين من تلك الصكوك، في اليوم الثلاثين من تاريخ ايداع تلك الدولة أو المنظمѧة ذلѧك                 
 .الصك ذا الصلة

  39المادة 
 التعديل

بعد انقضاء خمس سنوات على بدء نفاذ هذه الاتفاقية، يجوز للدولة الطرف              -1  
ح إلѧى الأمѧين العѧام للأمѧم المتحѧدة، الѧذي يقѧوم               أن تقترح تعديلا لها، وأن تقѧدم هѧذا الاقتѧرا          

بناء عليه بإبلاغ الدول الأطراف ومؤتمر الأطراف في الاتفاقية بالتعديل المقتѧرح بغѧرض       
ويتعѧين علѧى مѧؤتمر الأطѧراف أن يبѧذل قѧصارى       . النظر في الاقتراح واتخѧاذ قѧرار بѧشأنه       

استنفدت آل الجهѧود الراميѧة      واذا ما   . جهده للتوصل الى توافق في الآراء بشأن آل تعديل        
الى تحقيѧق توافѧق الآراء دون أن يتѧسنى التوصѧل الѧى اتفѧاق، يتعѧين، آمѧلاذ أخيѧر، لأجѧل                        
اعتمѧѧاد التعѧѧديل، اشѧѧتراط التѧѧصويت لѧѧه بأغلبيѧѧة ثلثѧѧي أصѧѧوات الѧѧدول الأطѧѧراف الحاضѧѧرة   

 .والمصوتة في اجتماع مؤتمر الأطراف

مل الاقتصادي، في المѧسائل التѧي       يتعين أن تمارس المنظمات الاقليمية للتكا       -2  
تندرج ضمن نطاق اختصاصها، حقها في التصويت في اطار هذه المادة بادلائها بعدد مѧن             

ولا يجѧѧوز لتلѧѧك . الأصѧѧوات مѧѧساو لعѧѧدد دولهѧѧا الأعѧѧضاء التѧѧي هѧѧي أطѧѧراف فѧѧي الاتفاقيѧѧة    
المنظمات أن تمارس حقها في التصويت اذا مارست دولها الأعضاء ذلك الحѧق، والعكѧس               

 .بالعكس

 مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة خاضѧѧعا للتѧѧصديق أو 1يكѧѧون أي تعѧѧديل يعتمѧѧد وفقѧѧا للفقѧѧرة   -3  
 .القبول أو الاقرار من جانب الدول الأطراف

 من هذه المادة، فيما يتعلق بأي دولѧة         1يبدأ نفاذ أي تعديل يعتمد وفقا للفقرة          -4  
    ѧѧدى الأمѧѧرف لѧѧة الطѧѧك الدولѧѧداع تلѧѧاريخ ايѧѧن تѧѧا مѧѧسعين يومѧѧد تѧѧرف، بعѧѧم طѧѧام للأمѧѧين الع

 .المتحدة صك تصديقها على ذلك التعديل أو موافقتها عليه أو اقراره

عندما يبدأ نفاذ أي تعديل، يصبح ملزما للѧدول الأطѧراف التѧي أعربѧت عѧن                   -5  
قبولهѧѧا الالتѧѧزام بѧѧه، وتظѧѧل الѧѧدول الأطѧѧراف الأخѧѧرى ملزمѧѧة بأحكѧѧام هѧѧذه الاتفاقيѧѧة وبѧѧأي      

 .افقت عليها أو أقرتهاتعديلات سابقة تكون قد صدقت أو و

  40المادة 
 الانسحاب

يجوز للدولة الطرف أن تنسحب من هذه الاتفاقية بتوجيه إشعار آتѧابي إلѧى                -1  
ويصبح هذا الانسحاب نافذا بعد سѧنة واحѧدة مѧن تѧاريخ اسѧتلام        . الأمين العام للأمم المتحدة   
 .الأمين العام ذلك الإشعار



A/55/383  
  

  
64 

ل الاقتصادي طرفا في هذه الاتفاقية عنѧدما        لا تعود أي منظمة اقليمية للتكام       -2  
 .تنسحب من الاتفاقية جميع الدول الأعضاء في تلك المنظمة

 مѧѧѧن هѧѧѧذه المѧѧѧادة 1يѧѧѧستتبع الانѧѧѧسحاب مѧѧѧن هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة بمقتѧѧѧضى الفقѧѧѧرة   -3  
 .الانسحاب من أي بروتوآولات ملحقة بها

  41المادة 
 الوديع واللغات

 .حدة وديعا لهذه الاتفاقيةيسمّى الأمين العام للأمم المت  -1  

يتعين ايداع أصل هذه الاتفاقيѧة، التѧي يتѧساوى نѧصها الإسѧباني والإنكليѧزي                 -2  
 .والروسي والصيني والعربي والفرنسي في الحجية، لدى الأمين العام للأمم المتحدة

قام المفوضون الموقعون أدناه، المخول لهم ذلك حسب الأصѧول          ،  وإثباتا لما تقدم    
  .حكوماتهم، بالتوقيع على هذه الاتفاقيةمن جانب 
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  المرفق الثاني
بروتوآѧѧول منѧѧع وقمѧѧع ومعاقبѧѧة الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص، وبخاصѧѧة النѧѧساء     

والأطفѧѧال، المكمѧѧل لاتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة     
  عبر الوطنية

  
  الديباجة

  ان الدول الأطراف في هذا البروتوآول،  

اءات فعالѧѧة لمنѧѧع ومكافحѧѧة الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص، وبخاصѧѧة    أن اتخѧѧاذ اجѧѧراذ تعلѧѧن  
النѧѧساء والأطفѧѧال، يتطلѧѧب نهجѧѧا دوليѧѧا شѧѧاملا فѧѧي بلѧѧدان المنѧѧشأ والعبѧѧور والمقѧѧصد، يѧѧشمل   
تѧѧدابير لمنѧѧع ذلѧѧك الاتجѧѧار ومعاقبѧѧة المتّجѧѧرين وحمايѧѧة ضѧѧحايا ذلѧѧك الاتجѧѧار بوسѧѧائل منهѧѧا   

  حماية حقوقهم الانسانية المعترف بها دوليا،

 أنه على الѧرغم مѧن وجѧود مجموعѧة متنوعѧة مѧن الѧصكوك                 في اعتبارها  واذ تضع   
الدولية المشتملة على قواعد وتدابير عملية لمكافحة استغلال الأشѧخاص، وبخاصѧة النѧساء       

  والأطفال، لا يوجد صك عالمي يتناول جميع جوانب الاتجار بالأشخاص،

ماية آافية للأشخاص   أنه في غياب مثل هذا الصك،سوف يتعذر توفير ح        واذ يقلقها     
  المعرّضين للاتجار،

ديѧѧѧسمبر / آѧѧѧانون الأول9، المѧѧѧؤرخ 53/111قѧѧѧرار الجمعيѧѧѧة العامѧѧѧة  واذ تѧѧѧستذآر   
 حكومية مفتوحة العضوية مخصѧصة  -، الذي قررت فيه الجمعية انشاء لجنة دولية     1998

 لغرض وضع اتفاقية دوليѧة شѧاملة لمكافحѧة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر الوطنيѧة، وللبحѧث فѧي                  
  وضع صكوك دولية منها صك يتناول الاتجار بالنساء والأطفال،

بѧأن اسѧѧتكمال اتفاقيѧة الأمѧѧم المتحѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧة المنظمѧѧة عبѧѧر     واقتناعѧا منهѧѧا    
الوطنية بصك دولي لمنع وقمع ومعاقبة الاتجار بالأشѧخاص، وبخاصѧة النѧساء والأطفѧال،               

  سيفيد في منع ومكافحة تلك الجريمة،

  :لى ما يلي قد اتفقت ع  

  أحكام عامة  –أولا 

  1المادة 
  العلاقة باتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية
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هذا البروتوآول يكمّل اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر               -1  
  .الوطنية، ويتعين تفسيره مقترنا بالاتفاقية

 البروتوآѧѧول، مѧѧع مѧѧا تقتѧѧضيه الحѧѧال مѧѧن   تنطبѧѧق أحكѧѧام الاتفاقيѧѧة علѧѧى هѧѧذا   -2  
  .تغييرات، ما لم ينص فيه على خلاف ذلك

 من هذا البروتوآول جرائم مقررة وفقا       5تعتبر الجرائم المقررة وفقا للمادة        -3  
  .للاتفاقية

  2المادة 
  بيان الأغراض

  :أغراض هذا البروتوآول هي  

 خѧѧѧاص للنѧѧѧساء  منѧѧѧع ومكافحѧѧѧة الاتجѧѧѧار بالأشѧѧѧخاص، مѧѧѧع ايѧѧѧلاء اهتمѧѧѧام        )أ(  
  والأطفال؛

حمايѧѧѧة ضѧѧѧحايا ذلѧѧѧك الاتجѧѧѧار ومѧѧѧساعدتهم، مѧѧѧع احتѧѧѧرام آامѧѧѧل لحقѧѧѧوقهم         )ب(  
  الانسانية؛

  .تعزيز التعاون بين الدول الأطراف على تحقيق تلك الأهداف  )ج(  

  3المادة 
  استخدام المصطلحات

  :لأغراض هذا البروتوآول  

و نقلهѧم أو تنقѧيلهم أو     تجنيѧد أشѧخاص أ    " الاتجѧار بالأشѧخاص   "يقصد بتعبيѧر      )أ(  
ايواؤهم أو استقبالهم بواسطة التهديد بالقوة أو استعمالها أو غير ذلك مѧن أشѧكال القѧسر أو                  
الاختطѧѧѧاف أو الاحتيѧѧѧال أو الخѧѧѧداع أو اسѧѧѧاءة اسѧѧѧتعمال الѧѧѧسلطة أو اسѧѧѧاءة اسѧѧѧتغلال حالѧѧѧة 

 علѧى   استضعاف، أو باعطاء أو تلقي مبالغ مالية أو مزايا لنيѧل موافقѧة شѧخص لѧه سѧيطرة                  
ويشمل الاستغلال، آحѧد أدنѧى، اسѧتغلال دعѧارة الغيѧر أو             . شخص آخر لغرض الاستغلال   

سائر أشكال الاستغلال الجنسي، أو السخرة أو الخدمة قسرا، أو الاسترقاق أو الممارسات             
  الشبيهة بالرق، أو الاستعباد أو نزع الأعضاء؛

غلال المقѧصود المبѧيّن     لا تكون موافقة ضحية الاتجار بالأشخاص على الاست       )  ب(  
من هذه المادة محل اعتبار في الحالات التѧي يكѧون قѧد اسѧتُخدم فيهѧا      ) أ(في الفقرة الفرعية  

  ؛)أ( أي من الوسائل المبيّنة في الفقرة الفرعية
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يعتبر تجنيد طفل أو نقله أو تنقيله أو ايѧواؤه أو اسѧتقباله لغѧرض الاسѧتغلال                   )ج(  
 ينطѧو علѧى اسѧتعمال أي مѧن الوسѧائل المبينѧة فѧي الفقѧرة                  ، حتى اذا لم   "اتجارا بالأشخاص "

  من هذه المادة؛) أ(الفرعية 

  .أي شخص دون الثامنة عشرة من العمر" طفل"يقصد بتعبير   )د(  

  4المادة 
  نطاق الانطباق

ينطبѧѧق هѧѧذا البروتوآѧѧول، باسѧѧتثناء مѧѧا يѧѧنص عليѧѧه خلافѧѧا لѧѧذلك، علѧѧى منѧѧع الجѧѧرائم    
ا البروتوآѧѧول، والتحѧѧري عنهѧѧا وملاحقѧѧة مرتكبيهѧѧا، حيثمѧѧا   مѧѧن هѧѧذ5المقѧѧررة وفقѧѧا للمѧѧادة 

تكون تلѧك الجѧرائم ذات طѧابع عبѧر وطنѧي وتѧضلع فيهѧا جماعѧة اجراميѧة منظمѧة، وآѧذلك                        
  .على حماية ضحايا تلك الجرائم

  5المادة 
  التجريم

يتعين على آل دولة طرف أن تعتمد ما قد يلزم من تدابير تشريعية وتѧدابير      -1  
  . من هذا البروتوآول، في حال ارتكابه عمدا3سلوك المبين في المادة أخرى لتجريم ال

يتعين على آل دولة طرف أن تعتمد أيضا مѧا قѧد يلѧزم مѧن تѧدابير تѧشريعية                      -2  
  :وتدابير أخرى لتجريم الأفعال التالية

 مѧѧن هѧѧذه  1الѧѧشروع فѧѧي ارتكѧѧاب جѧѧرم مѧѧن الجѧѧرائم المقѧѧررة وفقѧѧا للفقѧѧرة        )أ(  
  لمفاهيم الأساسية لنظامها القانوني؛المادة، وذلك رهنا با

 مѧن   1المشارآة آطرف متواطئ في جرم من الجرائم المقررة وفقѧا للفقѧرة               )ب(  
  هذه المادة؛

تنظيم أو توجيه أشخاص آخѧرين لارتكѧاب جѧرم مѧن الجѧرائم المقѧررة وفقѧا                    )ج(  
  . من هذه المادة1للفقرة 
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  حماية ضحايا الاتجار بالأشخاص  -ثانيا

  6المادة 
  عدة ضحايا الاتجار بالأشخاص وحمايتهممسا

يتعين على آل دولة طرف، في الحѧالات المناسѧبة وبقѧدر مѧا يتيحѧه قانونهѧا                    -1  
الداخلي، أن تصون الحرمة الشخصية لضحايا الاتجار بالأشخاص وهويتهم، بوسائل منها            

  .جعل الاجراءات القانونية المتعلقة بذلك الاتجار سرية

  2-  ѧѧل دولѧѧى آѧѧين علѧѧانوني أو الاداري يتعѧѧا القѧѧواء نظامهѧѧل احتѧѧرف أن تكفѧѧة ط
  :الداخلي على تدابير توفر، في الحالات المناسبة، لضحايا الاتجار بالأشخاص ما يلي 

  معلومات عن الاجراءات القضائية والادارية ذات الصلة؛  )أ(  

مساعدات لتمكينهم من عرض آرائهم وشواغلهم وأخذها بعين الاعتبѧار فѧي          )ب(  
  .احل المناسبة من الاجراءات الجنائية ضد الجناة، بما لا يمس بحقوق الدفاعالمر

يتعين على آل دولة طرف أن تنظر في تنفيذ تدابير تتيح التعافي الجسدي   -3  
والنفساني والاجتماعي لضحايا الاتجار بالأشخاص، بما في ذلك، في الحالات المناسبة، 

المنظمات ذات الصلة وغيرها من عناصر بالتعاون مع منظمات غير حكومية وسائر 
  :المجتمع الأهلي، وخصوصا توفير ما يلي

  السكن اللائق؛  )أ(  

المشورة والمعلومات، خصوصا فيما يتعلѧق بحقѧوقهم القانونيѧة، بلغѧة يمكѧن                )ب(  
  لضحايا الاتجار بالأشخاص فهمها؛

  المساعدة الطبية والنفسانية والمادية؛  )ج(  

  .يم والتدريبفرص العمل والتعل  )د(  

يتعين على آل دولة طرف أن تأخذ بعين الاعتبار، لѧدى تطبيѧق أحكѧام هѧذه                   -4  
المѧѧادة، سѧѧن ونѧѧوع جѧѧنس ضѧѧحايا الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص واحتياجѧѧاتهم الخاصѧѧة، وبخاصѧѧة        

  .احتياجات الأطفال الخاصة، بما في ذلك السكن اللائق والتعليم والرعاية

  5-          ѧضحايا         يتعين على آل دولة طرف أن تسعى الѧسدية لѧسلامة الجѧوفير الѧى ت
  .الاتجار بالأشخاص أثناء وجودهم داخل اقليمها
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يتعين على آل دولة طرف أن تكفل احتѧواء نظامهѧا القѧانوني الѧداخلي علѧى                   -6  
تѧѧدابير تتѧѧيح لѧѧضحايا الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص امكانيѧѧة الحѧѧصول علѧѧى تعѧѧويض عѧѧن الأضѧѧرار  

  .التي لحقت بهم

  7المادة 
  جار بالأشخاص في الدول المستقبلةوضعية ضحايا الات

 مѧѧن هѧѧذا البروتوآѧѧول، يتعѧѧين 6بالاضѧѧافة الѧѧى اتخѧѧاذ التѧѧدابير عمѧѧلا بالمѧѧادة   -1  
على آل دولة طرف أن تنظر في اعتمѧاد تѧدابير تѧشريعية أو تѧدابير أخѧرى مناسѧبة تѧسمح                      

  .دائمالضحايا الاتجار بالأشخاص، في الحالات المناسبة، بالبقاء داخل اقليمها مؤقتا أو 

 مѧن هѧذه المѧادة، يتعѧين علѧى آѧل دولѧة        1لدى تنفيذ الحكم الوارد فѧي الفقѧرة        -2  
  .طرف أن تولي الاعتبار المناسب للعوامل الانسانية والوجدانية

  8المادة 
  اعادة ضحايا الاتجار بالأشخاص الى أوطانهم

يتعѧѧين علѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف التѧѧي يكѧѧون ضѧѧحية الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص مѧѧن          -1  
ها أو التي آان يتمتع بحق الاقامة الدائمة فيها وقت دخوله الى اقليم الدولѧة الطѧرف                مواطني

المستقبلة، أن تيسر وتقبل عودة ذلك الشخص دون ابطاء لا مسوّغ له أو غير معقول، مѧع             
  .ايلاء الاعتبار الواجب لسلامة ذلك الشخص

كѧون  عندما تعيد دولѧة طѧرف ضѧحية اتجѧار بالأشѧخاص الѧى دولѧة طѧرف ي                     -2  
ذلك الشخص من مواطنيها أو آان يتمتع بحق الاقامة الدائمة فيها وقت دخولѧه الѧى الدولѧة                  
المѧѧستقبلة، يتعѧѧين لѧѧدى اعѧѧادة ذلѧѧك الѧѧشخص ايѧѧلاء الاعتبѧѧار الواجѧѧب لѧѧسلامته، ولحالѧѧة أي   

ويفѧضل أن تكѧون تلѧك العѧودة     , اجراءات قانونية ذات صلة بكون الشخص ضحية للاتجار    
  .طوعية

 طلب من دولة طرف مستقبلة، يتعين علѧى الدولѧة الطѧرف متلقيѧة               بناء على   -3  
الطلب أن تتحقق دون إبطاء لا مسوّغ لѧه أو غيѧر معقѧول ممѧا اذا آѧان الѧشخص الѧذي هѧو             
ضحية للاتجار بالأشخاص من مواطنيها، أو آان له حق الاقامѧة الدائمѧة فѧي اقليمهѧا وقѧت             

  .دخوله الى اقليم الدولة الطرف المستقبلة

سهيلا لعودة ضحية اتجار بالأشخاص لا توجد لديه وثائق صحيحة، يتعين           ت  -4  
على الدولة الطرف التي يكون ذلك الشخص من مواطنيها أو التي آان يتمتع بحق الاقامѧة             
الدائمة فيها وقت دخوله الى الدولة الطرف المستقبلة أن توافق على أن تѧصدر، بنѧاء علѧى           

          ѧا قѧستقبلة، مѧرف المѧة الطѧك                 طلب الدولѧين ذلѧرى لتمكѧفر أو أذون أخѧائق سѧن وثѧزم مѧد يل
  .الشخص من السفر الى اقليمها أو معادوة الدخول اليه
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لا تمѧѧس أحكѧѧام هѧѧذه المѧѧادة بѧѧأي حѧѧق يُمѧѧنح لѧѧضحايا الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص           -5  
  .بمقتضى أي قانون داخلي للدولة الطرف المستقبلة

تعѧدد الأطѧراف منطبѧق      لا تمس هذه المѧادة بѧأي اتفѧاق أو ترتيѧب ثنѧائي أو م                 -6  
  .يحكم آليا أو جزئيا عودة ضحايا الاتجار بالأشخاص

  المنع والتعاون والتدابير الأخرى  -ثالثا

  9المادة 
  منع الاتجار بالأشخاص

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تѧѧضع سياسѧѧات وبѧѧرامج وتѧѧدابير أخѧѧرى          -1  
  :شاملة من أجل

  منع ومكافحة الاتجار بالأشخاص؛  )أ(  

ة ضحايا الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفѧال، مѧن معѧاودة            حماي  )ب(  
  .ايذائهم

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تѧѧسعى الѧѧى الاضѧѧطلاع بتѧѧدابير، آѧѧالبحوث   -2  
والمعلومѧѧات والحمѧѧلات الاعلاميѧѧة والمبѧѧادرات الاجتماعيѧѧة والاقتѧѧصادية، لمنѧѧع ومكافحѧѧة   

  .الاتجار بالأشخاص

ت والبѧѧرامج والتѧѧدابير الأخѧѧرى التѧѧي توضѧѧع وفقѧѧا  يتعѧѧين أن تѧѧشمل الѧѧسياسا  -3  
لهѧѧѧذه المѧѧѧادة، حѧѧѧسب الاقتѧѧѧضاء، التعѧѧѧاون مѧѧѧع المنظمѧѧѧات غيѧѧѧر الحكوميѧѧѧة أو غيرهѧѧѧا مѧѧѧن  

  .المنظمات ذات الصلة وسائر عناصر المجتمع الأهلي

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تتخѧѧذ أو تعѧѧزّز، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك مѧѧن خѧѧلال         -4  
طراف، تدابير لتخفيف وطأة العوامل التي تجعل الأشѧخاص،    التعاون الثنائي أو المتعدد الأ    

وبخاصة النساء والأطفѧال، مستѧضعفين أمѧام الاتجѧار، مثѧل الفقѧر والتخلѧف وانعѧدام تكѧافؤ                    
  .الفرص

يتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تعتمѧѧد أو تعѧѧزّز تѧѧدابير تѧѧشريعية أو تѧѧدابير    -5  
الثقافيѧة، بمѧا فѧي ذلѧك مѧن خѧلال التعѧاون        أخرى، مثѧل التѧدابير التعليميѧة أو الاجتماعيѧة أو       

الثنѧѧائي والمتعѧѧدد الأطѧѧراف، مѧѧن أجѧѧل ردع الطلѧѧب الѧѧذي يحفѧѧز جميѧѧع أشѧѧكال اسѧѧتغلال          
  .الأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، التي تفضي الى الاتجار
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  10المادة 
  تبادل المعلومات وتوفير التدريب

  1-           ѧائر الѧي      يتعين على سلطات انفاذ القانون والهجرة وسѧصلة فѧسلطات ذات ال
الѧѧدول الأطѧѧراف أن تتعѧѧاون معѧѧا، حѧѧسب الاقتѧѧضاء، مѧѧن خѧѧلال تبѧѧادل المعلومѧѧات وفقѧѧا          

  :لقوانينها الداخلية، حتى تتمكن من تحديد

ما اذا آان الأفراد الѧذين يعبѧرون حѧدودا دوليѧة، أو يѧشرعون فѧي عبورهѧا،                     )أ(  
رتكبѧѧي الاتجѧѧار  بوثѧѧائق سѧѧفر تخѧѧص أشخاصѧѧا آخѧѧرين أو بѧѧدون وثѧѧائق سѧѧفر، هѧѧم مѧѧن م        

  بالأشخاص أو من ضحاياه؛

أنواع وثائق الѧسفر التѧي اسѧتعملها الأفѧراد أو شѧرعوا فѧي اسѧتعمالها لعبѧور                     )ب(  
  حدود دولية بهدف الاتجار بالأشخاص؛

الوسѧѧائل والأسѧѧاليب التѧѧي تѧѧستعملها الجماعѧѧات الاجراميѧѧة المنظمѧѧة لغѧѧرض    )ج(  
ونقلهم، والѧدروب والѧصلات بѧين الأفѧراد         الاتجار بالأشخاص، بما في ذلك تجنيد الضحايا        

  .والجماعات الضالعة في ذلك الاتجار، والتدابير الممكنة لكشفها

يتعين على الدول الأطراف أن توفر أو تعزّز تدريب مѧوظفي انفѧاذ القѧانون                 -2  
. ومѧѧوظفي الهجѧѧرة وغيѧѧرهم مѧѧن المѧѧوظفين ذوي الѧѧصلة علѧѧى منѧѧع الاتجѧѧار بالأشѧѧخاص       

ريب علѧѧى الأسѧѧاليب المѧѧستخدمة فѧѧي منѧѧع ذلѧѧك الاتجѧѧار وملاحقѧѧة       وينبغѧѧي أن يرآѧѧّز التѧѧد  
وينبغѧي أن   . المتجرين وحماية حقوق الضحايا، بما في ذلك حماية الѧضحايا مѧن المتجѧرين             

يضع هذا التدريب في الاعتبار الحاجة الى مراعاة حقوق الانسان والمسائل الحساسة فيمѧا             
شجّع التعاون مع المنظمات غير الحكومية      يتعلق بالأطفال ونوع الجنس،آما ينبغي له أن ي       

  .وغيرها من المنظمات ذات الصلة وسائر عناصر المجتمع الأهلي

يتعѧѧين علѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف التѧѧي تتلقѧѧى معلومѧѧات أن تمتثѧѧل لأي طلѧѧب مѧѧن    -3  
  .الدولة الطرف التي أرسلت تلك المعلومات يضع قيودا على استعمالها

  11المادة 
  التدابير الحدودية

دون إخلال بالتعهدات الدولية فيما يتعلق بحريѧة حرآѧة النѧاس، يتعѧين علѧى                  -1  
الدول الأطراف أن تعزّز الضوابط الحدودية الى أقصى مدى ممكѧن، بقѧدر مѧا يكѧون ذلѧك                   

  .ضروريا لمنع وآشف الاتجار بالأشخاص

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تعتمѧѧد تѧѧدابير تѧѧشريعية أو تѧѧدابير أخѧѧرى         -2  
نѧѧع، الѧѧى أقѧѧصى مѧѧدى ممكѧѧن، اسѧѧتخدام وسѧѧائل النقѧѧل التѧѧي يѧѧشغّلها النѧѧاقلون مناسѧѧبة لكѧѧي تم

  . من هذا البروتوآول5التجاريون في ارتكاب الجرائم المقررة وفقا للمادة 
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يتعين أن تشمل تلك التدابير، عند الاقتضاء، ومع عѧدم المѧساس بالاتفاقيѧات                -3  
 التجѧاريون، بمѧا فѧي ذلѧك أي شѧرآة نقѧل       الدولية المنطبقة، ارساء التزام بأن يتأآد النѧاقلون    

أو مالك أو مѧشغّل أي وسѧيلة نقѧل، مѧن أن آѧل الرآѧاب يحملѧون وثѧائق الѧسفر الѧضرورية                         
  .لدخول الدولة المستقبلة

يتعين على آل دولة طرف أن تتخذ التدابير اللازمة، وفقا لقانونها الداخلي،             -4  
  . من هذه المادة3في الفقرة لفرض جزاءات في حالات الاخلال بالالتزام المبيّن 

يتعين على آل دولة طرف أن تنظر فѧي اتخѧاذ تѧدابير تѧسمح، وفقѧا لقانونهѧا             -5  
الداخلي، بعدم الموافقة على دخول الأشخاص المتورطين فѧي ارتكѧاب جѧرائم مقѧررة وفقѧا            

  .لهذا البروتوآول، أو الغاء تأشيرات سفرهم

ين على الѧدول الأطѧراف أن تنظѧر          من الاتفاقية، يتع   27دون مساس بالمادة      -6  
فѧѧي تعزيѧѧز التعѧѧاون فيمѧѧا بѧѧين أجهѧѧزة مراقبѧѧة الحѧѧدود، وذلѧѧك بوسѧѧائل منهѧѧا انѧѧشاء قنѧѧوات       

  .مباشرة للاتصال والمحافظة عليها

  12المادة 
  أمن الوثائق ومراقبتها

يتعѧѧين علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تتخѧѧذ مѧѧا قѧѧد يلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابير، فѧѧي حѧѧدود الوسѧѧائل    
  :يليالمتاحة، لضمان ما 

أن تكѧѧون وثѧѧائق الѧѧسفر أو الهويѧѧة التѧѧي تѧѧصدرها ذات نوعيѧѧة يѧѧصعب معهѧѧا   )أ(  
اساءة استعمال تلك الوثائق أو تزويرها أو تحويرها أو تقليѧدها أو اصѧدارها بѧصورة غيѧر                  

  مشروعة؛

سلامة وأمن وثائق السفر أو الهويѧة التѧي تѧصدرها الدولѧة الطѧرف أو التѧي                    )ب(  
  .ادها واصدارها واستعمالها بصورة غير مشروعةتصدر نيابة عنها، ومنع اعد

  13المادة 
  شرعية الوثائق وصلاحيتها

يتعين على الدولة الطѧرف، بنѧاء علѧى طلѧب دولѧة طѧرف أخѧرى، أن تتحقѧق، وفقѧا                        
لقانونها الداخلي، وفي غضون فترة زمنية معقولة، من شرعية وصلاحية وثائق الѧسفر أو              

أصѧѧدرت باسѧѧمها ويѧѧُشتبه بأنهѧѧا تѧѧُستعمل فѧѧي الاتجѧѧار  الهويѧѧة التѧѧي أُصѧѧدرت أو يѧѧُزعم أنهѧѧا  
  .بالأشخاص
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  أحكام ختامية -رابعا

  14المادة 
  شرط احترازي

لѧѧيس فѧѧي هѧѧذا البروتوآѧѧول مѧѧا يمѧѧس بحقѧѧوق والتزامѧѧات ومѧѧسؤوليات الѧѧدول   -1  
والأفراد بمقتضى القانون الدولي، بمѧا فѧي ذلѧك القѧانون الانѧساني الѧدولي والقѧانون الѧدولي               

ѧѧѧوق الانѧѧѧة لحقѧѧѧصوصا اتفاقيѧѧѧ4(1951سان، وخ( ولѧѧѧ1967 وبروتوآ)ع )5ѧѧѧين بوضѧѧѧالخاص 
  .اللاجئين، حيثما انطبقا، ومبدأ عدم الاعادة قسرا الوارد فيهما

يتعѧѧين تفѧѧسير وتطبيѧѧق التѧѧدابير المبيّنѧѧة فѧѧي هѧѧذا البروتوآѧѧول علѧѧى نحѧѧو لا        -2  
 ويتعѧين  .ينطوي على تمييز تجاه الأشخاص على أساس أنهѧم ضѧحايا للاتجѧار بالأشѧخاص      

  .تفسير وتطبيق تلك التدابير على نحو يتسق مع مبادئ عدم التمييز المعترف بها دوليا

  15المادة 
  تسوية النزاعات

يتعين على الدول الأطراف أن تسعى الى تسوية النزاعات المتعلقѧة بتفѧسير               -1  
  .أو تطبيق هذا البروتوآول من خلال التفاوض

آثѧѧر مѧѧن الѧѧدول الأطѧѧراف بѧѧشأن تفѧѧسير أو   أي نѧѧزاع ينѧѧشأ بѧѧين دولتѧѧين أو أ   -2  
تطبيѧѧق هѧѧذا البروتوآѧѧول، وتتعѧѧذَّر تѧѧسويته عѧѧن طريѧѧق التفѧѧاوض فѧѧي غѧѧضون فتѧѧرة زمنيѧѧة  

واذا لѧم   . معقولة، يجب تقديمه، بناء علѧى طلѧب احѧدى تلѧك الѧدول الأطѧراف، الѧى التحكѧيم                   
 علѧى  تتمكن تلѧك الѧدول الأطѧراف، بعѧد سѧتة أشѧهر مѧن تѧاريخ طلѧب التحكѧيم، مѧن الاتفѧاق                

تنظѧѧيم التحكѧѧيم، جѧѧاز لأي مѧѧن تلѧѧك الѧѧدول الأطѧѧراف أن تحيѧѧل النѧѧزاع الѧѧى محكمѧѧة العѧѧدل     
  .الدولية بطلب وفقا للنظام الأساسي للمحكمة

يجѧѧوز لكѧѧل دولѧѧѧة طѧѧرف أن تعلѧѧѧن، وقѧѧت التوقيѧѧع أو التѧѧѧصديق علѧѧى هѧѧѧذا         -3  
 مѧن  2ة بالفقرة البروتوآول أو قبوله أو اقراره أو الانضمام اليه، أنها لا تعتبر نفسها ملزم     

 مѧن هѧذه المѧادة تجѧاه أي          2ولا يجѧوز الѧزام الѧدول الأطѧراف الأخѧرى بѧالفقرة              . هذه المѧادة  
  .دولة طرف أبدت مثل هذا التحفظ

 من هذه المادة أن تѧسحب       3يجوز لأي دولة طرف أبدت تحفظا وفقا للفقرة           -4  
  .دةذلك التحفظ في أي وقت بإشعار يُوجه الى الأمين العام للأمم المتح

                                                           
  .2545، الرقم 189، المجلد سلسلة المعاهداتالأمم المتحدة،   )4(
  .8791، الرقم 606المرجع نفسه، المجلد   )5(
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  16المادة 
  التوقيع والتصديق والقبول والاقرار والانضمام

 15 الѧى    12يُفتح باب التوقيع على هѧذا البروتوآѧول أمѧام جميѧع الѧدول مѧن                   -1  
 فѧي بѧاليرمو، ايطاليѧا، ثѧѧم فѧي مقѧر الأمѧم المتحѧدة بنيويѧѧورك        2000ديѧسمبر  / آѧانون الأول 

  .2002ديسمبر / آانون الأول12حتى 

وقيѧѧع علѧѧى هѧѧذا البروتوآѧѧول أيѧѧضا أمѧѧام المنظمѧѧات الاقليميѧѧة     يُفѧѧتح بѧѧاب الت   -2  
للتكامѧѧل الاقتѧѧصادي، شѧѧريطة أن تكѧѧون دولѧѧة واحѧѧدة علѧѧى الأقѧѧل مѧѧن الѧѧدول الأعѧѧضاء فѧѧي  

  . من هذه المادة1المنظمة قد وقّعت على هذا البروتوآول وفقا للفقرة 

 وتѧѧودع صѧѧكوك. يخѧѧضع هѧѧذا البروتوآѧѧول للتѧѧصديق أو القبѧѧول أو الاقѧѧرار    -3  
ويجѧوز للمنظمѧة الاقليميѧة    . التصديق أو القبول أو الاقرار لدى الأمين العѧام للأمѧم المتحѧدة    

للتكامل الاقتصادي أن تودع صك تصديقها أو قبولهѧا أو اقرارهѧا اذا آانѧت قѧد فعلѧت ذلѧك                       
ويتعѧين علѧى تلѧك المنظمѧة أن تعلѧن فѧي       . دولة واحدة على الأقل من الѧدول الأعѧضاء فيهѧا      

و قبولها أو اقرارها نطѧاق اختѧصاصها فيمѧا يتعلѧق بالمѧسائل التѧي يحكمهѧا          صك تصديقها أ  
ويتعين أيضا على تلك المنظمة أن تبلّغ الوديع بѧأي تعѧديل ذي صѧلة فѧي                 . هذا البروتوآول 
  .مدى اختصاصها

يجوز أن تنضم الى هذا البروتوآول أي دولة أو أي منظمة اقليمية للتكامѧل                 -4  
ة علѧѧѧى الأقѧѧѧل مѧѧѧن الѧѧѧدول الأعѧѧѧضاء فيهѧѧѧا طرفѧѧѧا فѧѧѧي هѧѧѧذا  الاقتѧѧѧصادي تكѧѧѧون دولѧѧѧة واحѧѧѧد

ويتعѧѧين علѧѧى . وتѧѧودع صѧѧكوك الانѧѧضمام لѧѧدى الأمѧѧين العѧѧام للأمѧѧم المتحѧѧدة   . البروتوآѧѧول
المنظمѧѧة الاقليميѧѧة للتكامѧѧل الاقتѧѧصادي أن تعلѧѧن، وقѧѧت انѧѧضمامها،نطاق اختѧѧصاصها فيمѧѧا  

 تلѧك المنظمѧة أن تعلѧم        ويتعѧين أيѧضا علѧى     . يتعلق بالمѧسائل التѧي يحكمهѧا هѧذا البروتوآѧول          
  .الوديع بأي تعديل ذي صلة في نطاق اختصاصها

  17المادة 
  بدء النفاذ

يبѧѧѧدأ نفѧѧѧاذ هѧѧѧذا البروتوآѧѧѧول فѧѧѧي اليѧѧѧوم التѧѧѧسعين مѧѧѧن تѧѧѧاريخ ايѧѧѧداع الѧѧѧصك    -1  
الأربعين من صكوك التصديق أو القبول أو الاقرار أو الانѧضمام، علѧى ألا يبѧدأ نفѧاذه قبѧل       

راض هѧѧذه الفقѧѧرة، يتعѧѧين عѧѧدم اعتبѧѧار أي صѧѧك تودعѧѧه منظمѧѧة    ولأغѧѧ. بѧѧدء نفѧѧاذ الاتفاقيѧѧة 
اقليمية للتكامل الاقتصادي صكا اضافيا الѧى الѧصكوك التѧي أودعتهѧا الѧدول الأعѧضاء فѧي                   

  .تلك المنظمة

يبѧѧدأ نفѧѧاذ هѧѧذا البروتوآѧѧول، بالنѧѧسبة لكѧѧل دولѧѧة أو منظمѧѧة اقليميѧѧة للتكامѧѧل         -2  
 أو تقѧره أو تنѧضم اليѧه بعѧد ايѧداع الѧصك       الاقتصادي تصدق على هذا البروتوآول أو تقبلѧه  

الأربعين من تلك الصكوك، في اليوم الثلاثـين من تاريخ ايداع تلك الدولة أو المنظمة ذلѧك    
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 مѧن هѧذه المѧادة،    1الصك ذا الصلة، أو في تاريخ بدء نفѧاذ هѧذا البروتوآѧول عمѧلا بѧالفقرة               
  .أيهما آان لاحقا

  18المادة 
  التعديل

سѧѧنوات علѧѧى بѧѧدء نفѧѧاذ هѧѧذا البروتوآѧѧول، يجѧѧوز للدولѧѧة بعѧѧد انقѧѧضاء خمѧѧس   -1  
الطѧѧرف فѧѧي البروتوآѧѧول أن تقتѧѧرح تعѧѧديلا لѧѧه، وأن تقѧѧدم ذلѧѧك الاقتѧѧراح الѧѧى الأمѧѧين العѧѧام  
للأمم المتحدة، الذي يقوم بناء عليه بإبلاغ الدول الأطراف ومؤتمر الأطراف فѧي الاتفاقيѧة       

ويتعѧѧين علѧѧى الѧѧدول  .  قѧѧرار بѧѧشأنهبالتعѧѧديل المقتѧѧرح بغѧѧرض النظѧѧر فѧѧي الاقتѧѧراح واتخѧѧاذ  
الأطراف في هذا البروتوآول، المجتمعة فѧي مѧؤتمر الأطѧراف، أن تبѧذل قѧصارى جهѧدها                  

واذا مѧا اسѧتنفدت آѧل الجهѧود الراميѧة الѧى        . للتوصل الى توافق في الآراء بشأن آل تعѧديل        
   ѧر، لأجѧاد  تحقيق توافق الآراء دون أن يتسنى التوصل الى اتفاق، يتعين، آملاذ أخيѧل اعتم

التعديل، اشتراط التصويت له بأغلبية ثلثي أصوات الѧدول الأطѧراف فѧي هѧذا البروتوآѧول           
  .الحاضرة والمصوّتة في اجتماع مؤتمر الأطراف

يتعين أن تمارس المنظمات الاقليمية للتكامل الاقتصادي، في المѧسائل التѧي              -2  
المادة بادلائها بعدد مѧن   تندرج ضمن نطاق اختصاصها، حقها في التصويت في اطار هذه           

ولا يجѧوز  . الأصوات مساو لعدد دولهѧا الأعѧضاء التѧي هѧي أطѧراف فѧي هѧذا البروتوآѧول                 
لتلѧѧك المنظمѧѧات أن تمѧѧارس حقهѧѧا فѧѧي التѧѧصويت اذا مارسѧѧت دولهѧѧا الأعѧѧضاء ذلѧѧك الحѧѧق،  

  .والعكس بالعكس

 مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة خاضѧѧعا للتѧѧصديق أو 1يكѧѧون أي تعѧѧديل يعتمѧѧد وفقѧѧا للفقѧѧرة   -3  
  .جانب الدول الأطراف لقبول أو الاقرار منا

 من هذه المادة، فيما يتعلق بأي دولѧة         1يبدأ نفاذ أي تعديل يُعتمد وفقا للفقرة          -4  
طѧѧرف، بعѧѧد تѧѧسعين يومѧѧا مѧѧن تѧѧاريخ ايѧѧداع تلѧѧك الدولѧѧة الطѧѧرف لѧѧدى الأمѧѧين العѧѧام للأمѧѧم     

  .المتحدة صكا بالتصديق على ذلك التعديل أو قبوله أو إقراره

ندما يبدأ نفاذ أي تعديل، يصبح ملزما للѧدول الأطѧراف التѧي أعربѧت عѧن                 ع  -5  
وتظل الѧدول الأطѧراف الأخѧرى ملزمѧة بأحكѧام هѧذا البروتوآѧول وبѧأي            . قبولها الالتزام به  

  .تعديلات سابقة تكون قد صدّقت أو وافقت عليها أو أقرّتها

  19المادة 
  الانسحاب

لبروتوآول بتوجيѧه إشѧعار آتѧابي       يجوز للدولة الطرف أن تنسحب من هذا ا         -1  
ويѧصبح هѧذا الانѧسحاب نافѧذا بعѧد سѧنة واحѧدة مѧن تѧاريخ                  . الى الأمين العѧام للأمѧم المتحѧدة       
  .استلام الأمين العام ذلك الإشعار



A/55/383  
  

  
76 

لا تعود أي منظمѧة اقليميѧة للتكامѧل الاقتѧصادي طرفѧا فѧي هѧذا البروتوآѧول                     -2  
  .عندما تنسحب منه جميع الدول الأعضاء فيها

  20ادة الم
  الوديع واللغات

  .يسمّى الأمين العام للأمم المتحدة وديعا لهذا البروتوآول  -1  

يتعѧѧѧѧين ايѧѧѧѧداع أصѧѧѧѧل هѧѧѧѧذا البروتوآѧѧѧѧول، الѧѧѧѧذي يتѧѧѧѧساوى نѧѧѧѧصه الاسѧѧѧѧباني   -2  
والانكليزي والروسي والصيني والعربي والفرنѧسي فѧي الحجيѧة، لѧدى الأمѧين العѧام للأمѧم                  

  .المتحدة

فوضون الموقعون أدناه، المخولѧون بѧذلك حѧسب الأصѧول           ، قام الم  وإثباتا لما تقدم    
  .من جانب حكوماتهم، بالتوقيع على هذا البروتوآول

  

  المرفق الثالث

بروتوآول مكافحة تهريب المهѧاجرين عѧن طريѧق البѧر والبحѧر والجѧو،                 
  المكمِّل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية

  الديباجـة

  الأطراف في هذا البروتوآول،إن الدول  

 أن اتخѧاذ تѧدابير فعالѧة لمنѧع ومكافحѧة تهريѧب المهѧاجرين عѧن طريѧق البѧر                 إذ تعلن   
والبحر والجو يتطلب نهجا دوليѧا شѧاملا، بمѧا فѧي ذلѧك التعѧاون وتبѧادل المعلومѧات واتخѧاذ                      

قليمѧي   اقتصادية، على الصعيد الѧوطني والا -تدابير مناسبة أخرى، ومنها تدابير اجتماعية      
  والدولي،

ديѧѧѧسمبر / آѧѧѧانون الأول22 المѧѧѧؤرخ 54/212 قѧѧѧرار الجمعيѧѧѧة العامѧѧѧة وإذ تѧѧѧستذآر  
، الѧѧذي حثѧѧَّت فيѧѧه الجمعيѧѧة الѧѧدول الأعѧѧضاء ومنظومѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة علѧѧى تعزيѧѧز     1999

التعѧѧاون الѧѧدولي فѧѧي مجѧѧال الهجѧѧرة الدوليѧѧة والتنميѧѧة، مѧѧن أجѧѧل معالجѧѧة الأسѧѧباب الجذريѧѧة    
تصل منها بالفقر، وعلى تحقيق أقصى حد من فوائد الهجرة الدوليѧة            للهجرة، وبخاصة ما ي   

لمن يعنيهم الأمر، وشجعت الآليات الأقاليمية والاقليميѧة ودون الاقليميѧة علѧى الاسѧتمرار،               
  عند الاقتضاء، في معالجة مسألة الهجرة والتنمية،
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هم الانسانية  بضرورة معاملة المهاجرين معاملة انسانية وحماية حقوق      واقتناعا منها     
  حماية تامة،

 أنѧه، علѧى الѧرغم مѧن الأعمѧال التѧي اضѧطلعت بهѧا محافѧل                   وإذ تضع فѧي اعتبارهѧا       
دوليѧѧة أخѧѧرى، لا يوجѧѧد صѧѧك شѧѧامل يتѧѧصدى لجميѧѧع جوانѧѧب تهريѧѧب المهѧѧاجرين وسѧѧائر      

  المسائل ذات الصلة،

 الازديѧѧاد الكبيѧѧر فѧѧي أنѧѧشطة الجماعѧѧات الاجراميѧѧة المنظمѧѧة فѧѧي مجѧѧال       وإذ يقلقهѧѧا  
يب المهاجرين وسائر ما هو مبين في هذا البروتوآول من أنشطة اجرامية ذات صلة،              تهر

  التي تُلحق ضررا عظيما بالدول المعنية،

 أن تهريѧѧѧب المهѧѧѧاجرين يمكѧѧѧن أن يعѧѧѧرِّض للخطѧѧѧر حيѧѧѧاة أو أمѧѧѧن وإذ يقلقهѧѧѧا أيѧѧѧضا  
  المهاجرين المعنيين،

ديѧѧѧسمبر /لأول آѧѧѧانون ا9 المѧѧѧؤرخ 53/111 قѧѧѧرار الجمعيѧѧѧة العامѧѧѧة   وإذ تѧѧѧستذآر  
 حكومية مفتوحة العضوية مخصѧصة  -، الذي قررت فيه الجمعية انشاء لجنة دولية     1998

لغرض وضع اتفاقية دولية شاملة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنيѧة، ولبحѧث القيѧام،             
فѧѧي جملѧѧة أمѧѧور، بوضѧѧع صѧѧك دولѧѧي يتنѧѧاول تهريѧѧب المهѧѧاجرين ونقلهѧѧم علѧѧى نحѧѧو غيѧѧر     

   طريق البحر،مشروع، بما في ذلك عن

 بѧѧأن تكميѧѧل اتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجريمѧѧة المنظمѧѧة عبѧѧر     واقتناعѧѧا منهѧѧا   
الوطنية بصك دولي لمكافحة تهريب المهاجرين عѧن طريѧق البѧر والبحѧر والجѧو، سѧيكون                  

  مفيدا في منع تلك الجريمة ومكافحتها،

  :قد اتفقت على ما يلي  

  أحكام عامة  -أولا

  1المادة 
  تفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنيةالعلاقة با

هذا البروتوآول يكمِّل اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمѧة المنظمѧة عبѧر               -1  
  .الوطنية، ويتعيّن تفسيره مقترنا بالاتفاقية

تنطبѧѧق أحكѧѧام الاتفاقيѧѧة علѧѧى هѧѧذا البروتوآѧѧول، مѧѧع مѧѧا تقتѧѧضيه الحѧѧال مѧѧن      -2  
  .لم يُنص فيه على خلاف ذلكتغييرات، ما 
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 من هذا البروتوآول جرائم مقررة وفقا       6تعتبر الجرائم المقرّرة وفقا للمادة        -3  
  .للاتفاقية

  2المادة 
  بيان الأغراض

أغѧѧراض هѧѧذا البروتوآѧѧول هѧѧي منѧѧع ومكافحѧѧة تهريѧѧب المهѧѧاجرين، وآѧѧذلك تعزيѧѧز     
  .حقوق المهاجرين المهرَّبينالتعاون بين الدول الأطراف تحقيقا لتلك الغاية، مع حماية 

  3المادة 
  استخدام المصطلحات

  :لأغراض هذا البروتوآول  

تѧѧѧѧدبير الѧѧѧѧدخول غيѧѧѧѧر المѧѧѧѧشروع    " تهريѧѧѧѧب المهѧѧѧѧاجرين "يُقѧѧѧѧصد بتعبيѧѧѧѧر    )أ(   
لأحѧѧѧѧѧد الأشѧѧѧѧѧخاص الѧѧѧѧѧى دولѧѧѧѧѧة طѧѧѧѧѧرف لѧѧѧѧѧيس ذلѧѧѧѧѧك الѧѧѧѧѧشخص مѧѧѧѧѧن مواطنيهѧѧѧѧѧا أو مѧѧѧѧѧن  

و غيѧѧѧѧѧر المقيمѧѧѧѧѧين الѧѧѧѧѧدائمين فيهѧѧѧѧѧا، وذلѧѧѧѧѧك مѧѧѧѧѧن أجѧѧѧѧѧل الحѧѧѧѧѧصول، بѧѧѧѧѧصورة مباشѧѧѧѧѧرة أ  
  مباشرة، على منفعة مالية أو منفعة مادية أخرى؛

عبѧѧѧѧѧور الحѧѧѧѧѧدود دون تقيѧѧѧѧѧّد " الѧѧѧѧѧدخول غيѧѧѧѧѧر المѧѧѧѧѧشروع"يُقѧѧѧѧѧصد بتعبيѧѧѧѧѧر   )ب( 
  بالشروط اللازمة للدخول المشروع الى الدولة المستقبلة؛

  :أي وثيقة سفر أو هوية" وثيقة السفر أو الهوية الانتحالية"يُقصد بتعبير   )ج(  

رت أو حѧѧѧوِّرت تحѧѧѧويرا ماديѧѧѧا مѧѧѧن جانѧѧѧب أي شѧѧѧخص غيѧѧѧر  تكѧѧѧون قѧѧѧد زوِّ  ‘1‘  
الشخص أو الجهاز المخوَّل قانونا بإعداد أو إصدار وثيقѧة الѧسفر أو الهويѧة               

  نيابة عن دولة ما؛ أو

تكون قد أُصدرت بطريقѧة غيѧر سѧليمة أو حѧُصل عليهѧا بѧالتلفيق أو الإفѧساد                     ‘2‘  
  أو الإآراه أو بأية طريقة غير مشروعة أخرى؛ أو

  يستخدمها شخص غير صاحبها الشرعي؛  ‘3‘  

أي نѧوع مѧن المرآبѧات المائيѧة، بمѧا فيهѧا المرآبѧات               " السفينة"يُقصد بتعبير     )د(  
الطوَّافѧѧة والطѧѧائرات المائيѧѧة، التѧѧي تѧѧستخدم أو يمكѧѧن اسѧѧتخدامها آوسѧѧيلة نقѧѧل فѧѧوق المѧѧاء،    

لكهѧا أو تѧشغلها     باستثناء السفن الحربية أو سفن دعم الأسطول أو غيرها من السفن التي تم            
  .احدى الحكومات ولا تستعمل، في الوقت الحاضر، الا في خدمة حكومية غير تجارية
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  4المادة 
  نطاق الانطباق

ينطبѧѧق هѧѧذا البروتوآѧѧول، باسѧѧتثناء مѧѧا يѧѧنص عليѧѧه خلافѧѧا لѧѧذلك، علѧѧى منѧѧع الجѧѧرائم    
حيثما تكѧون   من هذا البروتوآول والتحري عنها وملاحقة مرتكبيها،      6المقرّرة وفقا للمادة    

تلѧѧك الجѧѧرائم ذات طѧѧابع عبѧѧر وطنѧѧي وتѧѧضلع فيهѧѧا جماعѧѧة اجراميѧѧة منظمѧѧة، وآѧѧذلك علѧѧى  
  .حماية حقوق الأشخاص الذين آانوا هدفا لتلك الجرائم

  5المادة 
  مسؤولية المهاجرين الجنائية

لا يجوز أن يصبح المهاجرون عرضة للملاحقة الجنائية بمقتضى هذا البروتوآول لأنهم  
  . من هذا البروتوآول6ا للسلوك المبيّن في المادة آانوا هدف

  6 المادة
  التجريم

يتعيّن على آل دولة طرف أن تعتمد ما قد يلزم من تدابير تشريعية وتدابير أخرى   -1 
لتجريم الأفعال التالية في حال ارتكابها عمدا ومن أجل الحصول، بصورة مباشرة أو 

  :مادية أخرىغير مباشرة، على منفعة مالية أو منفعة 

  تهريب المهاجرين؛  )أ(  

  :القيام، بغرض تسهيل تهريب المهاجرين، بما يلي  )ب(  

  إعداد وثيقة سفر أو هوية انتحالية؛  ‘1‘  

  تدبير الحصول على وثيقة من هذا القبيل أو توفيرها أو حيازتها؛  ‘2‘  

ء فيهѧا   تمكين شخص، ليس مواطنا أو مقيما دائما في الدولة المعنية من البقا             )ج(  
دون تقيѧѧّد بالѧѧشروط اللازمѧѧة للبقѧѧاء المѧѧشروع فѧѧي تلѧѧك الدولѧѧة، وذلѧѧك باسѧѧتخدام الوسѧѧائل       

  .من هذه الفقرة أو أية وسيلة أخرى غير مشروعة) ب(المذآورة في الفقرة الفرعية 

يتعيّن على آل دولة طرف أن تعتمد أيضا مѧا قѧد يلѧزم مѧن تѧدابير تѧشريعية                      -2  
  :وتدابير أخرى لتجريم

 مѧѧن هѧѧذه  1الѧѧشروع فѧѧي ارتكѧѧاب جѧѧرم مѧѧن الجѧѧرائم المقѧѧرّرة وفقѧѧا للفقѧѧرة        )أ(  
  المادة، وذلك رهنا بالمفاهيم الأساسية لنظامها القانوني؛ أو



A/55/383  
  

  
80 

) أ (1المشارآة آطرف متواطئ في جـرم من الجرائم المقرّرة وفقѧا للفقѧرة               )ب(  
نظامهѧѧا القѧѧانوني، مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة وآѧѧذلك، رهنѧѧا بالمفѧѧاهيم الأساسѧѧية ل  ) ج(أو ‘ 1‘) ب(أو 

مѧن هѧذه    ‘ 2‘) ب (1المشارآة آطرف متواطئ في جرم من الجѧرائم المقѧرّرة وفقѧا للفقѧرة               
  المادة؛

تنظيم أو توجيه أشخاص آخѧرين لارتكѧاب جѧرم مѧن الجѧرائم المقѧرّرة وفقѧا                    )ج(  
  . من هذه المادة1للفقرة 

عية وتѧدابير  يتعيّن على آل دولة طرف أن تعتمد ما قد يلزم من تدابير تشري    -3  
  :أخرى لاعتبار أي ظروف

تعرِّض للخطѧر، أو يѧُرجَّح أن تعѧرِّض للخطѧر، حيѧاة أو سѧلامة المهѧاجرين                    )أ(  
  المعنيين؛ أو

تѧѧستتبع معاملѧѧة أولئѧѧك المهѧѧاجرين معاملѧѧة لاانѧѧسانية أو مهينѧѧة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك   )ب(  
  لغرض استغلالهم،

  ѧѧا للفقѧѧرّرة وفقѧѧرائم المقѧѧي الجѧѧة فѧѧشددة للعقوبѧѧا مѧѧذه ) ج(و‘ 1‘) ب(و) أ (1رة ظروفѧѧن هѧѧم
المادة، وآذلك، رهنا بالمفاهيم الأساسية لنظامها القانوني، في الجرائم المقرّرة وفقѧا للفقѧرة         

  .من هذه المادة) ج(و) ب (2

ليس في هذا البروتوآول ما يمنع أي دولة طرف من اتخѧاذ تѧدابير ضѧد أي                   -4  
  .شخص يعدّ سلوآه جرما بمقتضى قانونها الداخلي

 تهريب المهاجرين عن طريق البحر -ثانيا 

  7المادة 
 التعاون

يتعѧѧيّن علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تتعѧѧاون الѧѧى أقѧѧصى مѧѧدى ممكѧѧن علѧѧى منѧѧع وقمѧѧع     
 .تهريب المهاجرين عن طريق البحر، وفقا لأحكام قانون البحار الدولي

  8المادة 
 تدابير مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البحر

الطѧرف التѧي تكѧون لѧديها أسѧباب معقولѧة للاشѧتباه بѧأن إحѧدى              يجوز للدولѧة      -1  
السفن التي ترفع عَلَمها أو تدَّعي أنها مسجَّلة لديها، أو لا جنسية لهѧا، أو تحمѧل فѧي الواقѧع                     
جنسية الدولة الطرف المعنية، مع أنها ترفع عَلَما أجنبيا أو ترفض إظهار أي عَلَم، ضالعة    

   ѧѧق البحѧѧن طريѧѧاجرين عѧѧب مهѧѧي تهريѧѧع   فѧѧرى لقمѧѧراف أخѧѧساعدة دول أطѧѧب مѧѧر، أن تطل
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ويتعيّن على الدول الأطѧراف التѧي يُطلѧب اليهѧا ذلѧك أن              . استعمال السفينة في ذلك الغرض    
 .تقدم تلك المساعدة بالقدر الممكن ضمن حدود الوسائل التي لديها

يجوز للدولة الطرف التѧي تكѧون لѧديها أسبѧـاب معقولѧة للاشѧتباه بѧأن إحѧدى                     -2  
لتي تمارس حرية الملاحة وفقا للقѧانون الѧدولي وترفѧع عَلѧَم دولѧة طѧرف أخѧرى أو                    السفن ا 

تحمل علامات تسجيل خاصة بتلك الدولة الطرف تعمل في تهريب المهاجرين عن طريѧق   
البحر، أن تبلِّغ دولة العَلَم بذلك وتطلب منها تأآيد التسجيل، وأن تطلب من دولة العَلَم، في                

ويجѧوز لدولѧة العَلѧَم أن       . نا باتخاذ التدابير المناسبة تجاه تلك الѧسفينة       حال تأآيد التسجيل، إذ   
 :تأذن للدولة الطالبة، ضمن جملة أمور، بما يلي

 اعتلاء السفينة؛  )أ(  

 تفتيش السفينة؛  )ب(  

اتخѧѧاذ التѧѧدابير المناسѧѧبة إزاء الѧѧسفينة ومѧѧا تحملѧѧه علѧѧى متنهѧѧا مѧѧن أشѧѧخاص     )ج(  
لѧѧَم، إذا وجѧѧد دليѧѧل يثبѧѧت أن الѧѧسفينة تعمѧѧل فѧѧي تهريѧѧب  وبѧѧضائع، حѧѧسبما تѧѧأذن بѧѧه دولѧѧة العَ 

 .المهاجرين عن طريق البحر

 مѧن هѧذه المѧادة    2يتعيّن على الدولة الطرف التي تتَّخذ أي تدبير وفقا للفقرة        -3  
  .أن تبلِّغ دولة العَلَم المعنية على وجه السرعة بنتائج ذلك التدبير

ون إبطاء لأي طلѧب يѧرد مѧن دولѧة     يتعيّن على الدولة الطرف أن تستجيب د     -4  
طرف أخرى لتقرير ما إذا آانت السفينة التي تدّعي أنها مسجلة لديها أو ترفع عَلَمها يحق                

 . من هذه المادة2لها ذلك، وأن تستجيب لأي طلب استئذان يُقدَّم وفقا للفقرة 

 مѧѧن هѧѧذا البروتوآѧѧول، أن تجعѧѧل   7يجѧѧوز لدولѧѧة العَلѧѧَم، اتѧѧساقا مѧѧع المѧѧادة       -5  
إصѧѧدار الإذن الѧѧصادر عنهѧѧا مرهونѧѧا بѧѧشروط تتفѧѧق عليهѧѧا مѧѧع الدولѧѧة الطالبѧѧة، بمѧѧا فيهѧѧا        

ويتعيّن على الدولة الطرف . الشروط المتعلقة بالمسؤولية ومدى ما سيتخذ من تدابير فعلية      
ألا تتخذ أي تدابير إضافية دون إذن صريح مѧن دولѧة العَلѧَم، باسѧتثناء التѧدابير الѧضرورية                    

ك على حياة الأشخاص أو التدابير المنبثقѧة مѧن اتفاقѧات ثنائيѧة أو متعѧددة                 لإزالة خطر وشي  
 .الأطراف ذات صلة

يتعيّن على آل دولة طرف أن تعيّن سلطة أو، عند الضرورة، سلطات لكي           -6  
تتلقى طلبѧات المѧساعدة وطلبѧات تأآيѧد تѧسجيل الѧسفينة أو حقهѧا فѧي رفѧع علمهѧا، وطلبѧات                        

ويتعѧيّن إبѧلاغ جميѧع الѧدول        . المناسѧبة، وتѧرد علѧى تلѧك الطلبѧات         الاستئذان باتخѧاذ التѧدابير      
الأطѧѧراف الأخѧѧرى بѧѧذلك التعيѧѧين، عѧѧن طريѧѧق الأمѧѧين العѧѧام، فѧѧي غѧѧضون شѧѧهر واحѧѧد مѧѧن 

 .تاريخ التعيين
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إذا آѧѧان لѧѧدى الدولѧѧة الطѧѧرف أسѧѧباب وجيهѧѧـة للاشتبѧѧـاه بѧѧـأن إحѧѧدى الѧѧسفـن      -7  
تحمѧل أيѧة جنѧسية أو ربمѧا جُعلѧـت       ضالعة فѧي تهريѧب المهѧاجرين عѧن طريѧق البحѧر، ولا               

وإذا عُثر على دليل    . شبيهة بسفينة ليس لها جنسية، جاز لها أن تعتلي تلك السفينة وتفتشها           
يؤآد الاشتباه، تعيّن على الدولة الطرف أن تتخذ التѧدابير المناسѧبة وفقѧا للقѧانونين الѧداخلي                  

 .والدولي ذوي الصلة

  9المادة 
 شروط وقائية

 مѧن   8خذ إحدى الدول الأطراف تدابير ضد سفينة مѧا، وفقѧا للمѧادة              عندما تتَّ   -1  
 :هذا البروتوآول، يتعيّن على تلك الدولة الطرف

أن تكفѧѧѧل سѧѧѧلامة الأشѧѧѧخاص الموجѧѧѧودين علѧѧѧى متنهѧѧѧا ومعѧѧѧاملتهم معاملѧѧѧة       )أ(  
 إنسانية؛

أن تأخѧѧذ بعѧѧين الاعتبѧѧار الواجѧѧب ضѧѧرورة عѧѧدم تعѧѧريض أمѧѧن الѧѧسفينة أو          )ب(  
 حمولتها للخطر؛

أن تأخذ بعين الاعتبار الواجѧب ضѧرورة عѧدم المѧساس بالمѧصالح التجاريѧة                  )ج(  
 أو القانونية لدولة العَلَم أو أي دولة أخرى ذات مصلحة؛

أن تكفل، في حدود الوسائل المتاحة، أن يكون أي تدبير يُتَّخذ بشأن الѧسفينة                )د(  
  .سليما من الناحية البيئية

 من هѧذا البروتوآѧول      8بير المتخذة عملا بالمادة     عندما يثبت أن أسباب التدا      -2  
قائمة على غيѧر أسѧاس، يتعѧيّن تعѧويض الѧسفينة عѧن أي خѧسارة أو ضѧرر قѧد يكѧون لحѧق                          

 .بها، شريطة ألا تكون السفينة قد ارتكبت أي فعل يسوِّغ التدابير المتَّخذة

 أن يѧѧѧولى يتعѧѧѧيّن فѧѧѧي أي تѧѧѧدبير يُتَّخѧѧѧذ أو يُعتمѧѧѧد أو يُنفѧѧѧَّذ وفقѧѧѧا لهѧѧѧذا الفѧѧѧصل   -3  
 :الاعتبار الواجب لضرورة عدم الإخلال أو المساس

بحقѧѧوق الѧѧدول المѧѧشاطئة والتزاماتهѧѧا وممارسѧѧتها لولايتهѧѧا القѧѧضائية وفقѧѧا          )أ(  
 لقانون البحار الدولي؛ أو

بصلاحية دولة العَلَم فѧي ممارسѧة الولايѧة القѧضائية والѧسيطرة فѧي الѧشؤون                   )ب(  
 .تعلقة بالسفينةالادارية والتقنية والاجتماعية الم
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لا يجوز اتخѧاذ أي تѧدبير فѧي البحѧر عمѧلا بهѧذا الفѧصل إلا مѧن جانѧب سѧفن                          -4  
حربية أو طѧائرات عѧسكرية أو سѧفن أو طѧائرات أخѧرى تحمѧل علامѧات واضѧحة ويѧسهل                      

  .تبين آونها في خدمة حكومية وأنها مخوّلة بذلك

  تدابير المنع والتعاون والتدابير الأخرى  -ثالثا

  10المادة 
  معلوماتال

 مѧѧѧѧن الاتفاقيѧѧѧѧة، وتحقيقѧѧѧѧا لأهѧѧѧѧداف هѧѧѧѧذا   28 و27دون مѧѧѧѧساس بالمѧѧѧѧادتين    -1  
البروتوآول، يتعيّن على الدول الأطراف، وبخاصة تلѧك التѧي لهѧا حѧدود مѧشترآة أو التѧي                   
تقѧѧع علѧѧى الѧѧدروب التѧѧي يهѧѧرّب عبرهѧѧا المهѧѧاجرون، أن تتبѧѧادل فيمѧѧا بينهѧѧا، وفقѧѧا لنظمهѧѧا       

  :أي معلومات ذات صلة بأمور مثلالقانونية والادارية الداخلية، 

نقѧѧѧاط الانطѧѧѧѧلاق والمقѧѧѧصد، وآѧѧѧѧذلك الѧѧѧѧدروب والنѧѧѧاقلين ووسѧѧѧѧائل النقѧѧѧѧل،      )أ(  
المعروف أو المشتبه بأنها تستخدم من جانب جماعة اجراميѧة منظمѧة ضѧالعة فѧي الѧسلوك                  

   من هذا البروتوآول؛6المبيّن في المادة 

جرامية المنظمѧة المعѧروف     هوية وأساليب عمل التنظيمات أو الجماعات الا        )ب(  
   من هذا البروتوآول؛6أو المشتبه بأنها ضالعة في السلوك المبيّن في المادة 

أصالة وثائق السفر الصادرة عن الدولة الطرف وصحتها من حيث الشكل،             )ج(  
  وآذلك سرقة نماذج وثائق سفر أو هوية أو ما يتصل بذلك من اساءة استعمالها؛

فاء الأشѧخاص ونقلهѧم، وتحѧوير وثѧائق الѧسفر أو الهويѧة              وسائل وأساليب اخ    )د(  
 من هѧذا البروتوآѧول أو استنѧساخها أو احتيازهѧا            6المستعملة في السلوك المبيّن في المادة       

بصورة غير مشروعة أو غير ذلك من أشكال اساءة استعمالها، وسبل آشف تلك الوسѧائل               
  والأساليب؛

تدابير الراميѧة الѧى منѧع الѧسلوك المبѧيّن        الخبرات التشريعية والممارسات وال     )هـ(  
   من هذا البروتوآول ومكافحته؛6في المادة 

المعلومات العلمية والتكنولوجية المفيدة لأجهزة انفاذ القѧوانين، بغيѧة تعزيѧز              )و(  
 مѧن هѧذا البروتوآѧول وآѧشفه        6قدرة بعضها الѧبعض علѧى منѧع الѧسلوك المبѧيّن فѧي المѧادة                 

  .ورطين فيهوالتحري عنه وملاحقة المت

يتعѧѧيّن علѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف التѧѧي تتلقѧѧى معلومѧѧات أن تمتثѧѧل لأي طلѧѧب مѧѧن    -2  
  .الدولة الطرف التي أرسلت تلك المعلومات يضع قيودا على استعمالها
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  11المادة 
  التدابير الحدودية

دون إخلال بالتعهدات الدولية فيما يتعلق بحريـة حرآة النѧاس، يتعѧيّن علѧى                 -1  
أن تعزِّز الضوابط الحدودية الى أقصى مدى ممكѧن، بقѧدر مѧا يكѧون ذلѧك                 الدول الأطراف   

  .ضروريا لمنع وآشف تهريب المهاجرين

يتعѧѧيّن علѧѧى آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تعتمѧѧد تѧѧدابير تѧѧشريعية أو تѧѧدابير أخѧѧرى         -2  
مناسѧѧبة لكѧѧي تمنѧѧع، الѧѧى أقѧѧصى حѧѧد ممكѧѧن، اسѧѧتخدام وسѧѧائل النقѧѧل التѧѧي يѧѧشغلها النѧѧاقلون      

  . من هذا البروتوآول6من المادة ) أ (1اب الجرم المقرّر وفقا للفقرة التجاريون في ارتك

يتعيّن أن تشمل تلك التدابير، عند الاقتضاء، ومع عدم المساس بالاتفاقيات الدولية   -3 
المنطبقة، إرساء التزام بأن يتأآد الناقلون التجاريون، بما في ذلك أي شرآة نقل أو مالك 

ن أن آل الرآاب يحملون وثائق السفر الضرورية لدخول أو مشغّل أي وسيلة نقل، م
  .الدولة المستقبلة

يتعيّن على آل دولة طرف أن تتخذ التدابير اللازمة، وفقا لقانونها الداخلي،             -4  
  . من هذه المادة3لفرض جزاءات في حالات الإخلال بالإلتزام المبيّن في الفقرة 

تخѧاذ تѧدابير تѧسمح، وفقѧا لقانونهѧا      يتعيّن على آل دولة طرف أن تنظر فѧي ا       -5  
الداخلي، بعدم الموافقة على دخول الأشخاص المتورِّطين فѧي ارتكѧاب جѧرائم مقѧرَّرة وفقѧا            

  .لهذا البروتوآول، أو إلغاء تأشيرات سفرهم

 من الاتفاقيـة، يتعـيّن على الدول الأطراف أن تنظر      27دون مساس بالمادة      -6  
  ѧѧين أجهѧѧا بѧѧاون فيمѧѧز التعѧѧي تعزيѧѧوات    فѧѧشاء قنѧѧا انѧѧائل منهѧѧك بوسѧѧدود، وذلѧѧة الحѧѧزة مراقب
  .مباشرة للاتصال والمحافظة عليها

  12المادة 
 أمن ومراقبة الوثائق

يتعيّـن على آل دولـة طرف أن تتخذ ما قѧد يلѧـزم مѧن تѧدابير، فѧي حѧـدود الوسائѧـل                 
 :المتاحـة، لضمان ما يلي

ات نوعيѧѧة يѧѧصعب معهѧѧا أن تكѧѧون وثѧѧائق الѧѧسفر أو الهويѧѧة التѧѧي تѧѧصدرها ذ  )أ(  
اساءة استعمال تلك الوثائق أو تزويرها أو تحويرها أو تقليѧدها أو اصѧدارها بѧصورة غيѧر                  

 و مشروعة؛
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سلامة وأمن وثائق السفر أو الهوية التي تصدرها الѧدول الأطѧراف أو التѧي         )ب(  
  .تصدر نيابة عنها، ومنع اعدادها واصدارها واستعمالها بصورة غير مشروعة

  13المادة 
 شرعية الوثائق وصلاحيتها

يتعيّن على الدولة الطѧرف، بنѧاء علѧى طلѧب دولѧة طѧرف أخѧرى، أن تتحقѧق، وفقѧا                        
لقانونها الداخلي، وفي غضون فترة زمنية معقولة، من شرعية وصلاحية وثائق الѧسفر أو              
الهوية التي أُصدرت أو يُزعم أنها أُصدرت باسمها ويُشتبه بأنهѧا تѧستعمل لأغѧراض القيѧام                 

  . من هذا البروتوآول6بسلوك مبيّن في المادة 

  14المادة 
  التدريب والتعاون التقني

يتعѧѧѧيّن علѧѧѧى الѧѧѧدول الأطѧѧѧراف أن تѧѧѧوفِّر أو تعѧѧѧزِّز التدريѧѧѧـب المتخѧѧѧصِّص       -1  
لموظفي الهجـرة وغيرهѧـم مѧن المѧوظفين ذوي الѧصلة فѧي مجѧال منѧع الѧسلوك المبѧيّن فѧي                       

ملѧة الانѧسانية للمهѧاجرين الѧذين آѧانوا هѧدف ذلѧك               من هѧذا البروتوآѧول وفѧي المعا        6المادة  
  .السلوك، مع احترام حقوقهم آما هي مبيّنة في هذا البروتوآول

يتعيّن على الدول الأطراف أن تتعاون مѧع بعѧضها الѧبعض ومѧع المنظمѧات                -2  
الدوليѧѧة المختѧѧصة والمنظمѧѧات غيѧѧر الحكوميѧѧة وسѧѧائر المنظمѧѧات ذات الѧѧصلة وعناصѧѧر        

لأخرى حسب الاقتضاء، ضمانا لتوفير تѧدريب للعѧاملين فѧي أقاليمهѧا بمѧا               المجتمع الأهلي ا  
 مѧѧن هѧѧذا البروتوآѧѧول ومكافحتѧѧه والقѧѧضاء عليѧѧه   6يكفѧѧي لمنѧѧع الѧѧسلوك المبѧѧيّن فѧѧي المѧѧادة   

ويتعѧيّن أن يѧشمل هѧذا التѧدريب،         . وحماية حقوق المهاجرين الذين آانوا هدف ذلك السلوك       
  :فيما يشمله

  فر وتحسين نوعيتها؛تعزيز أمن وثائق الس  )أ(  

  التعرُّف على وثائق السفر أو الهوية الانتحالية وآشفها؛  )ب(  

جمѧѧع المعلومѧѧات الاسѧѧتخبارية الجنائيѧѧة، خѧѧصوصا المتعلقѧѧة بكѧѧشف هويѧѧة        )ج(  
الجماعات الاجرامية المنظمة المعروف أو المشتبه في أنها ضالعة في السلوك المبѧين فѧي                

ساليب المستخدمة في نقل المهاجرين المهرَّبين، واساءة  من هذا البروتوآول، والأ    6المادة  
، ووسѧائل الإخفѧاء     6استعمال وثائق السفر أو الهويѧة لأغѧراض الѧسلوك المبѧين فѧي المѧادة                 

  المستخدمة في تهريب المهاجرين؛

تحѧѧسين اجѧѧراءات الكѧѧشف عѧѧن الأشѧѧخاص المهѧѧرَّبين، عنѧѧد نقѧѧاط الѧѧدخول          )د(  
  ة؛والخروج التقليدية وغير التقليدي
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المعاملѧѧة الانѧѧسانية للمهѧѧاجرين وصѧѧون حقѧѧوقهم آمѧѧا هѧѧي مبيّنѧѧة فѧѧي هѧѧذا            )هـ(  
  .البروتوآول

يتعين على الدول الأطراف التي لѧديها خبѧرة ذات صѧلة أن تنظѧر فѧي تقѧديم                     -3  
مساعدة تقنية الى الدول التي يكثر استخدامها آبلدان منشأ أو عبور بشأن الأشخاص الذين              

ويتعيّن على الدول الأطراف أن     .  من هذا البروتوآول   6في المادة   آانوا هدفا لسلوك مبين     
تبѧѧذل قѧѧصارى جهѧѧدها لتѧѧوفير المѧѧوارد اللازمѧѧة، آالمرآبѧѧات والѧѧنظم الحاسѧѧوبية وأجهѧѧزة      

  .6فحص الوثائق، لمكافحة السلوك المبين في المادة 

  15المادة 
  تدابير المنع الأخرى

ضمان قيامهѧا بتѧوفير أو تعزيѧز        يتعيّن على آل دولة طرف أن تتخذ تدابير ل          -1  
 مѧن هѧذا البروتوآѧول    6برامج اعلامية لزيادة الوعي العѧام بѧأن الѧسلوك المبѧيّن فѧي المѧادة             

هو نشاط اجرامѧي آثيѧرا مѧا ترتكبѧه جماعѧات اجراميѧة منظمѧة بهѧدف الѧربح، وأنѧه يѧسبِّب                    
  .مخاطر شديدة للمهاجرين المعنيين

ن علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تتعѧѧاون فѧѧي  مѧѧن الاتفاقيѧѧة، يتعѧѧي31ّوفقѧѧا للمѧѧادة   -2  
ميѧѧѧدان الاعѧѧѧلام بهѧѧѧدف الحيلولѧѧѧة دون وقѧѧѧوع المهѧѧѧاجرين المحتملѧѧѧين ضѧѧѧحايا للجماعѧѧѧات     

  .الإجرامية المنظمة

يتعيّن على آل دولة طѧرف أن تѧروِّج أو تعѧزِّز، حѧسب الاقتѧضاء، البѧرامج                   -3  
عاة الواقع الاجتمѧاعي    الانمائية والتعاون على الصعيد الوطني والاقليمي والدولي، مع مرا        

 الاقتصادي للهجرة وايلاء اهتمام خاص للمناطق الضعيفة اقتصاديا واجتماعيا، من أجل            -
 الاقتѧѧѧصادية الجذريѧѧѧة لتهريѧѧѧب المهѧѧѧاجرين، مثѧѧѧل الفقѧѧѧر   -مكافحѧѧѧة الأسѧѧѧباب الاجتماعيѧѧѧة  

  .والتخلف

  16المادة 
  تدابير الحماية والمساعدة

 على آل دولة طرف أن تتخذ، بمѧا يتѧسق           لدى تنفيذ هذا البروتوآول، يتعيّن      -1  
مع التزاماتها بمقتضى القانون الدولي، آل التدابير المناسبة، بما فѧي ذلѧك سѧن التѧشريعات                 
عند الاقتضاء، لصون وحماية حقوق الأشخاص الذين آانوا هѧدفا لѧسلوك مبѧين فѧي المѧادة                  

6          ѧي        من هذا البروتوآول، حسبما يمنحهم اياها القانون الدولي المنطبѧق فѧة الحѧق، وبخاص
الحياة والحق في عدم الخضوع للتعذيب أو غيره من أشكال المعاملة أو العقوبة القاسية أو             

  .اللاانسانية أو المهينة
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يتعيّن على آل دولة طرف أن تتخذ التدابير المناسبة لكѧي تѧوفِّر للمهѧاجرين            -2  
جانѧب أفѧراد أو مѧن جانѧب     حماية ملائمة من العنف الذي يمكن أن يسلَّط عليهم، سواء مѧن     

  . من هذا البروتوآول6جماعات، بسبب آونهم هدفا لسلوك مبين في المادة 

يتعيّن علѧى آѧل دولѧة طѧرف أن تѧوفر المѧساعدة المناسѧبة للمهѧاجرين الѧذين                      -3  
 مѧن هѧذا     6تتعرّض حياتهم أو سلامتهم للخطر بسبب آونهم هѧدفا لѧسلوك مبѧيّن فѧي المѧادة                  

  .البروتوآول

طبيѧѧق أحكѧѧام هѧѧذه المѧѧادة، يتعѧѧيّن علѧѧى الѧѧدول الأطѧѧراف أن تأخѧѧذ فѧѧي    لѧѧدى ت  -4  
  .الاعتبار ما للنساء والأطفال من احتياجات خاصة

 مѧѧن هѧѧذا  6فѧѧي حѧѧال احتجѧѧاز شѧѧخص آѧѧان هѧѧدفا لѧѧسلوك مبѧѧيّن فѧѧي المѧѧادة         -5  
البروتوآѧѧول، يتعѧѧيّن علѧѧى آѧѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تتقيѧѧَّد بالتزاماتهѧѧѧا بمقتѧѧضى اتفاقيѧѧة فيينѧѧѧا         

حيثمѧѧا تنطبѧѧق، بمѧѧا فيهѧѧا مѧѧا يتعلѧѧق بѧѧاطلاع الѧѧشخص المعنѧѧي، دون     )6(لقنѧѧصلية،للعلاقѧѧات ا
  .ابطاء، على الأحكام المتعلقة بابلاغ الموظفين القنصليين والاتصال بهم

  17المادة 
  الاتفاقات والترتيبات

 في ابرام اتفاقات ثنائية أو اقليميѧة أو ترتيبѧات    تنظريتعيّن على الدول الأطراف أن        
  :أو تفاهمات تستهدف ما يليعملياتية 

 مѧن   6تحديد أنسب وأنجع التدابير لمنع ومكافحة الѧسلوك المبѧيَّن فѧي المѧادة                 )أ(  
  هذا البروتوآول؛ أو

  .تعزيز أحكام هذا البروتوآول فيما بينها  )ب(  

  18المادة 
  اعادة المهاجرين المهرَّبين

 مѧѧسوِّغ لѧѧه أو توافѧѧق آѧѧل دولѧѧة طѧѧرف علѧѧى أن تيѧѧسِّر وتقبѧѧل، دون ابطѧѧاء لا   -1  
 مѧѧѧن هѧѧѧذا  6غيѧѧѧر معقѧѧѧول، اعѧѧѧادة الѧѧѧشخص الѧѧѧذي آѧѧѧان هѧѧѧدفا لѧѧѧسلوك مبѧѧѧيَّن فѧѧѧي المѧѧѧادة       

البروتوآѧѧول، والѧѧذي هѧѧو مѧѧن مواطنيهѧѧا أو يتمتѧѧَّع بحѧѧق الاقامѧѧة الدائمѧѧة فѧѧي اقليمهѧѧا وقѧѧت      
  .اعادته

                                                           
  .8640-8638، الأرقام 596، المجلد سلسلة المعاهداتالأمم المتحدة،   )6(
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يتعѧيّن علѧى آѧل دولѧة طѧرف أن تنظѧر فѧي امكانيѧة تيѧسير وقبѧول اعѧادة أي              -2  
 مѧѧن هѧѧذا البروتوآѧѧول وآѧѧان لѧѧه حѧѧق الاقامѧѧة 6مبѧѧين فѧѧي المѧѧادة شѧѧخص آѧѧان هѧѧدفا لѧѧسلوك 

  .الدائمة في اقليمها وقت دخوله الى الدولة المستقبلة وفقا لقانونها الداخلي

بناء على طلب الدولة الطرف المستقبلة، يتعيّن علѧى الدولѧة الطѧرف متلقيѧة                 -3  
 اذا آان الشخص الذي آان      الطلب أن تتحقّق، دون ابطاء لا مسوِّغ له أو غير معقول، مما           

 مѧن هѧذا البروتوآѧول مѧن مواطنيهѧا أو يتمتѧع بحѧق الاقامѧة                 6هدفا لسلوك مبين فѧي المѧادة        
  .الدائمة في اقليمها

 مѧن هѧذا   6تيسيرا لاعادة الشخص الѧذي آѧان هѧدفا لѧسلوك مبѧين فѧي المѧادة                   -4  
كѧѧون ذلѧѧك البروتوآѧѧول وليѧѧست لديѧѧه وثѧѧائق صѧѧحيحة، يتعѧѧيّن علѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف التѧѧي ي    

الشخص من مواطنيها أو يتمتع بحق الاقامة الدائمة في اقليمها أن توافѧق علѧى أن تѧصدر،      
بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب الدولѧѧة الطѧѧرف المѧѧستقبلة، مѧѧا قѧѧد يلѧѧزم مѧѧن وثѧѧائق سѧѧفر أو أي إذن آخѧѧر      

  .لتمكين ذلك الشخص من السفر اليها ودخوله الى اقليمها مجددا

عادة شخص آان هدفا لسلوك مبѧين فѧي         يتعيّن على آل دولة طرف معنية با        -5  
 من هذا البروتوآول أن تتخذ آل التدابير المناسبة لتنفيѧذ الإعѧادة علѧى نحѧو مѧنظم                   6المادة  

  .ومع ايلاء الاعتبار الواجب لسلامة ذلك الشخص وآرامته

يجѧѧوز للѧѧدول الأطѧѧراف أن تتعѧѧاون مѧѧع المنظمѧѧات الدوليѧѧة ذات الѧѧصلة فѧѧي      -6  
  .تنفيذ هذه المادة

لا تمѧس هѧذه المѧادة بѧأي حѧق يمنحѧه أي قѧانون داخلѧي لѧدى الدولѧة الطѧѧرف             -7  
  . من هذا البروتوآول6المستقبلة للأشخاص الذين آانوا هدفا لسلوك مبين في المادة 

لا تمѧѧѧس هѧѧѧذه المѧѧѧادة بالالتزامѧѧѧات المبرمѧѧѧة فѧѧѧي اطѧѧѧار أي معاهѧѧѧدة منطبقѧѧѧة   -8  
تيب عملياتي آخر معمѧول بѧه يحكѧم،    أخرى، ثنائية أو متعددة الأطراف، أو أي اتفاق أو تر   

 مѧѧن هѧѧذا  6آليѧѧا أو جزئيѧѧا، اعѧѧادة الأشѧѧخاص الѧѧذين آѧѧانوا هѧѧدفا لѧѧسلوك مبѧѧين فѧѧي المѧѧادة       
  .البروتوآول

   أحكام ختامية-رابعا

  19المادة 
  شرط احترازي

ليس في هذا البروتوآول ما يمس بسائر الحقوق والالتزامات والمسؤوليات            -1  
قѧانون الѧدولي، بمѧا فѧي ذلѧك القѧانون الانѧساني الѧدولي والقѧانون                  للدول والأفراد بمقتѧضى ال    
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 الخاصѧѧѧين )8(1967وبروتوآѧѧѧول  )7(1951الѧѧѧدولي لحقѧѧѧوق الانѧѧѧسان، وخѧѧѧصوصا اتفاقيѧѧѧة  
  .بوضع اللاجئين، حيثما انطبقا، ومبدأ عدم الإعادة قسرا الوارد فيهما

لѧѧى نحѧѧو لا  يتعѧѧيّن تفѧѧسير وتطبيѧѧق التѧѧدابير المبيّنѧѧة فѧѧي هѧѧذا البروتوآѧѧول ع      -2  
 مѧن هѧذا     6ينطوي على تمييز تجاه الأشخاص بسبب آѧونهم هѧدفا لѧسلوك مبѧيّن فѧي المѧادة                   

ويتعيّن تفسير وتطبيق تلك التدابير علѧى نحѧو يتѧسق مѧع مبѧادئ عѧدم التمييѧز                   . البروتوآول
  .المعترف بها دوليا

  20المادة 
 تسوية النزاعات

 النزاعات المتعلقѧة بتفѧسير      يتعيّن على الدول الأطراف أن تسعى الى تسوية         -1  
 .أو تطبيق هذا البروتوآول، من خلال التفاوض

أي نѧѧزاع ينѧѧشأ بѧѧين دولتѧѧين أو أآثѧѧر مѧѧن الѧѧدول الأطѧѧراف بѧѧشأن تفѧѧسير أو       -2  
تطبيѧѧق هѧѧذا البروتوآѧѧول، وتتعѧѧذّر تѧѧسويته عѧѧن طريѧѧق التفѧѧاوض فѧѧي غѧѧضون فتѧѧرة زمنيѧѧة  

واذا لѧم   . لأطѧراف، الѧى التحكѧيم     معقولة، يجب تقديمه، بناء علѧى طلѧب احѧدى تلѧك الѧدول ا              
تتمكن تلѧك الѧدول الأطѧراف، بعѧد سѧتة أشѧهر مѧن تѧاريخ طلѧب التحكѧيم، مѧن الاتفѧاق علѧى                  
تنظѧѧيم التحكѧѧيم، جѧѧاز لأي مѧѧن تلѧѧك الѧѧدول الأطѧѧراف أن تحيѧѧل النѧѧزاع الѧѧى محكمѧѧة العѧѧدل     

 .الدولية بطلب وفقا للنظام الأساسي للمحكمة

التوقيѧѧع أو التѧѧѧصديق علѧѧى هѧѧѧذا   يجѧѧوز لكѧѧل دولѧѧѧة طѧѧرف أن تعلѧѧѧن، وقѧѧت       -3  
 مѧن  2البروتوآول أو قبوله أو اقراره أو الانضمام اليه، أنها لا تعتبر نفسها ملزمة بالفقرة      

 مѧن هѧذه المѧادة تجѧاه أي          2ولا يجѧوز الѧزام الѧدول الأطѧراف الأخѧرى بѧالفقرة              . هذه المѧادة  
 .دولة طرف أبدت مثل هذا التحفظ

 من هذه المادة أن تѧسحب       3 وفقا للفقرة    يجوز لأي دولة طرف أبدت تحفظا       -4  
 .ذلك التحفظ في أي وقت بإشعار يوجّه الى الأمين العام للأمم المتحدة

  21المادة 
 التوقيع والتصديق والقبول والاقرار والانضمام

 15 الѧى    12يُفتح باب التوقيع على هѧذا البروتوآѧول أمѧام جميѧع الѧدول مѧن                   -1  
اليرمو، ايطاليѧا، ثѧѧم فѧي مقѧر الأمѧم المتحѧدة بنيويѧѧورك       فѧي بѧ  2000ديѧسمبر  / آѧانون الأول 

 .2002ديسمبر / آانون الأول12حتى 

                                                           
  .2545، الرقم 189، المجلد سلسلة المعاهداتالأمم المتحدة،   )7(
  .8791، الرقم 606المرجع نفسه، المجلد   )8(
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يُفѧѧتح بѧѧاب التوقيѧѧع علѧѧى هѧѧذا البروتوآѧѧول أيѧѧضا أمѧѧام المنظمѧѧات الاقليميѧѧة         -2  
للتكامل الاقتصادي، شريطة أن تكون دولة واحدة على الأقل من الدول الأعضاء فѧي تلѧك                

 . من هذه المادة1لبروتوآول وفقا للفقرة المنظمة قد وقّعت على هذا ا

وتѧѧودع صѧѧكوك . يخѧѧضع هѧѧذا البروتوآѧѧول للتѧѧصديق أو القبѧѧول أو الاقѧѧرار    -3  
ويجѧوز للمنظمѧة الاقليميѧة    . التصديق أو القبول أو الاقرار لدى الأمين العѧام للأمѧم المتحѧدة    

قѧد فعلѧت ذلѧك      للتكامل الاقتصادي أن تودع صك تصديقها أو قبولهѧا أو اقرارهѧا اذا آانѧت                
ويتعѧيّن علѧى تلѧك المنظمѧة أن تعلѧن فѧي       . دولة واحدة على الأقل من الѧدول الأعѧضاء فيهѧا      

صك تصديقها أو قبولها أو اقرارها نطѧاق اختѧصاصها فيمѧا يتعلѧق بالمѧسائل التѧي يحكمهѧا            
ويتعيّن أيضا على تلك المنظمة أن تبلّغ الوديع بѧأي تعѧديل ذي صѧلة فѧي                 . هذا البروتوآول 

 .ختصاصهانطاق ا

يجوز أن تنضم الى هذا البروتوآول أي دولة أو أي منظمة اقليمية للتكامѧل                 -4  
الاقتѧѧѧصادي تكѧѧѧون دولѧѧѧة واحѧѧѧدة علѧѧѧى الأقѧѧѧل مѧѧѧن الѧѧѧدول الأعѧѧѧضاء فيهѧѧѧا طرفѧѧѧا فѧѧѧي هѧѧѧذا  

ويتعѧѧيّن علѧѧى . وتѧѧودع صѧѧكوك الانѧѧضمام لѧѧدى الأمѧѧين العѧѧام للأمѧѧم المتحѧѧدة   . البروتوآѧѧول
يميѧѧة أن تعلѧѧن، وقѧѧت انѧѧضمامها، نطѧѧاق اختѧѧصاصها فيمѧѧا  منظمѧѧة التكامѧѧل الاقتѧѧصادي الاقل

ويتعѧيّن أيѧضا علѧى تلѧك المنظمѧة أن تعلѧم             . يتعلق بالمѧسائل التѧي يحكمهѧا هѧذا البروتوآѧول          
 .الوديع بأي تعديل ذي صلة في نطاق اختصاصها

  22المادة 
  بدء النفاذ

يبѧѧѧدأ نفѧѧѧاذ هѧѧѧذا البروتوآѧѧѧول فѧѧѧي اليѧѧѧوم التѧѧѧسعين مѧѧѧن تѧѧѧاريخ ايѧѧѧداع الѧѧѧصك    -1  
الأربعين من صكوك التصديق أو القبول أو الاقرار أو الانѧضمام، علѧى ألا يبѧدأ نفѧاذه قبѧل       

ولأغѧѧراض هѧѧذه الفقѧѧرة، يتعѧѧيّن عѧѧدم اعتبѧѧار أي صѧѧك تودعѧѧه منظمѧѧة     . بѧѧدء نفѧѧاذ الاتفاقيѧѧة 
اقليمية للتكامل الاقتصادي صكا اضافيا الѧى الѧصكوك التѧي أودعتهѧا الѧدول الأعѧضاء فѧي                   

 .تلك المنظمة

أ نفѧѧاذ هѧѧذا البروتوآѧѧول، بالنѧѧسبة لكѧѧل دولѧѧة أو منظمѧѧة اقليميѧѧة للتكامѧѧل      يبѧѧد  -2  
الاقتصادي تصدّق على هذا البروتوآول أو تقبله أو تقرّه أو تنضم اليه بعـѧـد ايѧداع الѧصك                  
الأربعين من تلك الصكوك، في اليوم الثلاثين من تاريخ ايداع تلك الدولة أو المنظمѧة ذلѧك                 

 مѧن هѧذه المѧادة،       1خ بدء نفاذ هذا البروتوآѧول عمѧلا بالفقѧـرة           الصك ذا الصلة، أو في تاري     
  .أيهما آان اللاحق

  23المادة 
  التعديل

بعѧѧد انقѧѧضاء خمѧѧس سѧѧنوات علѧѧى بѧѧدء نفѧѧاذ هѧѧذا البروتوآѧѧول، يجѧѧوز للدولѧѧة    -1  
الطѧѧرف فѧѧي البروتوآѧѧول أن تقتѧѧرح تعѧѧديلا لѧѧه، وأن تقѧѧدم ذلѧѧك الاقتѧѧراح إلѧѧى الأمѧѧين العѧѧام  
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ي يقوم بناء عليه بإبلاغ الدول الأطراف ومؤتمر الأطراف فѧي الاتفاقيѧة     للأمم المتحدة، الذ  
ويتعѧѧيّن علѧѧى الѧѧدول  . بالتعѧѧديل المقتѧѧرح بغѧѧرض النظѧѧر فѧѧي الاقتѧѧراح واتخѧѧاذ قѧѧرار بѧѧشأنه   

الأطراف في هذا البروتوآول، المجتمعة فѧي مѧؤتمر الأطѧراف، أن تبѧذل قѧصارى جهѧدها                  
يل، واذا مѧا اسѧتنفدت آѧل الجهѧود الراميѧة الѧى              للتوصّل الى توافق في الآراء بشأن آل تعد       

تحقيق توافق الآراء دون أن يتسنى التوصل الى اتفاق، يتعيّن، آملاذ أخيѧر، لأجѧل اعتمѧاد     
التعديل، اشتراط التصويت له بأغلبية ثلثي أصوات الѧدول الأطѧراف فѧي هѧذا البروتوآѧول           

 .الحاضرة والمصوِّتة في اجتماع مؤتمر الأطراف

 أن تمارس المنظمات الاقليمية للتكامل الاقتصادي، في المѧسائل التѧي            يتعيّن  -2  
تندرج ضمن نطاق اختصاصها، حقها في التصويت في اطار هذه المادة بادلائها بعدد مѧن             

ولا يجѧوز  . الأصوات مساو لعدد دولهѧا الأعѧضاء التѧي هѧي أطѧراف فѧي هѧذا البروتوآѧول                 
ا مارسѧѧت دولهѧѧا الأعѧѧضاء ذلѧѧك الحѧѧق، لتلѧѧك المنظمѧѧات أن تمѧѧارس حقهѧѧا فѧѧي التѧѧصويت اذ

 .والعكس بالعكس

 مѧن هѧذه المѧادة خاضѧعا للتѧصديـق أو          1يكون أي تعѧديل يعتمѧد وفقѧا للفقѧرة             -3  
 .القبـول أو الإقرار من جانب الدول الأطراف

 من هذه المادة، فيما يتعلق بأي دولѧة         1يبدأ نفاذ أي تعديل يعتمد وفقا للفقرة          -4  
 مѧѧن تѧѧاريخ ايѧѧداع تلѧѧك الدولѧѧة الطѧѧرف لѧѧدى الأمѧѧين العѧѧام للأمѧѧم    طѧѧرف، بعѧѧد تѧѧسعين يومѧѧا 

 .المتحدة صكا بالتصديق على ذلك التعديل أو قبوله أو اقراره

عندما يبدأ نفاذ أي تعديل، يصبح مُلزما للѧدول الأطѧراف التѧي أعربѧت عѧن                   -5  
 وبѧأي   قبولها الالتزام به، وتظل الدول الأطѧراف الأخѧرى ملزمѧة بأحكѧام هѧذا البروتوآѧول                

 .تعديلات سابقة تكون قد صدَّقت أو وافقت عليها أو أقرتها

  24المادة 
  الانسحاب

يجوز للدولة الطرف أن تنسحب من هذا البروتوآول بتوجيѧه إشѧعار آتѧابي                -1  
ويѧصبح هѧذا الانѧسحاب نافѧذا بعѧد سѧنة واحѧدة مѧن تѧاريخ                  . إلى الأمين العѧام للأمѧم المتحѧدة       
 .عاراستلام الأمين العام ذلك الإش

لا تعود أي منظمѧة اقليميѧة للتكامѧل الاقتѧصادي طرفѧا فѧي هѧذا البروتوآѧول                     -2  
 .عندما تنسحب منه جميع الدول الأعضاء فيها

  25المادة 
 الوديع واللغات

 .يسمّى الأمين العام للأمم المتحدة وديعا لهذا البروتوآول  -1  
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سѧѧѧѧباني يتعѧѧѧѧين ايѧѧѧѧداع أصѧѧѧѧل هѧѧѧѧذا البروتوآѧѧѧѧول، الѧѧѧѧذي يتѧѧѧѧساوى نѧѧѧѧصه الإ  -2  
والإنكليزي والروسي والصيني والعربي والفرنѧسي فѧي الحجّيѧة، لѧدى الأمѧين العѧام للأمѧم                  

 .المتحدة

، قام المفوّضون الموقّعون أدناه، المخوّلѧون بѧذلك حѧسب الأصѧول             وإثباتا لما تقدّم    
 .من جانب حكوماتهم، بالتوقيع على هذا البروتوآول

  ـــــــــــــــــــــــــــــــ

  


